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A föld alatt.
Czélnál van már. Bevégezte legutolsó utját a Burgtól a kapuczinusok kriptájáig. Elért a legutolsó stáczió-

jához s ez már a legkönnyebb utjaiból való volt, ki a szenvedések kálváriáját járta.
Mind megvolt az a pompa, ami a császárnékat illeti, ugy, ahogy az udvarmesterek és szertartásmes-

terek elméjében él — több ennél csak messze volt, sok mértföldnyire onnan, itt minálunk Budapesten, ahol
pont négy órakor a fekete fátyollal bevont utczai lámpákban kigyulladtak az éji lángok, a villamos vasutak
lámpáiról lefüggö fátyolok mint holló-szárnyak usztak a légben. Még a szegény konfortáblis is meggyujtotta
kocsilámpáját, a boltok redönyei tompa dübörgéssel ereszkedtek le és a külvárosi munkás letette kezéböl a
gyalut vagy a vésöt s vedlett, fekete kabátját huzta fel, mert most temetik messze, más városban, idegen föl-
dön Magyarország királynéját.

Ah, ez a temetés itt nagyszerü volt. Itt nem volt kiváncsiság, itt igazi bánat volt. Ezt nem a szertartás"
mesterek csinálták, se a hivatalos rendeletek, ez egy nagy megnyilatkozása volt a nemzeti erönek. Amely
népnek ilyen nagyon tud fájni a szive valakiért — abban még van szikra, abban még van érzés, nagy tettekre
és nagy jövöre képesitö anyag.

De hát Bécsben volt a temetés. Mi nem láttuk öt viszont. Csak küldötteink mentek el, hogy elkisérjék
mindnyájunk nevében a magyar királynét, ha nem is a végsö nyughelyére, hanem legalább addig a pontig, a
meddig a czeremoniamesterek engedik. Nekünk csak a hideg táviratok jelzik, hogy meg volt a nagy pompa,
és minden rendben történt. Rendben mentek a testörök, a katonák, a fáklyások, a lámpavivök, az apródok, a
magas személyiségek hintajánál, hogy ott vitték a fehér keztyüt és a fehér legyezöt a koporsó elött, hogy
ott volt a bánatos király az elsö kocsiban, hogy részt vett a végtisztességben a német császár is, aki már
eleve oly meleg, oly mély és vallásos sürgönyt küldött királyunknak, hogy kitünt a koronás fök sürgönyei
között és nagy dicsöségére vált volna a pápának, ha ö küldi.

De alapjában ez is mindegy — a stilus csak stilus és ekkora fájdalomban nem határoz a prozodia.
Itt minden csak mellékes, mert minden eltörpül azon megrázó tudattal szemben, hogy Ö nincs többé. Még az
is mellékes, hogy rendben ment-e a temetés vagy nem. Mit ér a rend — mit ér minden, ha öt vissza nem
adhatja semmi?

Hanem azért rendben ment a dolog . . . Ott jöttek sorba a többi királyok és királyok képviselöi, a
családtagok, a kis unokák. Igen, ott voltak láthatók a gyerekfejek is, a Józsi, az Erzsi, a kis Gizella, ök is
elkisérték a nagymamát, ott volt a királyné udvari személyzete és a rettenetes nagy birodalom urai, mágnásai,
mind mind, akiknek valamelyes joguk van közel lenni az élö császárhoz. Azok mind ott voltak a holt császárné
körül. Az utczákon félmillió ember tolongott, hogy még egy isten hozzádot rebegjen a császárnénak, Bécs vala-
mennyi tornyában zugott a harang s ment a menet, ment ment, mig végre megállott a koporsó a kapuczinu-
sok templománál. ,

Mindez igen rövid ideig tartott, igen rövid ideig, pedig a királyné már nem türelmetlen. Még csak egy
kicsike szertartás következett. A világ nagyjaitól átvették a papok. A király összetörve állt a koporsónál és
néhányszor kapott remegö kezeivel a homlokához s ajkai mozogtak, mintha ujra, meg ujra azt rebegné: "Minden-
nek vége van".

Aztán fölemelték a koporsót és levitték a kriptába, és most már megérkezett Erzsébet királyné a czélhoz.
Tiz emberöltö császárjai, császárnöi és föherczegei feküsznek a szomszédságában. Ilyen elökelö társa-

ságban még ö se volt. De közvetlenül ott van mellette, akinek az elvesztöt siratta, az édes fia. Végre össze-
találkoztak.

Csak még egy percz, Erzsébet királyné. Csak még egy percz, s ezek a szertartásbeli urak mind eltá-
voznak innen, s végül az utolsó kapuczinusbarát is elmegy, a kulcs megcsikordul a kriptaajtóban s azzal meg- .
kezdödik az örökkévalóság és a mély csönd. A csöndben talán kikelnek drága érczkoporsóikból a holt császárok
és császárnék, a holt fiu is és hódolattal fogják fogadni fölségedet. Az örök pihenés itt lenn a föld alatt.—.
kivált akinek a szive beteg volt, jól esik. Fölségednek azonban a tulvilági élet csak félig jut, mert ott kivül is
élni fog a történelemben és a magyarok szivében örökké.
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A királyné temetése.
~ Kiküldött tudósitónktól. —

Bécs, szeptember 17.
Nem temetés volt ez, hanem apotheozis !

Bécsben örök nyugalomra vitték a magyar
királynét. Egy nagy, fényes szertartást szab élö
ily szomoru alkalmatosságra a Habsburg-háznál
érvényben levö spanyol etikett, de minden
czeremónián át gátat tört magának az általá-
nos részvét és fájdalom, melyet az osztrák-
magyar monarchia népei éreznek a legjobb
felségei asszony elhunyta felett.

Ezer meg ezer kép vonul el szemem
elött, mikor most papirra próbálom vetni e
szomoru ünnepség váltakozó, hatalmas im-
presszióit ; mindig csak egy mély érzelem
domborodott ki belölük és az a meghatottság.,
mély eröt vett mindenkin, kinek lelkében örökre
Bevésve maradhat a mai temetés emléke.

Két óra van! Veröfényes, szép nyári
napnak délutánja.

Bécs, ez a szép metropolis, mintha nem
gyászruhát öltött volna magára, hanem egy
ünnepségre készülne, oly szép, oly élénk, oly
vidor! Az utczákon tolong a nép. Ezer meg
ezer kocsi robog, mind egy irány felé. Az
utcza hangulata nem tükrözi ossza eléggé a
bánatot, mert az utcza zajos, de az •embe-
rek ajkad csak egy théma lebeg:

— A szegény, jó királyné!
Katonaság vonul fel. A tisztek, mintha

kevésbbé erélyesen osztanák ki a parancsszava-
kat; A legénység is, mintha nem oly daliásan
járná a Párade marset, mint máskor.

A házak ablakai, melyekért mesés ára-
kat fizettek idegenek, vidékiek, bécsiek egy-

aránt, megtelnek egymásután gyászruhás nézök-
kel, többnyire hölgyekkel, akik tolongnak egy-
más hátán, nézik az utczán egymásután válta-
kozó képeket.

De ezeknek á képeknek mélyebb hatá-
suk csak mi reánk, magyarokra van. A bécsi
közönség mintha kissé hüvösebb volna. A
bécsiek más iránt is tudnak érdeklödni, mint

a szerencsétlenül járt királyné tragédiája iránt.
Csak a mi szomoruságunk, csak a magyarok
gyásza nagy!

(Az utoza.)
Meg sem virradt még egészen, mikor a

Burg környékét ezerszámifi szállták még azok,
akik be akartak jutni a kápolnába, hogy utol-
jára láthassák a holt királynét. Az emberára-
dat a hasadó hajnallal együtt növekedett s
mire kisütött a tiszta öszi nap, a Burgtól á
kapuczinus templomig terjedö vonalon sok-sok
ezer tömeg hullámzott.

A harangok pedig egyre zugták és zugá-
suk betöltötte a császárvárosnak minden részét.

A nép sürü tömegekben vonult be a ká-
polnába, amelynek levegöje szinte türhetetlen
volt. Fél nyolczkor már olyan nagy volt bent
a tolongás, amilyen még tegnap délután sem
volt. Á katonaságnak es rendörségnek rendki-
vül kemény dolga volt az utczán várakozó
roppant tömeg rendbetartásával.

Kilencz órakor elzárták a kápolnát a kö-
zönség elöl. Ekkor már teljesen mög volt
szállva a rövid utvonal, ügy, hogy rémülve
gondoltak árra a veszedelemre, amelyet a tö-
meg növekedése okozhat. Az udvari kocsik,
amelyek szüntelenül az udvarhoz tartozó ura-
kat és hölgyeket vittek a kápolnába, csak lassu
tempóban haladhattak, mert a kocsi-ut el tolt
lepve kiváncsiaktól.

Az osztrák-magyar birodalom minden
nemzetiségeinek népviselete képviselte volt
Bécsben á mai napon s az oláhok, dalmátok,
szászok és olaszok tarka ruhái élénken kivál-
tak a fekete polgári ruhák komor egyforma-
ságából.

Az üzletek mind be voltak zárva, mig a
menet a Burgból a kapuczinus templomhoz
ért s a tömeg valamennyire szétoszlott.

A kávéházak, vendéglök és magánlakások
ablakaiban ember ember hátán szorongott és
gyönyörködött az utczák folyton váltakozó ké-
pében, élénk hullámzásában;

Tizenkét órákor kiürült a templom: Be-
csukták az ajtókat és kapukat s csak néhány

testör és pap maradt bent. Közelgett a teme-
tés ideje.

Ekkor már vagy félmillió ember szoron-
gott a kist utvonalon, szorosan összepréselve.

(A temetés elött.)

A Hofburghoz vezetö utczákon életveszé-
lyes mérveket öltött a tolongás. Noha ezek az
utczák mind a széles Grabenra nyilnak, a
forgalom teljesen megakadt és senki egy lé-
pést elöre nem tehet. Sokkal élöbb, mint meg
volt állapitva, vonulnak a gyászmenetre kiren-
delt csapatok. Sorfalat többnyire magyar ezre-
dek állanak. Á csapatok csak lassan halad-
hatnak elöre. Negyed három lesz, mig a sor-
falra kirendelt csapatok elfoglalták helyeiket.

Most vonul fel a gyászmenet kiséretére
kirendelt lovasság is, amely a József-téren he-
lyezkedik el. Három órakor kezdödik a Neue
Markt-platz felöl az udvari és egyéb méltósá-
gok felvonulása.

A templom belseje komor, fekete. A kö-
zépsö hajótól balra fekete imapad áll, ö felsége
á király és á koronás uralkodók számára.
Mögötte a többi fejedelmi gyászolók és a fö-
herczegek számára áll egy imapad.

Egy kissé távolabb van a kormányok
számára fentartott hely.

A templom többi helyét a tábornokok és
a kamarások számára tartják fenn, mig a leg-
utolsó helyei a küldöttségek foglalják el. A
jelen voltak között feltünik a magyar diszruha,
amely tulsulyban van.

(A magyarok felvonulása.)
A magyar országgyülés mindkét házának

menstre küldöttségéhez csatlakoztak a magyar
törvényhatóságok és a magyar honvédség kül-
döttségei. Ez a nagy embertömeg a maga
gyönyörü gyászpompájában alkotta azt az egyet-
len pompás szigetet, amely ennek a hüvös
osztrák metropolisnak azt mutatja, hogy Er-
zsébet királyné halála megrázkódtat egy egész
nemzetet.

A bankgassei magyar házban gyülekez-
tek katonatisztek, politikusok, méltóságok, egy-

Az anarchista.
Az én fiatalabb barátaim Cesare Lom-

brosot tudományos orákulumnak tartják s az
utóbbi napokban sokat emlegették öt. A pro-
feszszor ur ugyanis kizárólag uralkodik á fan-
tázia emberéin: sejtésünk tán megsugja, hogy
tizenhárom éves korában ö is drámát irt. El-
lenben a legtanulékonyab ujságirónak sem jut
eszébe, hogy a szellemdus tanártól nem szár-
mazik egyetlenegy olyan fölfedezés sem, ami-
lyen példáin a Bunsen-féle szinképelemzés
vagy a Röntgen-sugár. Turini csillagunk ugyanis
nem tett egyebet, mint hogy bebizonyitotta
azt a régi gyanut, hogy az emberek kivétel
nélkül rosszak ; mert tudniillik, ha a tükörbe
nézünk, akkor a nagy Cesare "stigmáit" mind-
nyájan meglátjuk becses arczunkon és kopo-
nyánk alakulásán, vagyis tényleg kiderül, hogy
igen aljas az emberi nem. Tudvalevö is, hogy
Lombroso szerint különösen a széles állkap-
csot és az elálló fület terheli a komor gyanu;
s az ember valóban borzalommal szemléli ön-
magát, mért a természeti határok összefolynak
s a tatár tudja, hogy hol is kezdödik az az
elálló fül . . . De mondatott, hogy mi ujság-
irók azért ebböl a könnyü szempontból nem
biráljuk Lombroso atyát, mert tudjuk, hogy ö
nagy irómester s nekünk különösen ez impo-
nál, miként a Kolompár-czigánynak a mülaka-
tos. Nem látjuk, hogy a kriminál anthropolo-

giában például a tizenhét esztendös La Rocca
grófnö hasonlithatatlanul többre vitte a nagy
professzornál, mert ö a hirhedt Francesconi-
ról elöre megmondta, hogy ez az ember gyil-
kolni fog, Lombroso meg mindig csak utólag
szokta, megállapitani á tényálládékot. Az ö tipu-
sai, Lazzarretti Passanante és az a nápolyi orvos
professzor, aki minusz husz fokos fürdökét
ajánl és továbbá a hetvenkilencz olasz téboly-
dának, fegyháznak sok ezer lakója, mind ki-
készitett anyag gyanánt kerül a tudós
Lombroso konyhájába s nem vár egyebét, csak
stiláris feldolgozást. Az valóban sikerül is az
öregnek, de mi azért gyerünk tovább. Pró-
báljuk meg Luigi Lucchenit Lombroso mellö-
zésével letárgyalni. A világon ugyanis nem
minden csak fiziológia és ha én Luigi Luccheni-
röl csak ebböl a szempontból beszélnék, mél-
tán magamra vehetném az örök Schopenhauer
rövid gorombaságát: "A természetfilozófok a
természet bolondjai." \

Nem is keresek fiziológiai, momentumo-
kat. Érdekesebb ennél az, hogy a genfi rabot
mindenki igyekszik "lerázni" magáról. Királya
elöljár a nemzetek részvétében, kicsiny faluja,
ahol gyermekkorában polentát evett kecske-
tejjel, a kicsiny pármai falu ma legfeketébb
egész Olaszországban. Rokonsága nem jelent-
kezik, különösen az anyjáról nem hallani,
pedig az valahol még él, mert nem is öregebb
negyvenöt-ötven esztendösnél. Apjáról persze

nem is lehet beszélni, inért az édes papája,
a lakkczipös párisi ügynök már születése al-
kalmával lerázta öt. Luigi ugyanis törvénytelen
születésü és a kriminalisták és szocziologusok
ezt különös terheltségnek tartják, pedig a dolog
nincs egészen ugy. Az emberek ezen tulajdon-
ságuk mellett néha meghiznak és utóbb ugy
emlékeznek vissza gyermekségükre, mint egy
melancholikus, kissé nedves öszi napra, amely
szép volt és szomoru és egy kis rheumát
hagyott hátra. Mondom, Luigit, a gonoszte-
vöt mindenki lerázza, legfökép a szocziálde-
mokraták rázzák le magukról. A középeurópai
szocziálista sajtó most teli van apodiktikus
czikkekkel amelyik nehéz bizonyitékokkal áll-
nak élö annak igazolására, hogy az anarchia
tulajdonképén a leggyülöltebb ellenfele á szo-
cziáldemokracziának és viszont. Egy egész iro-
dalom bizonyitja ezt, emlékezzünk csak En-
gelsnek a Bakuninistákról irott brosürájára,
emlékezzünk csak Liebknechtnek a sanct-gal-
leni szoczialista gyülésen mondott beszédére,
Gabriel Devilleriek az anarchizmusról irott
könyvére, a párisi, zürichi, erfurti, hainfeldi
nemzetközi gyülések határozataira, a kiközösi-
tett Most sorsára, avagy már arra a régi tá-
madásra, amelyet Marx intézett Proudhon el-
len, emlékesünk ezekre, ugymond a szocziál-
demokrata sajtó és el kell ismernünk, hogy a
szocziáldemokráczia mindig harczolt az anar-
chia ellen. Szóval, a szocziáldemokráczia iá
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házfök, müvészek és irók. Az egész környéken
nagy csoportosulás támad, mert hire ment
Bécsben, hogy a magyarok felvonulása nagy-
szerü lesz.

És ez a hir valót mondott. Három óra-
kor megindultak. A miniszterek kocsiba ültek,
meri nekik meg volt jelölve a helyük a tem-
plomban. Szilágyi Dezsö és Károlyi Tibor gróf
is odasietnek, a többiek azonban gyalog men-
nek. Gyönyörü, daliás csoport.

A menet élén Fejérváry Géza báró ha-
lad, aki a honvédei közt megy. Lovassági tá-
bornokok, ezredesek, fötisztek haladnak egy-
más mellett, fesztelen sorokban, de mindegyik-
nek arczán mély, igaz fájdalom tükrözödik
vissza.

Utánuk a törvényhozók. Minden párt és
rang képviselve van. A kormánypártiak impo-
náló nagy száma mellett kitesznek magukért a
nemzeti és függetlenségi pártiak is. Mágnások,
püspökök, kik pompás fogatokat hoztak fel
Bécsbe, gyalog mennek, hogy ezzel is kifeje-
zést adjanak a királyné halála feletti mély fáj-
dalmuknak.

Amerre a magyar csoport elhalad, min-
denütt mozgás támad.

— Ez s z é p , e z i m p o n á l , mondo-
gatják egymásnak az emberek, mialatt gyönyör-
ködnek abban a remek látványosságban, me-
lyet a magyar diszruhák fekete pompája nyujt.

A menet áthalad az uj Burgkapu mel-
lett. Itt már katonaság tartja elzárva az utat.
Fejérváry báró egy intésére megnyilik a ka-
tonai kordon és a magyarok benn Tannak a
Burgtéren.

Itt mintha ki volna halva a tér, mert a
temetés megkezdéséig ez a terület el volt
zárva.

Csak a korzó körül levö paloták abla-
kaiból intettek le arisztokrata hölgyek egy-egy
ismerös mágnásnak, hogy mennyire imponáló
ez a szép menet.

Az Albrecht-Rampén már ember ember
hátán tolong. Itt van együtt Bécs lakossága,
melyet a kiváncsiság hozott ide. Rokonszen-

ves tetszésnyilvánitásokkal kisérik a magyarok
elhaladását.

Mindenütt sürü sorfalak között halad a
magyar csapat, mig a Neuer-Marktra ér, a ka-
puczinus templom elé.

A tér már el van foglalva sok ezer meg
ezer ember által. A templommal szemben vagy
kétszáz katonatiszt tolong. A katonákon kivül
mindenki, akit a bürokratikus schematizmus
megnevez a hivatalnoki hierarchia valamely
magasabb fokán, az mind ide szorult.

A magyar uraknak csak nehezen lehet
helyet csinálni a templom kapuja elött. A tá-
bornok urak kezdenek elégedetlennek lenni,
hogy elébük közkatonák kordont huznak, a
magyar urak elé pedig nem! Oda is szólnak
egy rendörtisztviselönek, hogy a magyar urak
miért részesülnek ily különös kedvezményben.

Perczel Béni, aki ezt a megjegyzést hallja,
hangosan megjegyzi:

— A magyar országgyülés itt egy szuve-
rén testület, melyet a legelökelöbb hely
illet meg,

Gorup báró, a rendörtisztviselö pedig
siet a tábornok urat megnyugtatni.

— Ja, gegen die Ungarischen Herren
kann ich nichts machen. Dass sind lauter
Excellenzen, denen ich nicht befehlen kann.

De azért mégis sok ok van a rekriminá-
czióra. A magyarokat minden joguk és igényük
mellett mégis folyton hol elöre, hol hátra szo-
ritják, ugy, amint azt valamely ujabb föudvar-
mesteri dispoziczió szerint követeli a hivata-
los rend.

Egy föispán meg is elégelte ezt a zakla-
tást és keményen rászól a disponáló funkczió-
nárisra, de ez azzal menti ki magát, hogy he-
lyet kell csinálni a menetnek.

(A gyászmenet.)

Tompa harangzugás tudatta pontban
négy órakor, hogy a gyászmenet a Burgból
megindult. A felséges halott koporsóját ko-
mornyikok és udvari inasok levették a rava-
talról, majd ujabb beszentelés után a svájczi
udvarban várakozó halottas kocsira tették. A

koporsó elött ment: két udvari biztos, udvari
templomszolgák a kereszttel, a tömjénnel és a
szenteltviztartókkal, két segédkezö udvari káp-
Ián és az udvari és várpalotai lelkész égö
gyertyákkal. A koporsót jobbról és balról ne-
mes apródok égö gyertyákkal, hat arciére- és
hat magyar testör, nyolcz darabont-testör es
nyolcz testörlovas, chargejaik elöllépkedése
mellett kisérték. Fájdalomtól megtörve jött
utánuk az elhunyt királyasszony udvartartása:
a királyné föudvarmester, a két kamarás, á
föudvarmesternö és a két palotahölgy.

A gyászmenetet egy szakasz lovasság
nyitotta meg. Aztán következett: egy udvari
fogatoló lóháton, egy kétfogatu udvari kocsi
egy udvari föbiztossal, egy kétfogatu négy-
üléses udvari kocsi komornyikokkal, egy szá-
zad lovasság, egy udvari fogatoló lóháton, egy
udvari biztos lóháton, egy hatfogatu kétüléses
udvari kocsi a két kamarással, egy hatfogatu
négyüléses udvari kocsi néhai ö felsége fö-
udvarmesternöjével és a két palotahölgygyei
és egy hatfogatu udvari kocsi néhai ö felségé-
nek föudvarmesterével. Valamennyi udvari kocsi
ajtainál két udvari inas haladt. A kocsikat kö-
vették : az udvari inasok párosan, egy szakasz
testör-gyalogság, egy szakasz testör-lovasság és
egy szakasz darabont-testörség, mindegyik egy-
egy tiszttel az élén.

Ezután jött a nyolcz fekete lótól vont,
feketével boritott nagy halottas kocsi. A ko-
porsó alig volt látható a remek koszoruk soka-
ságától.

A halottas kocsi két oldalán négy-négy
udvari inas és ugyanannyi nemes apród ha-
ladt, az utóbbiak égö viaszfáklyákkal. Hat ar-
ciére- és nyolcz drabont-testör jobbról, hat
magyar testör és nyolcz testörlovas balról ki-
sérte a halottas kocsit.

A koporsót az arciére- és a magyar test-
örség egy-egy szakasza követte lóháton. A sort
egy század gyalogság és egy század lovasság
rekesztette be.

Ebben a sorrendben vonult a menet a
belsö Burg-téren, a Mihály- és József-tereken

lerázza Lucchenit. Persze ez a nagy nemzet-
közi párt állandóan szerencsétlenül járt a dok-
trináival, mert akármekkora is most a szabad-
kozás, a polgári társadalom nem nagy bi-
zalommal nézi az egész distinkcziót. A pol-
gári társadalom az ö békés hálósipkájában
egészen jól tudja, hogy a különbség erösen
akadémikus természetü, hogy hiábavaló az a
doktrina, hogy amott kollektivizmus, emitt in-
dividualizmus van a zászlóra irva. A szocziá-
lizmus (igen jól tudja ezt a hálósipkás polgári
társadalom, nem olyan ostoba a hálósipkás
társadalom, hogy semmit sem tudjon), a szo-
cziálizmus egy harczoló nagy tábor, amelyben
fegyelmezett csapatok, a szocziáldemokraták
1 együtt járnak a guerillákkal, az anarchistákkal:
{közös vár ellen támadnak mind a ketten, a
meglevö békés "filiszteusi" rend ellen s azt
minden kétség nélkül el lehet ugyan hinni,
hogy Bebel, Vollmar, doktor Csillag és Szaba-
dos Sándor soha életükben sem szándékoz-
nak bombát vetni, de hogy a guerilla-csa-
pat most már teljesen el van különitve
és hogy az elégedettlenek nagy táborá-
ban ez a csapat sohasem fog vezetni, hogy
a szocziálista pártok tagolása ezentul is a
mai marad, azt a hálósipkás polgár nem hiszi
el. Mert partfegyelmi érvekkel nem lehet itt
megczáfolni azt, hogy a két frakczió-testvér
tulajdonképen és bármikor fuzionálhat, hogy to-
vábbá az egyikraj a másikat gyarapithatja. Külön-

ben is, ha a hálósipkást megijesztik azok, akik
gyilkolni szoktak, akkor az internaczionale ne
vegye neki rossz néven, hogy azoktól is félö,
akik csak utczai zavargásokat rendeznek; mé-
lyen az ember természetében lévén, hogy az
ember nemcsak az életét örzi, hanem a kis-
ujját is. A szocziáldemokráczia mindazonáltal,
ugy hiszszük, öszintén beszél most és tényleg
ö is lerázza Luccheni Luigit, a genfi rabot,
akipontos tudomásunk szerint 560 gramm kenye-
ret kap naponkint és tegnap a Revue des Deux
Mondesot kérte kölcsön a vizsgálóbirótól. Min-
denki lerázza öt. Tehát ebben az általános lerá-
zásban van valami jótékony balzsam s ha a szo-
cziológusok ujabban két táborra szakadtak, az
optimisztikus és a pesszimisztikus táborra,
akkor az ember, látván az általános fölháboro-
dást, szinte hajlandó az elöbbi táborhoz csat-
lakozni: az emberiség, ugy látszik, mégis ne-
mes hajtás, a közmorál mégis erösebb, sem
mint hinnök. Szemem behunyom és elhiszem
ezt és elfelejtem, amit ép tegnap olvastam az
igen tiszteletreméltó doktor E. F. Havellock köny-
vében. Abban a fegyenczek psichologiája fog-
laltatik s a doktor igen vonzóan irja le, hogy a
csalók, sikkasztók és gyujtogatók is sokszor
mily nemes lelki tulajdonságokat mutatnak.
Kis gyermek születik a börtönben?!... Nincs
jobb ápolója a betegágyas asszonynak, mint a
férjgyilkos czellatárs. Tüdövészbe esik az
egyik?!. . . A hullafosztogató odaadja a gyön-

gének a maga falat husát. Teli van a kór-
ház? . . . A szolgarabok ugy viselkednek,
hogy medáliát érdemelne valamennyi. Jó vo-
nások szóval a fegyenczben is fellelhetök. Az
ilyesmi, ugy látszik, nem bizonyit semmit.

De maradjunk ott, ahol nem kerestünk
fiziológiai momentumokat. Luigi Lucchenit más-
különben egy szellemdus elméletbe skatulyáz-
hatnók be; Winarski fejtette ki ezt az elmé-
letet tavaly a "Revue Blanche"-ban. Hogy azt
mondja, az ösidökban két embertipus van;
az egyik tipus csapatostul él, társas ösztönö-
ket mutat; a másik magányosan él, egy férfi
legfölebb több asszonynyal; az elsö tipustól
származik az értelmes, államfentartó, phil-
szocziális polgár, a másodiktól származnak az
egyéni tökéletességnek azok a képviselöi, aki-
ket lángelméknek hivunk, de ö töle származ-
nak azok is, akik ösapáiktól csak az anti-
szocziális ösztönöket, a végtelen önzést és á
poligám hajlamokat örökölték, vagyis akik szü-
letett anarchisták. Luigi Luccheni ebbe az
elméletbe szintén igen jól bele volna illeszt-
hetö, mert ez a theoria magasan fölötte áll á
Lombrosoénak, mivel a büntettes ember ere-
detét nem az atavizmus szóval üti el, hanem
egy fix kiindulási ponttal. Mindazonáltal ez
sem tetszik, mert ez is fiziologia vagyis
alkalmas keret ahhoz, hogy a tettest,
mint a természeti erök öntudatlan produktu-
mát, quasi mint egy bizonyos fokig szána-
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át az Augusztini- és Tegethoff-utczákon végig
a Neuer-Marktra, ahol az uralkodó család tag-
jainak örök pihenöhelye, a kapuczinus tem-
plom áll.

(Hozzák a koporsót !)

Négy óra felé nagy mozgás támadt a temp-
lomban. Halk dobszó, harangzugás, katonai ve-
zényszavak hallatszanak, a messze távolban
mintha nehézkes csapatok indulnának meg. Egy
egy sietö diszfrakkos udvari hivatalnok az utolsó
dispozicziókat teszi meg. A fö-fö méltóságok
sietnek be a templomba, hogy elfoglalják az
öket megilletö helyeket, a menet csakugyan
közeledik.

Egy század lovasság jön elöl. A lovak
toporzékolnak és nyugtalankodnak abban a
félelmetes csönben, mely az óriási embertöme-
geket egyszerre megszállta.

A lovasság után a spanyol etikett min-
den szereplöje tünik fel. Fogatolók, hirnökök,
komornyikok, puder-parókás, selyem-harisnyás
udvari alkalmazojtak vonulnak fel. Csak jár-
nak, mozognak, de más élet nincs bennük!
Minden mozdulatuk merev.

Most egy hatfogatos kocsi áll meg a
templom ajtaja elött. A királyné udvarhölgyei!
Négy elökelö, szinte fejedelmi kinézésü hölgy
ez. Minden szem Sztáray grófnöt keresi.
•Mélyen megindulva száll ki a kocsiból és
megáll a templom ajtajában. Itt várja meg
elhunyt urnöjét.

Egy második kocsi! A királyné föudvar-
mester és föudvarmesternöje ülnek benne.
Bellegarde gróf és Harrach grófné. Szobor-
szerü magatartás jellemzi öket. Ugy ülnek a
kocsiban, mintha a szertartás megtiltaná a
sirást.

És most ismét az udvari személyzet nagy
apparátusa vonul fel a maga merevségé-
ben, de már hallatszik a halottas kocsi
nehéz kerekeinek dübörgése.

A kocsi, mely a drága halottat hozza,
befordul a templom kapuja elé. Az emberek,
akik eddig csak kiváncsiaskodtak, most egy-

szerre meghatottan szemeiket kezdik törölni.
A kocsi megáll. A bakján ülö kocsis egy mes-
teri mozdulattal megállásra parancso nyolcz
tüzes spanyol mént.

A kocsis arczán egy izom sem mozdul
meg, mialatt a szolgák leemelik a koporsót a
kocsiról. Egy ujitás ! Gépezettel emelik le a
koporsót! Hamarosan vállaikra emelik a szol-
gák azt a koporsót, mely pehelykönnyünek
látszék lenni.

A magyar urak kalpagjaikat leemelik, a
a többiek mozdulatlanul állanak ! Csak néhány
pillanat és a fekete templom kapujában eltünik
a koporsó.

Mellettem állt Bogdánovics a szentendrei
püspök. Csak akkor tértem magamhoz, amikor
az ö szavát hallom :

— E l v i t t é k !
Az ifju Szapáry Pál grófot sirni látom.

Radó Kálmán rátámaszkodik a kardjára és
mélyen felsóhajt:

— J ó u r u n k á l d o t t n e j e !
Az Andrássy grófok szemeiben könyek

csillannak meg. Hegedüs Sándor folyton szemét
törli, Keglevics István gróf réveteg pillantá-
sokkal kiséri a koporsót, Széchenyi Béla ismé-
telten megemeli a kalpagját, — mindenki
olyan csodálatosan meg van hatva. Ugron
Gábor is mintha nagyon meg volna indulva.
Apponyi Albert gróf szótlanul nézi a koporsót.
Többet nem láttam. Szemeim elött elmosód-
tak a benyomások — csak egy koporsó kocsi-
zását láttam már, mely az ezer lángu gyer-
tyák fénye mellett is fekete, sötét templom
misztikus homályában eltünt.

Elöttünk még elmasirozott a Deutsch-
meisterek egy százada, a magyar testörök
párducz kaczagányaikban ellovagolnak elöttünk
— még sok-sok katonaság járt arra — de mi
csak a koporsó után néztünk.

(Várakozás a templomban.)
Délután négy órakor összegyültek a

kapuczinusok templomában az uralkodóház

tagjain kivül az idegen fejedelmi személyi
ségek, az udvari föméltóságok, a gárda-kapi-
tányok, az egész udvar, Hohenlohe herczeg
német birodalmi kanczellár, Bülow államtitkár,
továbbá a külön követek, még pedig a pápa
képviseletében Taliani nunczius, a szultán
képviseletében Machmud Nedim bej nagykövet,
a franczia köztársaság képviseletében Rever-
seaux nagykövet és Faure-Biquet tábornok, a
spanyol régens-királyné képviseletében Mina
márki, a japán császár képviseletében a ja-
pán követ, a persa sah képviseletében Neri-
man khán, a cumberlandi herczeg képvise-
letében Lenck báró fölovászmester, a wa-
lesi herczeg képviseletében Ellis tábornok, a
hollandi királynö képviseletében Werner báró
fövadászmester, a svéd király képviseletében
Gyldenstolpe udvari lovászmester, a hesseni
nagyherczeg képviseletében Westerweller ud-
vari fömarsall, a mecklenburg-schwerini régens-
herczeg képviseletében Maltzahn báró tábor-
nok, a luxemburgi nagyherczeg képviseletében
Hadell fökamarás, Ernö Günther schleswig-
holsteini herczeg képviseletében Buddenbrock
báró, a braunschweigi régens képviseletében
Münchausen kamarás, a Braziliai Egyesült-
Államok képviseletében a braziliai követ, a
Johannita-rend követe : Hardegg gróf, a dán
király képviseletében Ahlefeld követ, a por-
tugál király képviseletében Parati követ; meg-
jelentek továbbá: Schönborn prágai bibornok-
érsek, Haller salzburgi bibornok-érsek, Vaszary
Kolos herczegprimás, Schlauch Lörincz bibornok,
a miniszterek, a titkos tanácsosok, a kamará-
sok, az asztalnokok, az osztrák birodalmi ta-
nács mindkét házának elnökségei, a magyar or-
szággyülés mindkét házának elnökségei, a horvát
szlavon tartománygyülés elnöksége, valamint
Lobkowitz herczeg tartományi fömarsall, a
cseh tartománygyülés és a cseh tartományi
bizottság képviseletében, Lueger polgármester,
a tábornoki kar, az arciére-testörség, a ma-
gyar testörség, a darabont-testörség, a gárda-
lovasság, az elhunyt császárné és királyné

lomraméltó bábot tüntessük fel. Ettöl pedig
ép ez alkalommal méltán rettenek vissza. Ab-
szolute nincs szándékomban Luigi Lucchenin
szánakozni, egyáltalán nem akarok számára
egy szikrányi mentö körülményt sem találni.
Ezért nem kell nekem a fiziológiai szempont,
a mesterséges nagy kazal, melynek tetején
örült bakkecskeugrásokat tesz a humanizmus.
Maradjunk csak a jó alma maternél, a tisztes
öreg metafizikánál, mely sokról nem világosi-
tott föl bennünket, de széles boltives termek-
ben oktatott minket vén foliánsokból. Lámpája
ott nem vakitott, de világitott még az abla-
kon tul is valamennyire s ö a vén mester
feszes tógákat rakott ránk, mik gátolták a moz-
gást, de szivünket is vértezték, mert nem
eresztették ki belöle az illuziókat. Áldás neki
a harmóniáért, mit érett férfielmékben maga
után hagy.

Luigi Luccheni anarchista. Vagyunk
persze mi ösdiák oly szabadszellemüek, hogy
az anarchistát nem kivánjuk mindjárt tüzre;
vagyunk mi ily szabadszellemüek. Tudniillik
az anarchisták között is vagyon sok kezes
bárány. Spenczer Herbert, a feloszlásnak mint
törvénynek, tehát a világrend kodifikált anar-
chiájának elszánt prófétája bizonyára nem öl
meg egy csirkét sem és Nietzsche az egyén
gonoszságának hirdetöje szintén sohasem sik-
kasztott váltót. Ama jámbor magyarhoni né-
met doktor Schmitt Jenö sem jár bombákkal
és egyike a leggyakoribb anarchiának, midön

a sértett ember arczul üti a sértöt, vagyis midön
az akczió embere teljesen individuális szabad-
ságot hirdet, s amidön a köztudat mégsem
kiván lenyakazást. Az anarchia, miként lát-
ható, a polgári léttel, a katedrával s a lo-
vagiassággal is megfér, ha vagy theoriának
marad vagy gyakorlati nyilvánulásában csupán
annyira jelentékeny, mint egy mérges kölyök,
aki minden rend és házi szabály ellenére a
földön fetreng. Azonban Luigi Luccheni, a
királygyilkos az más, azzal máskép beszélünk.

Az Ego filozófiája oly erös, hogy a gyönge
judicziumu embert megingatja, mutatja például
az éretlen tacskóknak az a serege, mely a
Nietzsche ösvényén erötlen botorkálással kö-
veti a mester dobogó járását. Az Egóé az or-
szág. De a régi metafizikusok, az erkölcstanok
e kigunyolt vitézei könnyen meglátják az
utat, amely kivezet az Ego labyrinthusából és
a korlátlan individualizmust, amely kezdetben
a gondolkodó ennének is tetszetös, a csábitó
Dámont azzal a mondással tudják ök megeröt-
leniteni, ami a jövö erkölcstanának alaptétele
lesz : "Similis simili gaudet." Mit csinálnál te
nagy individualista, ha körülötted és veled
is ugy cselekednének a többiek, ahogy te cse-
lekszel ?

Luigi Lucchenihez, a gyilkos anarchistá-
hoz is igy beszél az ósdi barokruhája erkölcs-
tan. S ime hallgatás és szégyenkezés helyett
felelet következik:

— Nem bánom, ha a többiek is ugy

cselekesznek. Öljenek meg engem is, ha én
öltem . . .

Igy válik világossá a szakadék, amely
Luccheni Luigitöl a többi világot elválasztja.
A vén erkölcstan nem tanit szükségképeni tör-
vényre, mint a fiziológia, hanem egy megátal-
kodott tagadót mutat a gyilok anarchistájában.
Áldom öt érté. Feljogosit arra, hogy az eleven
veszedelmet elpusztitsam.

Épen csak meglynchelni nem akarom az
eleven veszedelmet. A lynchelés, ugy mond a
tudós bostoni sebész-doktor Brown, nehéz hu-
sángütésekkel szokott bevezettetni, melyek

száz és száz kicsiny eret, különösen a májnak
gazdag vénáit szétszaggatják s igy egyrészt
heves belsö vérzést okoznak, másrészt meg
a zsigerek eröszakos összetorlasztásával rend-
kivül heves fájdalmakat szülnek. Szuró vagy
vágó fegyverek továbbá nem alkalmaztatván,
a halál rendkivül lassu, söt ha az erös
zuzások funkczióképtelenné teszik a vesét,
és egyéb sérülések nem siettetik a halált,
akkor uramiával is komplikálódhatik az eset.
Nem szabad azonkivül elfelednünk, hogy a
a kaliforniai angolok a lynchelés fogalmával
a kátrányban való meghengergetést (másként
az "eleven fáklyá"-t) is egybekötik. Lynchelni
tehát fölösleges. Más minden meg van engedve
Luigi Lucchenivel, az eleven veszedelemmel.
Ezt valljuk mi, ósdi sszaziologusok, akik régi
tanitások szerint keressük az igazságot.

Papp Dániel.
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kamarai személyzete es az udvari énekkar
tagjai.

Mikor a halottas menet közeledtét jelen-
tették, az evangéliumi oldalon helyet foglal-
tak : A király ö felsége és Stefánia özvegy
trónörökösné és leánya, a legközelebbi roko-
nok, Thura-Taxis Albert herczeg, a jelen volt
idegen uralkodók, Luitpold bajor régens-her-
czeg, az olasz trónörökös, Alexis orosz nagy-
herczeg és az összes föherczegek és föher-
czegnök. A többi fejedelmi személyiségek
részint az evangéliumi oldalon, részint az
oratoriumban foglaltak helyet.

(A beszentelés.)

Már három óra felé tele volt a templom.
Mindenki benn volt, akinek állása és rangja
ezt megengedte.

Négy órakor megkondultak Bécs összes
harangjai. Évtizedek óta ma szólaltatták meg
elöször a Szent István-templom legnagyobb
harangját, amelyet a bécsiek "die grosse Brum-
merin"-nek neveznek.

Ebben az idöben körülbelül nyolczvan
püspök ragyogó ornátusban félkörben helyez-
kedett el a ravatal körül. A görög katholikus
püspökök tiarája és az ó-hitü katholikusok mitrái
különösen feltüntek. Az egyházi fejedelmek
közepén állott Gruscha dr. biboros-érsek, aki-
nek szomoru kötelességévé jutott fényes assis-
tentiájával az utolsó áldást adni a királynéra.

Ez alkalommal némi kis eltérés volt az
udvari szertartástól. A templomban levök ké-
nyelme végett a katafalkot egész a föoltárhoz
tették. Eddig minden hasonló esetben a templom
kellö közepén állott a ravatal, ma azonban
nem lehetett volna bebocsátani valamennyi
vendéget, ha nem helyezték volna magasabbra.

Benn a templomban! Csak egy pillantást
volt szabad bevetni. Mily kép! Európa min-
den birodalma képviselve van benne. Két ha-
talmas császár, négy uralkodó király és ki tudja,
hány uralkodó fejedelem van benne ! Tömjénfüst
és énekhang tódul ki. Csak alakokat látunk,
fényeseket és ragyogókat, de a legszebb csillo-
gásuk mégis csak a szemeikben fölcsillanó
könyek! Ott közel a föoltárnál sok száz pap
által körülvéve Bécs érseke, Gruscha biboros,
aki utóbb majd beszenteli a drága halottat!
De nem öt nézem. A királyt keresem! Látom,
hogy mereven áll a helyén. Csak egyszer, egy
rövid pillanatra rázkódott meg, kezével a
szeméhez kap, leánya. Mária Valéria feléje
fordul, amire az ösz király ismét kiegyenese-
dik és szemét rászögezi arra a barna kopor-
sóra, melyet ép akkor hintenek meg szentelt
vizzel!

A német császár daliás alakja mozdulat-
lanul áll helyén. Csak a könyezö szeme áralja
el, hogy fejedelmi barátjával együtt gyászol!

A harangok zugása tompán hallatszott
be a templomba. Mindenki feszült várakozás-
sal tekintett a templom baloldalán levö ajtóra,
ahonnan négy óra után néhány perczczel
aranytól ragyogó gyönyörü fekete diszmagyar-
ban jött be Hunyady gróf föszertartásmester.
Ö jelentette, hogy a halottas kocsi megér-
kezett.

Mikor a koporsót behozták, valamennyi
uralkodó mélyen meghajolt elötte. Igy köszön-
tötték némán a magyar királynét haló poraiban.

Mély csend uralkodott a templomban,
amidön udvari énekesek rázenditettét a Mise-
rere-t.

Ekkor kezdték meg a püspökök a be-
szentelést.

Az egyházi fejedelmek tompa, mormoló

imája hallatszott csak. A beszentelés rövid
negyedóráig tartott.

Utána Hunyady gróf megjelent ismét ö fel-
sége elött és mélyen meghajtotta magát elötte.

Most kezdödött a legnehezebb pillanat.
Ö felsége utána ment a koporsónak, követték
vejei, fivére és a királyné fivére és vala-
mennyi jelenlevö uralkodó és azok kép-
viselöi

A király eddigelé a legnagyobb önural-
mat tanusitotta. Katonás tartásban, szemét
folyton a koporsóra szögezve, ment elöre. Még
a szemöldöke sem rándult meg. Észre lehetett
ugyan venni halvány arczán, hogy mily meg-
eröltetésébe kerül a nyugalom, de azért mégis
a legnagyobb önuralmat gyakorolta. ,

(A sirboltban.)
Mozgás a templomban! A koporsót ismét

fölemelik. Királyok, fejedelmek, herczegek,
grófok, bárók, föherczegnök, udvarhölgyek fel-
emelkednek helyükröl. A királynét leviszik a
kriptába. Most már a fájdalom hangos zoko-
gásba tör ki. Amerre a koporsót viszik, min-
denütt zokogás hallatszik . . . Igy érkezik le a
koporsó a kriptába. A papságon kivül csak két
katona halad mögötte. A király és a föudvar-
mester.

Lenn a kriptában kapuczinus atyák vártak.
A boltozat ajtaján kopogtat a föudvar-

mester.
Az ajtó kinyilik. A koporsót beeresztik a

szent barátok.
A k o p o r s ó l a s s a n l e é r t a

s i r b o l t b a , a h o l l e t e t t é k R u d o l f é
m e l l é . A halott anya odakerült halott fia
mellé. Szomora, megkapó találkozás.

A sirboltban Gruscha biboros még egy-
szer utoljára beszentelte a koporsót. Még e
szertartás alatt is erösen tartotta magát a ki-
rály, legyözte fájdalmát, de amint annak vége
volt, már nem hirt magával, l e r o g y o t t
u g y s z ó l v á n egy i m a z s á m o l y r a ,
a fájdalom elementáris erövel kitört belöle és
sirt, zokogott a király a koporsó elött. Ez volt
a király bucsuja hitvesétöl.

Ezután felkelt, kétszer megcsókolta a
hideg koporsót.

A koporsó fedelét most felnyitják és a
királyné hült teteme láthatóvá lett.

Liechtenstein herczeg kérdi Wolf Lukács
guardiántól:

— Ismeri e halottat ?
— Igen. Ismerem, ö felsége Erzsébet

császárné és királyné.
— Gondozására bizom a drága halottat.
— Örizetünkbe vesszük a drága halottat.
Erre befedik a koporsót. A guardián még

egyszer beszenteli. A király hevesen zokog,
aztán ráborul a koporsóra, mely legdrágább
kincsét rejti magában !

A föudvarmester feléje halad:
— Felség!
A király még egy pillantást vett a ko-

porsóra, aztán föl halad, lassu, nehéz léptek-
kel A kripta ajtaja bezárul.

Mielött kiment volna, még oda ment
Vilmos császárhoz, meghajtotta magát elötte
és kérte, hogy menjen elöre. A császár azon-
ban, épugy mint a hogy ezt királyunknak a
lemenetelnél tett felszólitásánál mondta, most
is azt felelte királyunknak, hogy köszöni az
elörebocsátást, mire a két uralkodó egymás
oldalán ment fel a sirboltból, mint a hogy
lejött

(A temetés után.)
A király ma este hat órakor visszahaj-

tatott Schönbrunnba, ahol visszavonulva fáj-
dalmának óhajt élni.

A német császártól és a többi uralko-
dótól a király még a Hofburgban bucsu-
zott el.

Az udvari ebéden, amely ma este hat
órakor volt az István-teremben, a király
Ferencz Ferdinand föherczeggel képviseltette
magát.

Albert szász király nem vett részt az
ebéden, mert ö is kiment királyunkkal Schön-
brunnba, hogy ifjukori barátját a gyász órái-
ban vigasztalja.

*

A mai nagy temetkezö nap további ese-
ményeiröl az alábbi távirati tudósitások szó-
lanak :

A magyar kormány koszoruja.

Bécs, szeptember 17.
Ma reggel már együtt volt az osztrák

fövárosban az egész magyar kormány. Délfelé
gyülekeztek össze a magyar házban, hogy
Bánffy Dezsö báró vezetése alatt elmenjenek
a királyné ravatalához, s ott letegyék a
magyar kormány hatalmas koszoruját.

Az óriás koszoru babérból és pálmaleve-
lekböl való, az alja csupa vörös és fehér öszi
rózsa. Hatalmas nemzetiszin szalagjain két'
oldalt aranyhimzésben ez a fölirás áll:

A magyar kormány — Erzsébet király-
asszonynak.

A koszoru olyan nagy, hogy kocsin kellett
vinni.

Kevéssel a déli harangszó után indultak
meg a kormány tagjai a Burgkápolna felé,
amelyet ekkor már elzártak a közönség elöl.
A koszorut a koporsóra tették, az utolsót, a
magyar földröl jött virágadományok közül. A
miniszterek mély megilletödéssel körüljárták a
ravatalt s lassan megindultak kifelé, egy utolsó
pillantást vetve Magyarország nagyasszonya
ravatalára.

Ebben a pillanatban lépett a kápolnába
Károly román király, letérdelt a koporsó mel-
let és csöndes imát mondott. Csak mikor el-
mondta az imádságát és lehorgasztott fövel
indult kifelé, üdvözölték a magyar miniszterek,
kikkel egyenkint kezet szoritott. Szót nem
váltottak a halál csöndes helyén.

A minisztereken és a törvényhozás két
házának küldöttségein kivül ötvenkét vármegye
és harminczhárom magyar város küldöttsége
van Bécsben

. . . et Regina Hungariae.
a koporsó fölött ott lebeg az

ezüst kétfejü sas, nagy betüivel: "Elisabetha,
Imperatrix Austriae", Ausztria császár-
néja. A hü, a gyászoló, á fájdalomtól ros-
kadozó és összezavart udvari emberek, hogy
felejtették el a másik nagy czimet, azt a
kiszenvedettnek hallatára most ne keressük.
Hiszen ha a könyek mérlegeltetnek és nem a
spanyol szertartások hivatalos betüi, akkor
ama ravatal körül ugyis ép aként ragyog,
vagy talán még százszor fényesebben az a
másik két szó: "Regina Hungariae."

Tegnap irtuk ezt. Nem is a panasz, csak
a fájdalom hangján. S fájdalmas panaszunk
még el se jutott Bécsig, már is megjött az
orvoslás, amint ezt a következö hivatalos je-
lentés adja hirül :

Bécs, szeptember 17.
Az Istenben boldogult királyasszony rava-

tala fölött ez az ezüst felirás olvasható;
" E l i s a b e t h a I m p e r a t r i x A u s t r i a e ,
R e g i n a H u n g a r i a e . " Az utolsó két szó
csak ma éjszaka óta van ott, de az illetékes
udvari hatóság maga rendelte el a sürgös éj-
szakai kijavitást, még mielött valahonnan figyel-
meztetést kapott volna.

A levéltárban örzött régi mintákról má-
solták le a hibás felirást, s a technikai sze-
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mélyzet minden jóváhagyás nélkül elhelyezte.
A föudvarmesteri hivatal még tegnap észre-
vette a mulasztást és azonnal elrendelte a
felirás kijavitását. Ma reggel már az összes
Czimereken ott volt a jobban fénylö két szó:

" R e g i n a H u n g a r i a e .

Királyi
Bécs, szeptember 17.

A király délelött fogadta Bánffy Dezsö
báró miniszterelnököt s bir szerint igy szólt
hozzá:

— Ne kiméljenek a munkától , söt
mostantól kezdve többet akarok dolgozni,
mint eddig, mert egyetlen vigaszomat
csak a m u n k á b a n találhatom.

A fejedelmi vendégek.

Bécs, szeptember 17.

Ö felsége ma délelött az uralkodókat és
az uralkodók képviseletében megjelent szemé-
lyiségeket külön kihallgatáson fogadta. A kül-
földi fejedelmek képviselöi már délelött kilencz
órakor gyülekeztek ö felsége lakosztályában, a
Hofburgban. Midön ö felsége a terembe lépett
Goluchowski gróf külügyminiszter bemutalta
egyes külföldi udvarok képviselöit, kik meg-
haló szavakban tolmácsolták uralkodóik nevé-
ben részvétüket.

Egy órával késöbb ugyanott gyülekeztek a
temetésre érkezett uralkodók, kiket a király itt fo-
gadott, kivéve a szász királyt, kit ö felsége már
tegnap este a pályaudvaron üdvözölt.

Bécs, szeptember 17.
• • Az egyetlen uralkodó, akit Ferencz József

király tegnap várt a vasutnál, a szász király volt. A
többi érkezö fejedelmet a föudvarmester üdvözölte
a megérkezéskor. A király Schönbrunnból hajtatott
az északnyugati vasut állomására 8 bekisérte a
szász királyt a Burgba.

Bécs, szeptember 17.
Reggel 5 óra 35 perczkor érkezett meg Luit-

pold bajor régensherczeg és azonnal a Hofburgba
hajtatott.

Bécs, szeptember 17.
A román király háromnegyed hét órakor ér-

kezett ide. Fogadására megjelentek Ottó föherczeg,
Ghika román követ és Arnold román konzul. Ugyan-
akkor érkezett meg Keresztély schleswig-holsteini
herczeg, akit Jedina sorhajókapitány és Rombold
nagykövet fogadott. Ugyanezen a vonaton jött
Alfréd szász-koburgi herczeg.

Alexej nagyherczeg hét óra negyven perczkor
érkezett meg Karlsbadbol. Fogadására megjelentek
Ferencz Ferdinand föherczeg, Liechtenstein herczeg
péterváti osztrák-magyar nagykövet, továbbá gróf
Kapniszt bécsi orosz nagykövet a nagykövetség
személyzetével, a nagyherczeg mellé beosztott báró
Spaun altengernagy, a hadtestparancsnok, a városi
parancsnok, a helytartó és a rendörfönök.

Bécs, szeptember 17.

A király porosz gránátos-ezredének egyen-
ruhájában és a fekete sas-rend szalagjával
husz perczczel a német császár megérkezése
elött nyilt udvari fogaton kihajtatott az északi
pályaudvarra és a fekete drapériával diszitett
udvari váróterembe ment, ahol a német nagy-
követség tagjai, Hohenlohe herczeg birodalmi
kanczellár és Bülow államtitkár már Tárták
császárjuk érkezését. Pontban egy órakor be-
robogott a vonat. Vilmos császár, aki osztrák-
magyar lovastábornoki egyenruhát viselt a
szent István-rend szalagjával, az ablaknál ál-
lott és gyorsan leszállt a vonatról. Ferencz
József király elébe ment a császárnak és a
két uralkodó kétszer kezet fogott egymással,
majd födetlen fövel háromszor szivélyesen
megcsókolták egymást. Mind a két uralkodó
mélyen meg volt hatva. A környezet észre-
vette, hogy Vilmos császár kondoleált a király-

nak aki ismételten meghajolva köszönte meg

a részvétet. A kiséretek bemutatása után az
uralkodók a Burgba hajtattak. Az a vonat,
amelyen a német császár jött, két hatalmas
koszorut is hozott. Az egyik a császáré, a
másik a császárnéé volt. A koszorukat Vilmos
császár, amint a Burgba érkezett, rögtön, le-
tette a királyné ö felsége koporsójára. Este
hat órakor a német nagykövetség ebédet ad,
amelyen a német császár és kisérete is részt
vesz. A német császár nyolcz óráig marad ott,
azután hazautazik.

Bécs, szeptember 17.

Erzsébet királyné temetésén az uralkodó ház-
nak következö tagjai, királyi herczegek és királyi
herczegnök vettek részt: Stefánia özvegy trónörö-
kösné, Mária Terézia herczegnö, Ferenci Ferdinánd
herczeg, Ottó herczeg, Mária Jozefa herczegnö,
Ferdinand Károly herczeg, Mária Annunciata her-
czegnö, Erzsébet Amália herczegnö, Lajos Viktor
herczeg, Ferdinand herczeg, toszkánai nagyhg, Alice
hgnö, toszkánai nagyherczegnö, Lipót Ferdinand hg,
József Ferdinand herczeg, Péter Ferdinand her-
czeg, Henrik Ferdinand herczeg, Mária Immaculata
herczegnö, Lipót Szalvátor herczeg, Blanka her-
czegnö, Ferencz Szalvátor herczeg, Mária Valéria
herczegnö, Mária Raineria herczegnö, Lipót Szal-
yátor herczeg, Erzsébet herczegnö, Frigyes herczeg,
Izabella herczegnö, Mária Krisztina herczegnö, Ká-
roly István berezeg, Mária Terézia herczegnö, Jenö
herczeg, József herczeg, Klotild herczegnö, József
Ágost herczeg, Ernö herczeg, Rainer herczeg és
Mária herczegnö.

Résztvettek továbbá a következö uralkodók
és herczegek : A német császár, a szász király, a
román király, a szerb király, Luitpold bajor régens-
herczeg, Viktor Emánuel olasz trónörökös nápolyi
herczeg, Konstantin görög trónörökös' spártai her-
czeg, Alexej orosz-nagyherczeg, Lipót bajor her-
czeg, Gizella bajor herczegnö, Lipót bajor her-
czeg, György, bajor herczeg, Mária Terézia
württembergi herczegnö, Mary hannoverai királynö,
Miklós württembergi herczeg, Károly Tivadar bajor
herczeg, Mária Jozefa bajor herczegnö, Erzsébet
és Mária bajor herczegnök, Lajos bajor herczeg, a
pármai herczeg, a pármai herczegnö, Szigfrid bajor
herczeg, Kristóf bajor herczeg, a szász-keburgi her-
czeg, a badeni örökös nagyherczeg, az oldenburgi örö-
kös nagyherczeg, a szász-weimari örökös nagyherczeg,
Keresztély slezwig-holsteini herczeg, Ferdinand
bolgár fejedelem, Adolf mecklenburg-strelitzi örö-
kös nagyherczeg, a hohenzollerni örökös herczeg,
a szász-altenburgi herczeg, Fülön szász-kóburg-
góthai herczeg, Lipót herczeg, Ágost herczeg, Ágost
Lipót herczeg. Lajos herczeg, Danilo montenegrói
trónörökös, XXVI. Henrik Reuss herczege, Vilmos
és Albrecht schaumburg-lippei herczegek, Alengon
herczege és Albert belga herczeg.

Két ebéd.

Bécs, szeptember 17.
A király ö felsége este hat óra elött

Schönbrunnba ment, elözöleg elbucsuzván a
Hofburgban Vilmos német császártól és a
többi fejedelmi személyiségektöl.

A családi ebéden, amely a Hofburgban
volt s amelyen az idegen fejedelmi személyi-
ségek mind résztvettek, a király ö felségét
Ferencz Ferdinand föherczeg képviselte. Albert
szász király nem vett részt a családi ebéden
és szintén Schönbrunnba ment.

A német nagykövetségnél, adott ebéden
résztvett Hohenlohe herczeg birodalmi kanczel-
lár és Bülow államtitkár is, valamint a német
nagykövetség személyzete, a német császár
kisérete és a diszszolgálatra melléje rendelt
urak. Ebédután Vilmos császár cerclet tar-
tott és azután egyenesen a pályaudvarra haj-
tatott és este kilencz órakor elutazott Ber-
linbe.

Ma este elutaztak még: Sándor szerb
király. Luitpold bajor régensherczeg Mün-
chenbe, Miklós württembergi herczeg, a
szász-koburg-gothai herczeg, az olasz trón-
örökös és Alexis orosz nagyherczeg, aki Karls-
badba megy.

A gyászoló Budapest.
Ma egy hete alkonyat elött még nem

tudtuk: és m á r a nyolczadik napja, hogy
csakis alkonyat van.' A nyolczadik nap, a
temetés napja ! Mértföldek választanak el a
nagy, a komor Burgtól, de lelkünkböl viziók
szállnak föl, és sorakoznak egymás mellé. Ki-
tágul szemünk és reszket az ajkunk a nagy
látományra. Mert mindent látunk. A halott
még ott nyugszik a kandeláberek és orchideák
közt, most mormogja a kapuczinus barát az
imazsámolynál az utolsó ájtatos fohászt, most
fölemelik a koporsót és viszik, könyes sze-
mek bámulják és bucsuztatják a szent ereklyét,
most odaérkeztek a kapuczinusok sirboltjához,
amely oly ünnepélyes, oly sötét, oly mély I
Erzsébet, királyasszony nincs többé e földön :
mégkezdödött varázslatos, szimbolikus léte, az
örökkévalósága .

Mindent láttunk . . .
Az utczákban a gázlángok sárga fénye

szürödik át a sötét fátyolokon. A robogó ko-
csik lámpásain és a merev paloták erkélyein
fekete mez. Az üzletek ajtai zárva, a kiraka-
tokban az ö édesbus képe égö gyertyák
között.

Harangoznak. Az utczai nyüzsgés egy
pillanatra megakad: kriptai hangulat szállja
meg az elfogódott sziveket. A harangszó elné-
mul. Az utcza ismét zajosabb. Az embertö-
meg tovább hullámzik. A gyászpompa egy-egy
pazarabb képe leköti a figyelmet. A Lloyd-
épületen, ahol a szabadelvü párt helyiségei
vannak, fekete draperia szalad hosszan végig
az elsö emelet ablakai alatt. A Nemzeti ka-
szinó épületének oszlopai ünnepélyes gyászt
öltöttek, a régi városháza erkélyén pánczélos
vitézek mintha halotti örséget teljesitenének.
A Gizella-téren a Haas-palota és a kereske-
delmi bank épülete diszlik hatásos pompes
funébres-ben. A képviselöház környékén a föuri
paloták szintén mély gyászban.

Egy kirakatban villamos mécsesek vetnek
sápadt fényt a királyasszony arczképére, egy
másikban nagy fehér kartonon mosolygó, szi-
nes angyalkák lebegnek körülötte; a virág-
kereskedésekben rózsák és szekfük álmodoznak
a nagyasszony mellszobra mellett.

A templomok hajóiból kiárad az utczára
a tömjén füstje.. Benn imádkoznak. Az utcza
népe az ájtatos macabre-hangulatban velük imád-
kozik. Négy óra! A temetés órája. Lelkünk
száll, messze száll és száguld irtóztató sebes-
séggel mértföldeken keresztül. Ott vagyunk a
kapuczinusok sirboltjánál: egy millió össze-
szorult magyar sziv a kripta szük bejárójánál.
Mindnyájan ott voltunk és nem választott el
töle egy arasznyi távolság sem és ö felcsókolta
valamennyiünk könyét . . .

•

Sötét katafalk emelkedett a hivöktöl benépe-
sült templomokban és minden ima az ö lelki üd-
véért esengett.

A herczegprimás rendeletéböl valamennyi
katholikus plébánia és szerzetes-rend templomai-
ban requiem volt.

. A budavári koronázó Mátyás-templomban
délelött tiz órakor volt a gyászistentisztelet, ame-
lyet Nemes Antal dr. budavári plébános czelebrált
nagy papi segédlettel. Ott voltak a misén az ösz-
szes államtitkárok, a föbb állami tisztviselök, a
felsöbb biróságok tagjai, az egyetemek rektorai és
dékánjai, a tábornoki kar s törzstisztek. Az idegen
államok képviselöi közül ott láttuk: Bazili orosz
fökonzult a konzulátus tagjaival együtt, Barlovácz
György szerb fökonzult, Veisz Soma szerb királyi
alkonzult, Lufli bég török fökonzult, Kunz spanyol,
Saxlehner belga, Birnbaum portugál, Brüll angol
konzult, továbbá az olasz alkonzult a konzulátus
tagjaival. Mise alatt az énekkar és zene megható
régi énekeket adott elö.

A belvárosi föplébánia-templomban délelött
tiz órakor volt az ünnepi requiem; A templomot
egészen megtöltötte a gyászoló közönség. A föoltár
elött hatalmas katafalk állott, mely délszaki növé-
nyekkel volt diszitve. Kirner Károly apátplébános
mondotta á misét.

Az Erzsébetváros templomában Tóthfalussy
Béla plébános mondott gyászmisét. A templom fe-
kete drapériákkal volt diszitve. A nagy gyászoló
közönség sorában ott volt az elöljáróság tiszti-
kara is.

A ferenczrendiek belvárosi templomában a
gyászmisén a katafalkot huszonnégy 48-as honvéd
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állotta körül mint diszörség fegyver nélkül, födet-
len fövel. A gyászmisét Bán Sándor házfönök

mondotta.
Az egyetemi templomban Krizsán Mihály

pápai kamarás, szemináriumi aligazgató misézett.
A szervita atyák templomában a gyászmi-

sét Brichta Sales, a rend tartományi titkára mon-
dotta.

A vizivárosi plébánia templomban Dömötör
Gedeon plébános a vizivárosi szent Erzsébet-plé-
bánián Berger Márk kapuczinus atya végezte a
szertartást.

A krisztinavárosi plébánia templomban Ros-
taházy Kálmán plébános, az ujlaki templomban Ott
Ádám plébános, az országuti plébánia-templomban
Liposevics Laurus kapuczinus atya, a tabáni plé-
bánia-templomban Zierer Károly plébános, az ó-bu-
dai templomban Kirschhoffer Károly plébános
mondta a gyászmisét.

A lipótvárosi bazilikában Lollok Lénárd apát-
plébános, a terézvárosban Stieber Vincze apátplé-
bános, a Józsefvárosban Kanovich Béla Mór espe-
res, apátplébános, a ferenczvárosi plébániatemplom-
ban, hol a többek közt a honvédegyesületek köz-
ponti bizottsága is jelen volt, Kurz Vilmos plébános,
ferenczrendi atya, a köbányai plébánia templomban
Benedikovich Károly plébános mondotta a gyász-
misét. A Szent Rókus kórház kis kápolnájában is
volt gyászmise, amelyet Veszely József helyettes
plébános mondott.

A kerepesi-uti ágostai evangelikus templom-
ban Bachát Dániel föesperes mondott megható
gyászbeszédet. A gyászistentiszteletet itt is nagy
közönség hallgatta végig.

A szerb egyházközség zöldfa-utczai kápolná-
jában tartott istentiszteleten Barlovác budapesti
szerb fökonzul vezetésével a budapesti szerb kolónia
sok tagja megjelent. A misét Kosztics esperes
mondotta.

A tabáni görög-keleti szerb templomban ma
délelött volt az ünnepélyes gyászistenitisztelet a
királyné elhunyta alkalmából. Á hivök nagy szám-
ban vettek részt, ott volt az egyházi képviselötes-
tület választmánya a föváros részéröl Waszilievics
tanácsnok. A gyászistentiszteletet Raics Demeter
helyi adminisztrátor végezte fényes papi segédlettel.

A pesti ágostai hitvallásu evangelikus német
egyház délelött tiz órakor tartott gyászistentiszte-
letet a Deák-téri templomban, Schwarz János
lelkész mondott emlékbeszédet.

Ugyanitt volt ma délután a magyar egy-
házközség gyászistentisztelete. A templom belsejét
fekete lepel boritotta, csak az oltár helyén emel-
kedett óriási ezüst fehér kereszt. Az elsö padso-
rokban láttuk Podmaniczky Frigyes bárót, Zsi-
linszky államtitkárt, Wagner Géza drt, a magyar
egyházközség elnökét és Zsigmondy Jenöt, Péterfy
Sándor királyi tanácsost, a Deák-téri gimnázium
és elemi iskolák tantestületét, Horváth Sándor lel-
kész mondott megható imát, majd a teljes énekkar
éneke után gyönyörü beszédet, mely könyekig meg-
hatotta a közönséget.

A budapesti német evangelikus református
egyházközség hold-utczai templomában Gladisowszky
lelkész beszélt.

A Calvin-téri református templomban Papp
Károly lelkész tartotta a gyászistentiszteleten az
ünnepi gyászbeszédet. A hatalmas arányu templo-
mot zsufolásig megtöltötte a gyászoló közönség
amelynek soraiban ott voltak : Károlyi Tiborné gróf,
Veszprémy Janka, Solymossy Mária, Schedius Paula,
Ráday Gedeon gróf, Kun Gyula fövárosi tanácsnok,
Hegedüs István egyetemi tanár, Mezey Albert kuriai
biró, Giczey Béla, Eble Frigyes, Sigray Pál, Farkas
József államszámszéki tanácsos valamint az Orszá-
gos Nöképzö és az Andrássy-uti tanitónö képezde
református növendékei.

A dohány-utczai zsidótemplomban dr. Kohn
förabbi, a budaiban Goldherg Rafael dr. beszélt.

(A magyar nök gyásza.) A magyar nöknek
Erzsébet királyné emlékezetére tervezett alapitványa
ügyében a magyarországi nöegyesületek szerdán,
szeptember 21-én délután négy órakor az uj vá-
rosháza disztermében nagygyülést tartanak. A napi-
rend a következö:

1. Elnöki megnyitó: Özv. Teleki Sándorné grófné.
2. Jókai Mór beszéde.
3. Az "Erzsébet királyné"-alap megteremtésére

vonatkozó határozathozatal és a felhivás fölolvasása.
4. A központi bizottság elnöksége, bizottsága és

tisztikarának megválasztása.
5. Ügyvezetö bizottság megválasztatása.
6. Zárszó.
A gyülésre meghivókat bocsátottak ki, az el-

nökség azonban fölkéri azokat, akik a meghivásra
számitottak, de azt még nem kapták meg, hogy
az értekezleten — fekete ruhában — meghivó nél-
kül is — jelenjenek meg:

(Gyászmise a várkápolnában.) A budai királyi
•ár szent Zsigmond-kápolnájában szeptember 21-én,
szerdán, reggel ünnepi gyászistentisztelet lesz
Erzsébet királyné lelkiüdvéóit. A gyászmisén testü-
letileg jelennek meg : az udvarnagyi hivatal, a vár-
kapitányság hivatalnokai és a vár összes alkal-
mazottai.

(Elhalasztott kiállitás.) Októberre nagy virág-
kiállitást tervezlek Budapesten. A kiállitást azon-
ban el kell halasztani, mert azok a virágok, ame-
lyek a tárlatot látogató közönséget gyönyörködtethet-
ték volna, mind elvándoroltak Bécsbe a királyné
koporsójára.

(A szabadalmi hivatal.) A magyar királyi sza-
badalmi tanács tegnap tartott teljes ülésében
Schnierer Gyula dr. elnök inditványára legmélyebb
fájdalmának és részvétének nyilvánitását kijelen-
tette és annak a legmagasabb helyre juttatására a
kereskedelemügyi minisztert kérte fel.

*
(A müemlékek bizottsága.) A müemlékekre

felügyelö országos bizottság tegnap Forster Gyula
elnöklése alatt tartott ülésén elhatározta, hogy leg-
mélyebb fájdalmát a kormány utján a trón elött
kifejezésre juttatja.

(A budai polgári kör.) A budai polgári kör
választmánya Rupp Zsigmond elnöklése alatt ma
tartott ülésén százötven forintot utalványozott a
szobor költségeire, elhatározta, hogy megfesteti a
királyné arczképét a kör diszterme számára és
csatlakozik a királyhoz részvétfeliratot intézö többi
társas-körhöz.

(A Kárpát-egyesület gyásza.) Az országos
Kárpát-egyesület részvétiratot intéz a királyhoz s
az emelendö szobor javára tagjai között gyüjtést
indit, megfesteti a királynénak, mint a l e g e l s ö
m a g y a r t u r i s t a n ö n e k arczképét, végül
a föváros vidékének legszebb pontján a királyné
emlékére " E r z s é b e t k i l á t ó " névvel tor-
nyot épittet.

(Az épitömesterek részvéte.) Az épitömesterek
országos egyesülete Kauser Gyula elnöklése mellett
rendkivüli választmányi ülést tartott. A felséges
asszony emlékét jegyzökönyvben örökitették meg;
az egyesület tagjai harmincz napig karjukon gyász-
fátyolt viselnek.

A vidék gyásza.
Jászberény, szeptember 17.

A városi képviselötestület a királyné szob-
rára ötven forintot szavazott meg, az uj községi
iskolát, amely épülöfélben van, Erzsébet királyné-
ról nevezi el s emléktáblával disziti fel. Ma dél-
elött minden felekezet templomában ünnepi gyász-
istentiszteletet tartottak.

Sátoraljaujhely, szeptember 17.
Ma délelött fényes gyászistentisztelet volt,

amelyen az összes megyei tisztviselök megjelentek
Molnár István föispán és Matolai Etele alispán ve-
zetése alatt s jelen volt a honvédtisztikar is.

Kis-Jenö, szeptember 17.
Ma az összes üzletek zárva voltak. A föher-

czegi uradalomban munkaszünetet tartottak. Min-
den templomban gyászistentisztelet volt a hatóság
és nagy gyászoló közönség jelenlétében.

Ujvidék, szeptember 17.
Délelött minden templomban gyászistentiszte-

let volt. A temetés órájában az összes harangok
zugtak.

Eger, szeptember 17.
Hevesmegye köztörvényhatósága Hellebrant

Béla alispán elnöklése alatt részvétfeliratot intéz a
királyhoz s ezer koronát utalványoz a királyné
szobrára.

Igló, szeptember 17.
A városi képviselö-testület Huszkó Antal

tanácsnok inditványára ezer forintot szavazott meg
a szoborra s Erzsébet királyné nevére kétezer fo-
rintos alapitványt tett, hogy annak kamataiban éven-
kint a királyné halála napján a város szegényei
részesüljenek.

Nagy-Körös, szeptember 17.

A fögimnázium disztermében ma gyászünne-
pély volt. Holnap délelött a református templom-
ban fényes gyászistentiszteletet tartanak.

Moson, szeptember 17.
Mosonvármegye köztörvényhatósága tegnap

gyászmisét szolgáltatott a királynéért, azután pedig
rendkivüli közgyülést tartott, amelyen Pálffy-Daun
Vilmos gróf föispán és Bobleter plebános megható
beszédet mondottak a királynéról Pogány József
alispán pedig felolvasta a részvétfelirat szövegét,
amelyet el is fogadtak. A vármegye koszorut kül-
dött a ravatalra, s küldöttséggel képviseltette ma-
gát a temetésen, amely küldöttségnek Pálffy-Daun
Vilmos gróf, Dezasse János gróf, Öshegyi József,
Bobleter, tápiósápi dr. Sötér Ágoston voltak a
tagjai. A közgyülés a szoborra ezer forintot sza-
vazott meg.

Miskolci, szeptember 17.
Az összes templomokban gyászistentisztelet

volt ma délelött a királynéért. Délután négy órakor
minden harang megszólalt s egy óra hosszáig
zugott.

Eperjes, szeptember 17.
A római katholikus nagy templomban és a

görög-katholikus püspöki templomban gyászisten-
tiszteletek voltak; a római katholikus templomban
Pletényi Endre apátplébános, a görög-katholikus
templomban pedig Vályi János püspök végezte
fényes segédlettel. Az állami kisdedóvónö- és tani-
tóképzö-intézetben gyászünnep volt, melyen szintén
nagy közönség velt jelen.

Nagyvárad, szeptember 17.
Az akadémiában és a premontrei-rend gim-

náziumában gyászünnepély volt. Az ügyvédi kamara,
a kereskedelmi- és iparkamara, a kereskedelmi
csarnok és más egyesületek feliratokban fejezik
ki részvétüket. Az Erzsébet királynénak emelendö
szoborra gazdag és szegény egyaránt adakozik.

Szeged, szeptember 17.
Minden templomban ünnepies gyászistentisz-

teletet tartottak. A föünnepség a gyászpompába
burkolt belvárosi templomban délelött tiz órakor
volt a helybeli összes katholikus papság segédleté-
vel. Itt valamennyi polgári és katonai hatóság, tár-
sulatok, egyesületek gyászba öltözve, testületileg
jelentek meg. Egyidejüleg a templomból kiszorult
óriási közönség és tanuló-ifjuság számára a temp-
lom elött levö téren fölállitott diszes sátorban is
tartottak istentiszteletet, melynek befejezéseig a
város összes harangjai szólottak. A szegedi nök
talpig gyászban, testületileg vonultak a templomba
és az istentisztelet után a belvárosi óvóintézet disz-
termében gyászünnepet rendeztek. A kerületi bör-
tönben is volt gyászünnepély és emlékbeszéd.

Magyar-Óvár, szeptember 17.
A plébánia-templomban Sohár esperes mon-

dotta a requiemet. A föherczegi uradalmat a tiszt-
tartó képviselte. A requiem után a képviselötestü-
let tartotta rendkivüli közgyülését, melyen Elein
városbiró inditványára a királyné szobrára száz
forintot szavaztak meg és harmincz napi gyász
tartását rendelték el.

Keszthely, szeptember 17.
A város képviselötestülete kétszáz koronát

szavazott meg a királyné szobrára, ezenfelül gyüj-
tést indit a közönség körében. A királyhoz részvét-
feliratot intéz s hivatalos iratain félévig fekete pe-
csétet használ. Délelött gyászmise volt, Dunszt apát
mondotta, a városi hatóságon, a katonaságon és
a tanintézeteken kivül az egyesületek is mind je-
len voltak.

Marosvásárhely, szeptember 17.
Minden templomban gyászisteni tisztelet volt.

Maros-Torda vármegye és Marosvásárhely város
közönsége külön-külön részvétfeliratokat küldöttek
a felséghez.

Kassa, szeptember 17.
A bazilikában délelött kilencz órakor tartot-

ták meg a gyászistentiszteletet, melyet Lessko Ist-
ván kanonok pontifikált. Mise után a kanonok fel-
olvasta Bubics püspök pásztorlevelét. Istentisztelet
volt még a református, evangelikus és izraelita
templomokban is.

Huszt, szeptember 17.
Valamennyi felekezet templomában a ható-

ság és a közönség nagy részvételével gyászisten-
tiszteletet tartoltak. A temetés órájában a haran-
gok zugtak és a gyászfátyollal bevont lámpások
égtek.
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Fiume, szeptember 17.
Az összes templomokban egész délután szó-

lottak a harangok. A Vulkan angol hadihajó dél-
után a kikötöbe érkezett s a gyász alkalmából
huszonnégy diszlövést tett. Gróf Szapáry László
kormányzó ezer forintot adott a királyné szobrára,
Fiume város közönsége pedig gyüjtést inditott egy
nagyobb alapitványra, amely majd Erzsébet királyné
nevét viseli.

Szilágy-Somlyó, szeptember 17.
Ma a római katholikus templomban Truska

Lajos esperes-plébános, a görög-katholikus tem-
plomban Barbolovics püspöki helynök, az evange-
likus-református templomban Gáspár István lel-
kész tartottak Erzsébet királyné temetése alkalmá-

ból istentiszteleteket, melyeken a városi képviselet,
az összes hatóságok, hivatalok, testületek, iskolák
és nö-egyletek jelen voltak.

Máramarossziget, szeptember 17.
Ma az összes felekezetek templomaiban gyász-

istentiszteleteket tartottak.
Pozsony, szeptember 17.

Valamennyi üzlet zárva volt. Négy órakor az
utczai lámpákat, melyek fekete fátyollal voltak be-
vonva, meggyujtották. A legközelebbi nyolcz nap

alatt minden mulatság elmarad.
Esztergom, szeptember 17.

Délelött a föszékesegyházban fényes gyász-
istentisztelet volt. amelyen a város és a megye,
valamint a katonai hatóság fejei s az egyesületek,
tanintézetek és testületek mind jelen voltak.

Déva, szeptember 17.
Délután általános munkaszünet volt Gyász-

lepelbe boritott lámpák emlékeztették a mélyen
megilletödött lakosságot a királyné temetésére.
Harangzugás töltötte be az egész vidéket.

Györ, szeptember 17.
Reggel kilencz órakor gyászmise volt a szé-

kesegyházban. Zalka püspök pontifikált fényes se-
gédlettel. Az összes hivatalok tisztikarai, a ható-
ságok, a katonai tisztikar testületileg jelentek meg.
Délután négy órakor az összes harangok meg-
szólaltak.

Nagybecskerek, szeptember 17.
A római katholikus templomban a hatóságok,

testületek és nagy közönség jelenlétében ünnepi
gyászmisét tartottak. Az iskolában Szabó Ferencz
esperes mondta az emlékbeszédet.

Zágráb, szeptember 17.
Erzsébet királyné temetése alkalmából a

gyászszertartás órájában valamennyi harang zu-
gott, az üzletek és nyilvános helyiségek zárva vol-
tak. Óriási néptömeg tolong az utczákon és min-
denütt a szomoru esetröl beszélnek. Számos kira-
katban a királynénak gyászdiszitéssel ellátott mell-
szobra látható. Hétföre a megyék székvárosaiban
gyászünnepélyre készülnek és a templomokban is-
tentiszteleteket fognak tartani.

Békés-Csaba, szeptember 17.
A királyné szobrára Csaba városa ezer ko-

ronát, Orosháza és Békés kétszáz-kétszáz koronát
szavazott meg. Orosháza mai ülésén elhatározták,
hogy az uj menházat és a pesti-utczát a királyné
nevéröl nevezik el. Minden községben gyászisten-
tiszteletet tartottak.

Arad, szeptember 17.
A minoritáknál C s á k Czirjék tartományi

rendfönök fényes requiemet mondott a királynéért.
Az összes hatóságok, hivatalok és testületek meg-
jelentek. A templomban a nagy höségben ketten el
is ájultak. Volt gyászistentisztelet a román tem-
plomban, a zsidók-, reformátusok-, luteránusok,
görög-katholikus oknál és a szerbeknél is.

Debreczen, szeptember 17.
Az evangelikus református templomban dél-

elött kilencz, a katholikus templomban pedig dél-
elött tiz órakor volt a gyászistentisztelet. Jelen
Tolt az egész királyi tábla és a Táros valamenynyi
tisztviselöje.

Kolozsvár, szeptember 17.
Az összes templomokban gyászistentisztelet

volt. Az egyetemi ifjuság délután a redoute nagy-
termében, az egyetemi tanács és óriási közönség
jelenlétében ünnepélyes gyász-közgyülést tartott,
amelyen Terner egyetemi rektor hatásos megnyi-

tója után Bodor Antal szép beszédben emlékezeit
meg Erzsébet királynéról. A közgyülésröl ö felsé-
géhez feliratot intéztek. Ezután a tanári karral,
ezrekre menö közönségtöl kisérve, a város föbb
utczáin keresztül impozáns menetben a temetö
elött levö térre vonult az ifjuság, ahol Héderváry
Lehel joghallgató mondott nagyhatásu beszédet. A
munkások zászlók alatt csatlakoztak a menethez.

A külföld részvéte.
Berlin, szeptember 17.

Ma délelött tizenegy órakor az emlék-
templomban Neuberg prépost nagy segédlettel
requiemet mondott Erzsébet királyné ö felsé-
geért, Lászlófalvi Bélics báró osztrák-magyar
nagykövetségi tanácsos és Külley fökonzul
fogadták az érkezöket. A császárné képvisele-
tében Brockdorff grófné föudvarmesterné, Kel-
ler grófné, Stollberg grófné és Knesebeck fö-
szertartásmester jelent meg. Jelen voltak to-
vábbá a német császár itt idözö föhadsegédei és
szárnysegédei, Lyncker báró házmarsall, Wedel
gróf föistállómester, az udvarhoz tartozó hölgyek
és urak, az itt idözö herczegek és Herczeg-
nök, Posadowsky gróf államtitkár, mint a bi-
rodalmi kanczellárja képviselöje, Wilmowski
báró a birodalmi kanczellária fönöke, az ösz-
szes itt lévö államminiszterek és államtitká-
rok, a szövetségi meghatalmazottak, a kül-
ügyi hivatal számos tagja, a diplomáczia
tagjai, köztük Lanza gróf olasz nagykövet és
Guttenberg báró Bajorország képviselöje, a
külföldi tisztek, a tábornoki kar, Berlin város
képviselöi, az idevaló katonatiszti egyesületek,
az osztrák és a magyar egyesületek stb. Óriási
gyászgyülekezet töltötte be a tágas templomot.
A requiem után az orgonából az osztrák nép-
himnusz akkordjai hangzottak fel. A középüle-
teken félárboczra eresztett zászlók lengnek.
Sok Tárosból hasonló gyászünnepélyeket je-
lentenek.

Berlin, szeptember 17.

Vilmos császár parancsára valamennyi
német hadihajó, még azok is, amelyek a kül-
földön teljesitenek szolgálatot, Erzsébet csá-
szárné és királyné ö felsége temetése alkal-
mából kitüzték a gyászlobogót.

Boroszló, szeptember 17.
Ma délelött Gleich felszentelt püspök a szé-

kesegyházban ünnepies requiemet mondott Erzsé-
bet királyasszonyért. Ott voltak: a meiningeni örö-
kös herczegnö leányaival és kiséretével, az osztrák-
magyar konzul a konzulátus tisztviselöivel, a ható-
ságok fejei és az "Ausztria"-egyesület számos

tagja.
Zürich, szeptember 17.

A Liebfrauen-templomban Erzsébet királyné
ö felségeért ma requiemet mondott Matt lelkész,
A templom falai fekete draperiával voltak diszitve
és az oltár elött ravatalt állitottak fel. Körülbelül
ezerötszáz ember volt jelen. A kormányt Stessel,
Wegeli, továbbá Müller városi tanácsos, Usteri,
Blolre iskolatanácsos és Gráf tanár képviselték. A
konzulok is mind olt voltak.

Hága, szeptember 17.
A Szent Jakab-templomban Tarnassi pápai

internunczius mondott gyászmisét Erzsébet király-
néért. A királynök képviseletében ott volt a wiedi
herczeg, ott volt továbbá a szász nagyherczeg és
az egész diplomácziai testület.

Kopenhága, szeptember 17.
A katholikus templomban ma délelött

gyászistentiszteletet tartottak Erzsébet király-
asszonyért. Jelen voltak: A görög király, a dán
trónörökös, Keresztély és Valdemár herczegek,
János sonderburg-glückburgi és Frigyes schaum-
burg-lippei herczegek, a cumberlandi herczeg
legidösebb fiával, a külügyminiszter és á had-
ügyminiszter, Trauttenberg báró osztrák-ma-
gyar követ és a diplomácziai testület többi
tagjai. A remek diszitésü oltár elött ravatalt
állitottak fel. A püspök távolléte miatt Baun
plébános két plébános segédletével végezte a
szertartást.

London, szeptember 17.
Erzsébet királyné temetése alkalmából Ply-

mouth és Davenporl hadikikötökben valamennyi
zászlót félárboczra eresztették. i

London, szeptember 17.
A Szeplötelen fogantatásról nevezett katho-

likus templomban, a Farm-streeten ma delelött
ünnepies gyászmisét tartottak Erzsébet királyné
lelkiüdvéért. Az egész templom fekete drapériával
volt diszitve és a közepén nagyszerü aranyo-
zott ravatal állott, koszoruktól körülvéve. Az
osztrák-magyar kolónia két koszorut tett a rava-
talra. Az istentiszteleten kétszáz ember volt jelen.
Ott voltak : York herczeg és neje, Keresztély her-
czeg neje, Lorne márki, Lujza herczegnö, Pem-
broke grófja Viktória királynö "képviseletében és
Suffiel lord a walesi herczeg és neje képviseleté-
ben, továbbá az egész diplomácziai testület disz-
egyenruhában, a külügyi hivatal államtitkárja és
sok más elökelöség.

Páris, szeptember 17.
A Xavéri Szent Ferencz-templomban ma dél-

elött gyászistentiszteletet tartottak Erzsébet királyné
lelkiüdveért. A templom falai hermelinnel tarkitott
fekete posztóval voltak bevonva és a császári czi-
merrel diszitve. A nagykövet távolléte miatt Dumba
dr. és Eszterházy gróf nagykövetségi tanácsosok és
Schneider ezredes, katonai attaché fogadták a hi-
vatalos személyeket. A köztársaság elnökét ka-
binetjeinek fejei, Hagron és Le Gal táborno-
kok, továbbá Blondel, a magántitkárság feje,
a kormányt pedig D e l c a s s e külügyminiszter
képviselte. Ott voltak még: a connaughti herczeg,
csaknem valamennyi nagykövet és követ s vala-
mennyi miniszterium képviselöi. A misét Gréa abbé
mondta, az abszolucziót Richards bibornok képvi-
seletében Burceau abbé fövikárius adta. Az egy-
házi énekeket a nagy opera müvészei és kara éne-
kelték. A mise végeztével a jelenlevök kondoleál-
tak Ferencz József király képviselöinek.

Brüssel, szeptember 17.
A Szent Jakab-templomban ma ünnepies is-

tentisztelet volt Erzsébet királyné emlékére. Részt-
vettek benne az osztrák-magyar követség és a dip-
lomácziai testület tagjai, több miniszter és számos
katonatiszt. A király magas udvari méltóságokkal
képviseltette magát.

Genua, szeptember 17.
Az osztrák-magyar konzul ma a Santa-

Annunziata-templomban Erzsébet királyné lelki-
üdvéért misét mondatott az érsekkel. Jelen voltak
az osztrák-magyar konzul a konzulátus tagjaival,
a többi konzul, a hatóságok fejei, az itt horgo-
nyozó osztrák-magyar hajók tisztjei ös legénysége
és nagyszámu közönség. A gyászünnepély alatt
huszonegy ágyulövést tettek.

Torino, szeptember 17.
A király parancsára a Santissimo-Sudario-

kápolnában ma délelött requiemet tartottak
Erzsébet királyné lelkiüdvéért. A misén jelen
volt a király és a királyi család valamennyi
tagja nagy kisérettel.

Lavalletta (Málta), szeptember 17.
Az érsek a székesegyházban misét mondott

Erzsébet királynéért. Jelen voltak : a kormányzó,
több tengernagy, köztük Hopkins is, számos tiszt
és valamennyi közigazgatási hatóság fejei.

Athén, szeptember 17.
. Erzsébet királyné ö felségéért ma dél-

elött gyászmisét mondtak a katholikus templom-
ban. Ott voltak: a miniszterek, a diplomácziai
testület, az államhivatalnokok és nagyszámu
ájtatos közönség.

Belgrád, szeptember 17.
Sándor király Erzsébet császárné és királyné

halála alkalmából négyheti udvari gyászt rendelt
el. Az osztrák-magyar követség kápolnájában a
királyné ö felsége lelkiüdvéért tartott requiemen
a hivatalos személyiségeken kivül jelen voltak a
diplomácziai testület és az osztrák-magyar kolonia
valamennyi tagja is.

Nis, szeptember 17.
A katholikus templomban ma délelött gyász-

istentiszteletet tartottak Erzsébet királyasszonyért.
Ott voltak: Milán király, a külföldi hatalmak kon-
zuljai, köztük Budisavljevic osztrák-magyar alkon-
zul, az egész tisztikar, valamennyi katonai és pol-
gári hatóság, az osztrák-magyar kolónia küldöttsége
és nagyszámu polgárság. Burján lelkész nagyhatásu
beszédet mondott.
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Bukarest, szeptember 17.
A katholikus Szent József-székesegyházban

ma délelött fél tizenegy órakor ünnepies requiem
volt Erzsébet királyné lelkiüdveért. A bazilika,
amelynek falai fekete lepellel voltak bevonva, tel-
jesen megtelt. A templomhoz vezetö utczákon sok
ezer fönyi sokaság gyült össze. A templom közepén
nagy ravatalt állitottak fel a császári czimerrel és
virágokkal diszitve és gyertyáktól körülvéve. A misét
a bukaresti római katholikus érsek mondotta a káp-
talan és számos lelkész segédletével. A jelenlévök
áhitatos hangulatban hallgatták végig az impozáns
gyászmisét. Sokan könyeztek. A gyászünnepélyen
jelen voltak: A trónörökös, aki csakis erre
az ünnepségre jött Szinaljából Bukarestbe,
osztrák-magyar ezredesi egyenruhájában, továbbá
Sturdza miniszterelnök, Stoloján, Berendey, Haleb,
Palladi és Bratiano miniszterekkel, Aehrenthal báró
osztrák-magyar követ a követség és a konzulátus
egész személyzetével, a diplomácziai testület Ösz-
szes tagjai, a király és a trónörökös egész polgári
és katonai udvara, Moschuna belügyi és Ghika
külügyi államtitkárok, a tábornoki kar ös az egész
tisztikar, osztrák-magyar rendjeleikkel diszitve, az
osztrák-magyar kolónia fötisztviselöi és számos
idevaló román elökelöség.

Szófia, szeptember 17.
Ma délelött tiz órakor Erzsébet királyné lelki-

üdveért ünnepies gyászmisét tartottak, amelyen
jelen voltak az összes miniszterek, a katonai és
polgári hatóságok fötisztviselöi, a diplomácziai
testület és óriási közönség.

Cettinje, szeptember 17.
Miklós herczeg külön rendeletére ma dél-

után a gyász jeléül az összes állami hivatalok
zárva lesznek, délután négy órakor pedig ün-
nepies requimet tartanak.

Tunisz, szeptember 17.
Turnier püspök ma reggel gyászmisét mon-

dott Erzsébet királyné lelkiüdveért. Ott voltak:
Achmed herczeg a tuniszi bej képviseletében, Illet elnök és hivatalnoki kara, Pereira-Arnstein
báró osztrák-magyar fökonzul, Leclerc tábornok, a
tuniszi helyörség parancsnoka, a konzulok és nagy
számu közönség.

Algir, szeptember 17.
Az itteni székesegyházban ma délelött

gyászistentiszteletet tartottak Erzsébet királyné
emlékére. Ott voltak: Laferriére fökormányzó
a melléje beosztott parancsörtisztekkel. Granet
prefektus, a diplomácziai testület, Larchey
tábornok, a 19-ik hadtest parancsnoka és va-
lamennyi polgári és katonai hatóság.

A gyilkos.
Genf, szeptember 17.

Lucchenit ma délelött 11 órakor a vád-
tanács elé vezették, amelynek ülései rendsze-
rint nyilvánosak ugyan, de most, a nagy tolon-
gás elkerülése végett a nyilvánosság kizárásá-
val tartattak meg. Csak nehány ügyvéd volt
jelen az ülésen.

Luccheni viselkedése még szemtelenebb,
mint eddig volt. A csendörökkel mókázik és
szemükbe nevet. Luccheni egyes szigora fog-
ságát 25-éig meghosszabbitották, nehogy má-
sokkal érintkezhessék és igy indiszkrécziókat
követhessenek el. Luccheni e határozat értel-
mében, amelyet a vádtanács a vádló ügyész
inditványára hozott, nem levelezhet senkivel,
nem fogadhat látogatást és kérdést intézni
hozzá csakis egy biró jelenlétében lehet.

Neufchatel, szeptember 17.
Luccheni szorgalmasan olvasta a "L'Agita-

tore" czimü olasz anarchista lapot. A lapot egy
hónap óta E. Gilmani adja ki, akivel a rendörség-
nek már a milanói zavargások alkalmával sok
dolga akadt. A lapot lehetett kapni nyilvános
kioszkokban is. Ebböl a lapból szerezte Luccheni
az impulzust szörnyü tettéhez. A lapot csak ismert
anarchistáknak küldték a külföldre, akik gondos-
kodtak annak terjesztéséröl.

Az összes itteni anarchistáknak a papirjai
rendben vannak. Az érvényben levö szábályzat sze-

rint a hatóságok tizenöt napi határidöt szoktak
adni az esetleg hiányzó papirok beszerzésére.

Luccheni levele.
Egy pár sor irás s elöttünk áll a gonosztevö

czinikus lelke egész förtelmességében. Azt a leve-
let küldi be genfi levelezönk, amelyet Luigi Luc-
cheni a vizsgálóbiróhoz irt s amelyben szivart kér
töle. Itt közöljük azt a néhány sort, amely még
jobban megutáltatta ezt a bestia-embert :

Kedves vizsgálóbiró ur !
A börtönböl, 1898. szeptember 13.

Az a haszontalan társaság, amelynek ön
is tagja, megfosztott engem a munkától és
megakadályozott abban, hogy meggyilkoljam
orleansi Henrik herczeget, Ferencz József
császárt, Vilmos német császárt, az olasz
királyt stb.

Hogy tétlenül ne álljak s hogy idömet
jobban eltölthessem, kellett volna, hogy ön
egy szivart küldjön nekem.

Ha tehát ön egy olasz jövedéki szivart
küld, kivánom, hogy ez ne legyen se Minghetti,
se egy Grimaldi, Cavour vagy Sella elnevezésü
szivar, mert e személyek már nem élnek,
hanem legyen egy Branca nevü, ki még él,
hogy igy élvezhessem harapdálását és elfüstö-
lését . . . Vajha igy hamuvá válva látnám e
világ összes bouregois-ait.

Nem zárkózom el öntöl olasz jövedéki
szivart is kérni, ezt azért teszem, hogy anar-
chista érzelmeimet változhatatlanul föntart-
hassam. E szivarok olyan rosszak, hogy ha
egyet elszivunk, kénytelenek vagyunk az egész
emberiséget gyülölni ! És ez az, amire szük-
ségem van.

Nem mondok önnek köszönetet, mert ez
nem szokásom, mindenesetre higyjen nekem.

L u c c h e n i L u i g i .

Luccheni ifjusága.
Luccheni ifjukoráról részlelek jutottak nyil-

vánosságra, melyek élénken bevilágitanak a gyilkos
gonosz jellemének fokozatos fejlödésébe.

Luigi Lucchenit a pármai szeretetház igaz-
gatósága egy szegény polgárcsaládnak adta ki tar-
tásra. Luccheni akkor kilencz éves volt. Névelöanyja
mezögazdasággal foglalkozott, de dolgozni nem
szeretett és inkább koldulásból tengödött. Nicasi,
a gyilkos nevelöatyja, ma is él. Nyolczvanéves, tö-
rödött aggastyán. A falu Valano-Kelegari, melyben
Luccheni nevelkedett, negyven kilométernyire van
Pármától. Mindig melegágya volt az olasz szocziál-
demokrácziának s a mult cziklusban is szocziálista
néptanitó képviselte a parlamentben.

Tizenegy éves volt a fiatal Luccheni, mikor
az iskolában k a l a p j á t o d a v á g t a Um-
berto k i r á l y a r c z k é p é h e z , melynek
üvegboritéka az ütéstöl összetört. A tanitója oly
keveset törödött ezzel a cselekedettel, hogy a kép
üvegfedele m a i n a p i g s i n c s p ó t o l v a .
Iskolatársai közül Luccheni szorgalmával és tehet-
ségével vált ki. Kitünö fej számoló volt. Valami kü-
lönös tekintélye volt iskolatársai elött. Daczára,
hogy talált gyermek volt és dadogott is, a többiek
sem merték csufolni.

Ilyen apróbb vonások gyanittatják, hogy
Luccheni nem volt normális gyermek. Dadogásából,
kiváló számolóképességéböl, korai forradalmi gon-
dolataiból gyanitják, hogy idegrendszerében zavarok
voltak. Lombrozó rendszere szerint koponyáján meg-
vannak azok a jelek, melyek a született gonosztevöt
gyanittatják.

Tizennégy éves korában egy lelkészhez került
Luccheni. Innen máshová szegödött szolgálatba,
majd pedig beállott a Parma és Spezzia közt
épülö vasut munkásai közé. Olt sem sokáig ma-
radt. Mint munkás elöbb a Svájczban, majd
Ausztriában és Magyarországban vándorolt. Sehol
sem maradt hosszabb ideig, sem pedig mester-
ségre nem adta magát. Munkástársai, kik közt
nagyon sok forradalmárra találhatott, a folytonos
csavargás, közben üzték Lucchenit sötét pálya-
futásán.

Egészen 1894-ig folytatta Luccheni csavargó
életmódját, mikor is bevonult egy nápolyi ezred-
hez, hogy katonaéveit leszolgálja. A folyton kóbor
életmódot élt munkás kitünö katona lelt. Felebb-

valói iránt feltétlen engedelmességet tanusitott és
szigoruan a parancsokhoz tartotta magát Az afrikai
hadjárat idejében érmét is megkapta. Mikor leszol-
gálta kátonaéveit, az elbocsájtó okmányban külön
kiemelték szorgalmát és becsületességét, söt kapi-
tánya Deyera d'Argona herczeg megfogadta család-
jához szolgának.

Katonasága idejéböl egy levélre találtak, mely
Casertából való 1895. évi márczius 21-iki kélettél.
Egy vele egyivásu fiatal emberhez irta azzal a
megszólitással: Kedves testvér ! Nicasi, Luccheni
nevelöatyja nevelte a fiatal embert is, akihez ez a
levél szólott. A levél egyes részletei élénken jellem-
zik Luccheni gondolkozási módját. Miután el-
mondja az akkor nap történt katonai dolgokat
hozzáteszi:

— De ami az ember türelmét leginkább pró-
bára teszi, az a sok keserüség és düh, melyet
el kell nyelnie az altisztek bánásmódja miatt. Ha
igazad van is, azt mondják, hogy fogd be a szá-
dat ! és hallgatnod kell, különben rögtön lecsuk-
nak. Eddig, hál1 Istennek még nem voltam bün-
telve. Söt mondhatom felebbvalóim szeretnek is."

Á levél végén ezt irja Luccheni:
"Kedves Enrico, arra kérlek, küldj nekem

némi segélyt. Ne sokat, csak épen annyit, hogy a
többiek elött mulathassam, nekem is küldenek va-
lamit hazulról. Ha kérésemet teljesited, szabadulá-
som után nem fogod megbánni. Tudom, hogy mig
külföldön voltam, nem törödtem veletek, de te ezt
meg fogod nekem bocsátani."

Amint ebböl a leveléböl kitetszik, a katonás-
kodás sehogysem volt szája ize szerint való, de
Luccheni örizkedett, hogy ezt valahogy elárulja.
Az erös fegyelem lenyügözte. A pénzt csak a töb-
biek miatt kérte, hogy lássák, ö is kap segélyt.
Ez is mutatja mennyi hiuság lakott benne, mely
beteges hiuság valószinüleg szörnyü tettének is
rugója volt.

Egy ifjukori barátja a merénylet hirére azt
mondotta, hogy Lucchenit alighanem nagyzási
hóbort bántotta, mely ifjukorában is gyakran
elötört.

Gazdáját, Deyera herczeget, két hónappal
szolgálatba lépése után otthagyta, mert az nem
engedte el egy lóversenyre, amelyre el akart menni.
Ezelött másfél évvel ment a Svájczba, mely idö
óta folyton anarchista környezetben volt.

A hatóságok most Luccheni anyját keresik.
Kutatnak más két asszony után is, kikkel Luccheni
közeli ismerelségben volt. Ezek: Erzilia Grandi és
Mária Grácia. Az anyja nyomait még nem tudják
feltalálni. Erzilia Grandiról, aki azelött, több anar-
chistával élt együtt, megtudtak a hatóságok annyit,
hogy most cseléd Francziaországban. Mária Gráciái
Palermóban megtalálták. Huszonegyévas csinos
leány, aki azt állitja, hogy Lucchenitöl pénz-segélyt
nem kapott, söt még ö adott neki apróbb össze-
geket.

Az anarchisták ellen.
Róma, szeptember 17.

A rendörség tegnap Rómában, a Ro-
magna más városaiban és Lombardiában sok
anarchistát fogott el. Ezeket kényszer utján
fogják valahol letelepiteni.

Bern, szeptember 17.
A svájczi kormány egyelöre várakozó állás-

pontot foglal el a külföldi államok ama javasla-
taival szemben, amelyek az anarchisták ellen teendö
nemzetközi intézkedésekröl szólnak. A nemzetközi
eljárásról itt a következö elveket vallják:
Egyetlen állam se adjon letelepedésre enge-
delmet olyan embernek, akiröl tudva levö
hogy anarchista; ebböl következik az is, hogy
egy állam se adjon a külföldre való utazás-
hoz szükséges okiratot olyan alattvalójának, aki
anarchista. Ilyenformán minden államban otthon
maradnának az anarchisták, akik ellen azután tet-
szés szerint preventiv intézkedéseket lehetne tenni.
A külföldön lakó anarchistákat a rendörség által
haza kell szállittatni és különösen arra kell vi-
gyázni, hogy az anarchista könyvek nyomása és
terjesztése lehetetlenné váljék.
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KÜLFÖLD,
A reviziót elrendelték.

(Távirati tudósitások.)

Megtörtént. Soha ennél izgalmasabb mi-
nisztertanács az elyséei palotában, soha ennél
lázasabb és nervózusabb embertömeg a boule-
vardokon! Az a háboru, amely Francziaország
közvéleményében, a nagy nemzet társadalmá-
ban dult és amelyet egész Európa figyelt és
kisért háborgó indulattal, ma egy döntö for-
dulóhoz jutott.

A minisztertanácsban megbiztak Sarrien
igazságügyminisztert, hogy hivja össze a re-
vizió-bizottságot. Ez a köztársaság mai ese-
ménye. És ha Dreyfus Lucie, a mártirasszony,
a napokban, mikor a szerencsétlen Henry el-
beszélte a saját bünét és a vezérkar sötét
ármányait, igy kiáltott föl : "Ez hosszu, hosszu
hónapok óta az elsö napsugár!", ma feketén
lefüggönyzött ablakának egy nyilásán keresz-
tül belopódzott hozzá a második napsugár.
Söt egy egész fényözön, amelyröl már alig
mert álmodozni.

Mily rideg, vigasztalhatatlan tájakon, me-
redek lejtön, ijesztö örvényeken, utálatos mo-
csarakon keresztül lopódzott be ez a tiszta
napsugár! XIV. Lajos és Napoleon nemzeté-
nek testét elöbb meg kellett mérgezniök: meg-
mérgezte a csillogó egyenruhába bujt csel-
szövény, aztán a Drumontok és Rochefortok.
Hamisitottak, csaltak és hazudtak azok, akik-
ben a nemzet megannyi tiszta, fenkölt jelle-
met, megannyi héroszt látott, akikröl azt
hitte, hogy készek meghalni, de nem csalni a
"hazáért".

Vakmerö hazugságokat kürtöltek világgá
az igazságszolgáltatás termeiböl, emelkedett,
férfias és eröteljes hangon, kezüket a szivökre
téve és tiszti becsületökre esküdözve. És el-
széditették vele Francziaország fejét- Mennyi
mithikus erény foszlott szét egyszerre, miután
sebet ejtett rajta Henry borotvája és elözete-
sen Esterházy Keresztély vallomása és a nap
nap után szenzácziósabbá és meggyözöbbé
váló leleplezések!

És mennyi áldozatot kivánt ez az össze-
esküvés! Sandherr örnagy, egyike a legádá-
zabb cselszövöknek, megörült, Henry önön
kezével vetett véget áldatlan életének, Ester-
házyt, a piszkos parazitát és Du Paty de
Clamot, a mindenre képes emberek prototipu-
sát, elbocsátották a hadsereg kötelékéböl, mi-
niszterek mentek-jöttek, Picquart-t pörbe fog-
ták, ezt a hösi karaktert, akinek bátorsága na-
gyobb, mint akármelyik katonáé volt Gravelotte-
nál, mert egymaga szembe szállott egy egész
hadsereggel, és "Le Zolával!" kiáltotta a csö-
cselék, mikor ott látta az esküdtek elött Franczia-
ország legnagyobb élö gondolkozóját, áld akkor
is többet tett Francziaországért, mint e nem-
zet vétkezhetett ellene. Mert fölrázva a népet
és kormányát bünös eszméletlenségéböl ki-
eröszakolta, hogy Francziaország lemossa ma-
gáról a rut foltot. Jobb, hogy megteszi most,
mint soha.

Ez órában még lehetetlen tudni, hány
porba omló büszke alak és hány füstölgö re-
volver fog ezután csak belevegyülni e szinjá-
tékba, hogy mi jut még napfényre és mi ma-
rad örökre eltemetve, vagy misztikus félho-
mályban, egyedül mini szálló, rejtelmes legenda
kisértve tovább a Notre Dame városában,

A revizió hirét a táviró szétviszi a világ
minden zugába. Csak az Ördög-szigetere nem.
Dreyfus Alfréd kapitány csak nézi tovább szinte
üveges szemmel a köfalat, amely mögött a vég-
telen tenger mormog és bömböl.

Ezek a mai eseményröl szóló távirataink:
Páris, szeptember 17.

A minisztertanács felhatalmazta Sar-
rien igazságügyminisztert, hogy a Dreyfus-
ügyben a peruj i tás i e l járás t meg-
ind i t sa és e végböl az igazságügymi-
niszteriumnak ugynevezett revizió-bizott-
ságát egybehivja. (N. Fr. Pr.)

Páris, szeptember 17.
Ma óriási embertömeg állott az elyséei-

palota elött. Mindenki meg akarta tudni, hogy
mit határoz a minisztertanács. A tanácskozás
három és fél óra hosszat tartott. 12 órakor
elment Zurlinden hadügyminiszter ; ebböl már
arra következtettek, hogy a revizió elhatáro-
zott dolog. Igy is volt. Félegy elött kijöttek a
többi miniszterek is és közölték néhány isme-
rösükkel, hogy a reviziót elhatározták és meg-
bizták Sarrient, hogy hivja össze a revizió-
bizottságot.

Ez a bizottság dönt afölött, hogy a bün-
tetötörvénykönyv 443. szakaszának 4. bekez-
dése alapján Dreyfus perét revideálni lehet-e
vagy sem. Ez a bizottság hat tagból áll Ezek
között három a semmitöszék tagja, három
pedig igazgató az igazságügyminiszteriumban.
Ha ez a bizottság a revizió mellett lesz, akkor
a végleges döntés a semmitöszék kezében van
letéve.

Brisson és a kabinet többsége nyilvános
tárgyalást követel. Zurlinden ellenzi a reviziót,
mint törvénytelen eljárást és valószinüleg le-
mond. Vele megy Tillet közmunkaminiszter
is. Brisson kabinetje ki fogja magát egészi-
teni. Tillet helyére valószinüleg egy szenátor
kerül. Delcassé kijelentette, hogy külügyi bo-
nyodalmaktól még az esetre sem kell félni,
ha teljes nyilvánosság mellett foly is a tár-
gyalás.

Mikor a miniszterek az Elyséet elhagy-
ták, ó r i á s i l e l k e s e d é s s e l ü d v ö -
z ö l t e ö k e t a t ö m e g .

— Éljen a revizió !
— Éljen Brisson !

kiáltások hallatszottak minden oldalról. Sok-
kal gyérebben kiáltották:

— Le Brissonnal!
— Éljen a hadsereg!
Ezek a kiáltások a Zola-per izgatóitól

származtak, a Drumont által fölbérelt csöcse-
léktöl, mely azonban egyuttal kisebb számban
verödött össze, mint annak idején.

Páris, szeptember 17.
A törvény értelmében a reviziót a 443.

§. alkalmazása esetén csak az igazságügymi-
niszter kezdeményezheti.

Más revizió-okok fenforgása esetén a vád-
lott vagy képviselöje is jogosult a revizió ké-
résére.

Páris, szeptember 17.
A jövendö hadügyminiszter gyanánt Cha-

noine-t a lille-i hadosztályparancsnokot em-
legetik.

A "Temps" örömmel üdvözli a minisz-
tertanács határozatát és azt irja, hogy most
már teljes bizalommal lehet megvárni a kér-
dés normális lebonyolitását.

Páris, szeptember 17.
A "Libre Parole" szerint az a tiszt, aki-

nek letartóztatását jelezték, Kelet-Franczia-
országban állomásozó ezredes. Ö adta át a
biráknak a Dreyfus-ügyben azokat az okirato-
kat, amelyeket a védelemmel nem közöltek s
amelyek alapján Dreyfust elitélték.

Páris, szeptember 17.
Zurlinden hadügyminiszter kijelenti, hogy

semmit sem tud egy Dreyfus-ügybe belekevert
ezredesnek a letartóztatásáról, amiröl a "Libre
Parole" adott hirt.

Páris, szeptember 17.
A mai minisztertanácsról a következö kom-

münikét adták ki:
Sarrien igazságügyi miniszter kifejtette,

hogy tanulmányozás tárgyává tette a Drey-
fus-ügyre vonatkozó iratokat, elöadta tanul-
mányozásának eredményét és konstatálta,
hogy a büntetö perrendtartás 444. czikkének
intézkedése értelmében valamely pör reviziója
iránt a büntetö perrendtartás 443. czik-
kének 4, szakasza alapján, beadott kérelem
fölött a törvény értelmében fennálló igazság-
ügyminiszteriumi bizottság véleményének
meghallgatása nélkül nem szabad dönteni.
A minisztertanács megadta Sarrien igazság-
ügyminiszternek a felhatalmazást, hogy ezt
a bizottságot összehivja. A tanácskozás fél
egykor ért véget.

Páris, szeptember 17.
Ma délután a belügyminiszteriumban

ujabb minisztertanács lesz. Hir szerint e ta-
nácskozás után hivatalosan közzé fogják tenni
Zurlinden hadügyminiszter és Tillaye köz-
munkaminiszter lemondását, akik ma délelött
még a tanácskozás befejezése elött eltávoztak
a minisztertanácsból. A hadügyi tárczát ebben
az esetben Lebrun tábornoknak vagy Freyci-
netnek fogják felajánlani. Ha a nevezettek
nem fogadnák azt el, akkor Brisson miniszter
elnök venné át a hadügyi tárczát és Valié bel-
ügyi államtitkár a belügyi tárczát.

Páris, szeptember 17.
Érkezett éjjel 2 órakor.

Zurlinden tábornok hadügyminiszter a
következö levelet intézte B r i s s o n minisz-
terelnökhöz :

"Tisztelettel kérem, v e g y e t u d o -
m á s u l l e m o n d á s o m a t a h a d -
ü g y i t á r c z á r ó l . A Dreyfus-ügyre
vonatkozó iratok gondos tanulmányozása
sokkal inkább meggyözött engem Dreyfus
bünösségéröl, semhogy mint a hadsereg
feje elfogadhatnék bármely más megoldást,
mint a Dreyfus-ügyében hozott itélet teljes
fentartásán

Fogadja stb.
Zurlinden."

Páris, szeptember 17.
Érkezett éjjel 21/4 órakor

Chauvine tábornokot, az elsö hadosztály
parancsnokát kinevezték hadügyminiszterré és
Godin indre-megyei szenátort közmunkaügyi
miniszterré.

Páris, szeptember 17.
Tillaye közmunkaügyi miniszter abban a

levélben, amelylyel lemondását Brisson minisz-
terelnökkel tudatta, kijelenti, hogy nem osz-
tozhatik a felelösség elvállalásában a Dreyfus-
ügyre vonatkozó iratoknak az igazságügy-
miniszterium bizottságához való átküldéseért,
mert véleménye szerint az átküldés a revisió
megejtésének kötelezettségét foglalja magában.

Páris, szeptember 17.
A hivatalos lap holnap fogja közzétenni

az uj hadügyminiszter és a közmunkaügyi mi-
niszter kinevezését. Az igazságügyminiszterium
véleményezö bizottsága szerdán délelött ül
össze, hogy megkezdje a Dreyfus-ügyre vonat-
kozó iratok átvizsgálását.

Piquard.
Páris, szeptember 17.

Szerdán tárgyaljak Piquard ügyét, aki
még mindig fogságban van. A kamara határo-
zatából, amelyben Piquard szabadonbocsátá-
sát nem engedte meg, kivehetö, hogy a biró-
ság szándéka mégis az volt, hogy Piquard-t
szabadon bocsátja, amint ezt az indokolás kö-
vetkezö része mutatja.

"Henry vallomásai és öngyilkossága Piquard
ügyének megitélésére döntö befolyással lehet-
nek és ezek alapján a biróság dönthetne
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Piquard sorsa fölött, ha az akták á kezében
volnának."

Henry volt Piquard fövádlója, ez öngyil-
kos lett és hamisitáson is fogtak, tehát elöre
látható, hogy Piquard ellen a vádat visszavont-
nak fogják tekinteni.

Ondurman eleste.
Azt a nagy örömrivalgást, amelylyel Anglia

a szudáni gyözelem hirét fogadia, most egy disszo-
náns hang zavarja meg. Mr. Wilfred Seaven Blunt,
a "Times" munkatársa, akiröl pedig mindenki
tudja, hogy alaposan ismeri a szudáni viszonyokat,
megszólal most lapja hasábjain és azt mondja,
hogy az ondurmani csata nem volt az angol fegy-
verek diadala, hanem mészárlás volt, rémes gyil-
kolás, pusztitás volt, amely nem érdemli meg a
csata nevet.

Néhány nap alatt immár másodszor emeli
Seaven Blunt ezt a rettenetes vádat, habár jól
tudja, hogy ezáltal nemcsak a "Times"-szel, ha-
nem az egész angol néppel konfliktusba kerül. Az
angolok ujjongó lelkesedéssel olvasták a szudáni
táviratokat, a sajtó dithyrambusokban zengette az
angol katonák dicsöségét, Scaven Blunt pedig azt
feleli erre, hogy az ondurmani napot nem volna
szalad Te Deum-mal ünnepelni, mert ez volt a
legnagyobb mészárlás, amit czivilizált állam had-
serege valaha elkövetett: h u s z e z e r e m b e r
1 e g y i 1 k o 1 á s a.

Scaven Blunt érzi, hogy e szörnyü vádat be
kell bizonyitani és meg is teszi ezt. Ismerteti elsö
sorban a szudáni viszonyok fejlödését, még pedig
fajának teljes objektivitásával. A khalifa kormány-
zását ö is elitéli, de azt mondja, hogy még söté-
tebbre rajzolták le ezt holmi politikai czélok el-
érésére.

— Meg van boszulva Gordon!
mondja a német császár távirata .. visz-

hangozza Anglia is. Csak az a kérdés, hogy a
boszu Gordonért igazolhatja-e a rettenetes véreng-
zést? Emlékeztet Blunt arra is, hogy Gordon
keresztény hös volt, aki a feketéket ép ugy
szerette, mint a fehéreket és senki sem rosszalná
a mészárlást annyira, mint épen Gordon maga.

Ami különben az angol csapatok vitézségét
illeti, érdemüknél jobban dicsérik öket. Senki sem
vonja kétségbe bátorságukat, de a szudáni sikerek-
kel nevetséges dicsekedni. Mert a munkának leg-
nagyobb részét az egyiptomi hadsereg végezte, az
egyiptomi hadsereg három évi sikeres müködése és
a vasutépitésük biztositotta az angol csapatok
elörehaladását. De még a csatatéren is az egyip-
tomi sereg vette ki magának a küzdelem oroszlán-
részét, ök szenvedték a legnagyobb veszteséget is.
Az angol katonának nem maradt más hátra, mint
fegyverével a d e r v i s e k n e k m a j d n e m
v é d t e l e n s e r e g é b e l ö n i .

Az angol ujságiró czikkét igy végzi be :
— Kell-e kommentár a szudáni táviratok szá-

madataihoz? T i z e z e r e m b e r t ö l t e k
m e g a c s a t a t é r e n , t i z e n h a t e z e r
s e b e s ü l t e t d o b t a k a f o l y ó b a , há-

rom-négyszáz esett el Ondurmanban, fogoly pedig
mindössze csak három-négyezer van. Ez lehet
boszu Gordonért, de semmi esetre sem bátorsággal
megvitt küzdelem, semmi esetre sem olyan gyö-
zelem, amelyet Te Deum-mal lehelne ünnepelni !

A szudáni hadjárat révén ujabb angol-
franczia konfliktus van keletkezöben. Erre vonat-
kozólag ma a következö táviratot kaptuk:

London, szeptember 16.
A "Morning Post"-nak Jelentik Kairóból:

Kitchener pasának korlátlan felhatalmazása
van arra. hogy Fasodára, mint egyiptomi terü-
letre igényt támaszszon és szükség esetén
eröszakot is alkalmazzon a jelenlegi helyörség
eltávolitására. A "Daily Telegraph"-nak kairói
távirata szerint Kitchener pasának az a szán-
deka, hogy Marchanet ultimátumban szólitja
föl Fasoda azonnali kiüritésére. Ha a francziák
erre tüzelnének, eröszakkal Teszik be az
erödöt.

TÁVIRATOK.
A német-flottagyakorlatok.

Wilhelmshaven, szeptember 17. A flotta-
gyakorlatok befejezödtek. A vezénylö tenger-
nagy délelött fél tiz órakor levette zászlaját a
"Blücher"-hajóról. Az utolsó flotta-jel a csá-
szárra kiáltott háromszoros hurrán volt. A
Kielbe tartozó hajók még ma elhagyják Wil-
helmshavent.

Békekötés elött.

Madrid, szeptember 17. Bizonyosnak
mondják, hogy a Párisban összeülö békebi-
zottságnak Montero Rios, Abarzuza, Barnica,
Cerrero tábornok és Villarutra lesznek a tag-
jai. A bizottság elnöke Montero Rios lesz.

A hivatalos lap közzéteszi a területáten-
gedésre vonatkozó törvényt.

Bilbaóban verekedések voltak a szepara-
tisták és antiszeparatisták között.

Tortozában a választási küzdelem zavar-
gásokra vezetett. Katonaság volt kénytelen
közbelépni, több ember megsebesült.

A lázongó Kréta.
London, szeptember 17. A Daily News

közlése szerint Canevaro olasz külügyminisz-
ter állitólag jegyzéket intézett a hatalmakhoz,
hogy Németország és Ausztria-Magyarország a
krétai kérdésben csatlakozzék az európai kon-
czerthez. A hatalmak szólitsák föl a portát,
hogy a krétai török csapatokat és hivatalno-
kokat hivja vissza, viszont ök kezességet vál-
laljanak Törökország szuverenitásának föntar-
tásáért. A szigeten azonnal léptessék életbe
az autonomiát s nevezzenek ki ugy kormány-
zót, de az ideiglenes nemzetközi katonai ör-
séget hagyják ott.

Konstantinápoly, szeptember 17. Kandiai
jelentés szerint tegnapig negyvenkét zavargót
szolgáltattak ki az angoloknak. Dsevad basa
azt táviratozta a kandiai angol konzulnak,
hogy Noel tengernagy szigoru hangját tekintve,
a kiszolgáltatott foglyok rögtöni elitélésétöl
tart s azért a török részröl vegyes biróság
kiküldésére tett elöterjesztés elintézéséig ha-
lasztást kér. Az angol tengernagy állitólag azt
inditványozta, hogy a többi hadihajó és csapat
távozzék Kandiából s az angolok maguk ma-
radjanak ott. Kandiában ismét kétszáz fönyi
orosz csapat kötött ki.

HIREK.
Minö emlékét állitsunk *

a királynénak?
Az eszme fölmerült, hogy emléket kell álli-

tani annak a jó királynénaki aki, mig élt, minket
szeretett s kit halála után a nemzetnek elfelednie
nem szabad.

Erröl beszélgettem a minap Schikedanz
Alberttel. Idegenül, de nem ismeretlenül hangzik
ez a név Magyarországon, müvészi körökben jól
ismerik s ha hogy az a terv, mely agyában megszü-
letett, valósággá válik, tisztelni és becsülni fogja
minden magyar ember.

A lelkesedésnek és müvészi ihletnek a hang-
ján szólott arról az emlékröl, mely Magyarország
nagyasszonyához legméltóbb volna. Ez a lelkesedés
ragadt e sorok irójára is, mert érezte, hogy Schike-
danz, midön a magyar nemzet kegyeletének mü-
vészi kifejezést akar adni, uj, nálunk eddig szo-
katlan módon nagyszabásu, merész gondolatot
akar a képzö-müvészet eszközeivel megtestesiteni.

— Barátom — mondá nekem — elöre
félek attól, hogy a szokásos sablon mellett.
maradnak müvészeink. Hallottam, hogy az
Erzsébet-térröl beszélnek, azt akarják a maj-
dan létesitendö szobor teréül kiszemelni. Hidd
el nekem, fáj a szivem, ha arra gondolok. A
piaczi szobrok, ha még oly ihlet szülte is
azokat, nyilvános látványosságuk, melyek a
profanáló környezetben rövid idö mulva hét-
köznapiakká válnak. A járó-kelö, csevegö,
néha triviális muzsikaszóra hallgató közönség

elke idegen marad, az emlékszobor megszo-
kott, s legfeljebb a fövárosba rándulók nézik
meg kiváncsiságból. A hétköznapi élet szürke-
sége, a piaczi élet lármája csakhamar lerontja
azt, amit a kegyelet féltetten öriz. Fázik a
lelkem attól a gondolattól, hogy ott lássam
Erzsébet királyné szobrát a lármás Erzsébet-
téren, hova nem elmélkedni, nem komoly ér-
zelmekkel mennek az emberek, hanem szó-
rakozni.

Aztán mit is csinálhatnának oda ? Álló
szobrot, mely a nemes királynét élete egy
mozzanatában tüntetné fel, nem is hiven, nem
is jellemzöen, nem is szépen. Avagy eszébe
juthat-e valakinek az, hogy a megrenditöen
gyászos sorsu, még gyászosabb végü király-
asszonyt lovas szoborral ábrázolja ? Képzel-
hetö-e olyan müvész, aki egyetlen alakban
kifejezze azt, ami nekünk magyaroknak drága
és kedves volt a jó királynéban ? Képzelhetö-e
müvész, ha még oly lángelméjü is, aki a
piacz közepén felállitott szobrot lelket meg-
hatóvá, áhitatot és szent érzelmeket felkeltövé
tudja tenni?

Pedig annak az emléknek, melyet a ma-
gyar nemzet fog Erzsébet királyasszonynak
állitani, nemes, szent érzelmeket kell a szem-
lélöben keltenie, mert Erzsébet a magyar nem-
zetet mindig szerette, mert jó és gyöngéd ér-
zelmü volt, nehéz napjainkban vigasztalónk,
biztatónk ; az egykor letiprott nemzet ugy te-
kintett fel a szépséges királyasszonyra, mint
örzö angyalára; mosolya irgalom, szava balzsam
kezevonása kegyelem, szeretete védö pajzs
volt. A koronás fö meghajlott az egyszerü pol-
gár ravatala elött s Magyarország királynéja
imádkozott Deák Ferencz koporsója mellett
És sorra látogatták olyan csapások, melyek
még a trónon ülök szivét is összezuzzák, s a
kapcsot a királyné és népe között még
szorosabbra füzik; végül pedig halála . . . ó.
ez. a halál ! . . . Lehet-e, ilyen tragikai végü
ilyen jó, és minket, magyarokat mindenha sze-
retö királynénak pompázó, nehézkes szobrot
állitanunk olyan nyilvános téren, mely minden
nap, söt a nap minden órájában gyülekezö-
helye a napi fáradságot feledni kivánó, mu-
latságra sovár közönségnek?

Nem, barátom, ennek megtörténnie nem
szabad.

Erzsébet királyné emlékét másutt és más-
képen látom — szeretném látni lelkem sze-
meivel. Talán bohó vagyok ezzel az én nagyra-
látó tervemmel, de a müvészet lángoló sze-
relete nógat, nem hagy békét. El kell mon-
danom.

Én valami vallásos kegyelet keretében
szeretném azt az emléket felállitani, hova nem
megy a látogató triviális gondolattal, hol a
szemlélö mintegy megnemesül, teljes sulyát
érezi a jó királyné egész mivoltának, lényegé-
nek. Templomban szeretném látni, valamely
kápolnában, hova oszlopsoros csarnok vezet...
orgona-bugást hallana a fül, megalázkodást,
szent kegyeletet érezné a sziv, s dombormü-
vek sorozata példázná a pillérek között mü-
vészi reliefekben a jó királyné életének azo-
kat a mozzanatait, amelyek öt a magyar nem-
zet elött olyan kedvessé és feledhetetlenné
tették.

Az egyik feltüntetné öt ragyogó szépsé-
gében, mikor bejárta az elnyomott országot s
reményt élesztett jóságával a kétségbeesett nem-
zet szivében, a másik feltüntetné öt, mint meg-
mentöjét a rabságra itélteknek, a harmadik a
koronázás jelenetét ábrázolná, a negyedik:
amint a "haza bölcsé"-nek ravatalánál imád-
kozik és mind a többi egy-egy kép volna 8
maga és a magyar nemzet multjából. Egy-egy
kép, mely ebben a környezetben mélyen be-
vésödik a szivbe s igy a lelki világ, az erkölcsi
érzés fejlesztöjévé válik nem rövid idöre, ha-
nem századok mulva is. Föleg pedig csak
akkor válik azzá, ha á kápolna, mely a jó
királyné emlékét örizi, a vallásos érzés mellett
a nemzetet is fölébreszti a szemlélöben. Ennek
a két eszmének kellene kifejezésre jutnia: '
vallásosnak és a nemzetinek.

Miért ne épithetnénk a történetileg ne-
vezetes multu Mátyás-templomhoz egy Er-
zsébet-kápolnát, mely a királyné em
lékének volna szentelve? Hiszen voltak még
történelmünkben királynék, akiknek életéböl
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szintén lehetne ott megörökitésre méltó jele-
neteket feltüntetni. Igy fejezödnék ki még hat-
hatósabban a nemzeti eszme.

Ha pedig ez bárminö okból nem valósit-
ható meg, hadd álljon ez az emlék-csarnok a
budai várpalota kertjében, hol a megboldogult
királyné oly jól érezte magát, hova olyan sok
emlék füzte; a királyi palota mellett, melyre
minden magyar ember olyan vágyva, olyan ha-
gyományos tisztelettel tekint. Nem lesz-e a késö
utódoknak, az uralkodóknak és a nemzetnek
egyaránt kegyeletesebb a budai várpalota, ha
tudják, hogy ott van a tragikus végü Erzsébet
királyné emléke? A felzarándoklók az emlék-
csarnok küszöbét megilletödés, bensö megha-
tottság nélkül át lépni nem fogják, mert ott
fog lebegni az elhunyt királyné szelleme,
Buda várának hagyománya, a fák sürü lomb-
jai között, hahogy szellö kél szárnyra, sut-
togni fognak szomoru regét a csodaszép, a jó
királynéról, kit a végzet szörnyü keze olyan
érdemetlenül sujtott, s kit a nemzet szeretete
méltóan tisztelt meg.

Ha ez sem volna alkalmas hely, tegyük
fel a Gellérthegyre s egy csapással megoldjuk
a Pantheonnak régen vajudó kérdését. Ez a
hely volna a legméltóbb, a legszebb. A leomló
várfalak, melyekhez, hajh, sok keserü emlék
füzödik, helyet engednének annak az emlék-
csarnoknak, melyböl a nemzeti pantheon egé-
szülne ki. A nagy halottak sorát az a királyné
nyitná meg, aki a nemzet szivének dobogá-
sát a szenvedés napjaiban értette meg a leg-
jobban, annak a királynak a hitvestársa, aki a
czitadella köveit királyi szavával megmozgatta,
s a mult fájdalmas emlékeit a nemzettel el
tudta feledtetni.

A király és a nemzet szivének ez ujabb
csapás alatt kell még jobban összeforrnia s a
Gellért-hegy ormán épitendö emlék-csarnok
nem csak Erzsébet királyné nevét örizné meg
idötlen-idökig, hanem a király és nemzet sze-
retetének is legfényesebb - bizonyitéka volna.

Gaál Mózes,

Lapunk mai száma 22 oldal.

— Rendjelviselési engedélyek. Mint a "Buda-
pesti Közlöny" mai száma irja, a király folyó évi
augusztus 22-én kelt elhatározásával megengedte,
hogy Harrach-Taxis Mária Terézia grófné, a csá-
szárné és királyné ö felsége föudvarmesternöje, a
souverain Johannita-rend disz- és devotio-kereszt-
jét, Choloniewski Ede gróf, Stefánia föherczeg-
asszony özvegy trónörökösné ö császári és királyi
fensége föudvarmestere, a nagyherczegi hesseni
Nagylelkü Fülöp-rend nagykeresztjét, lovag Hauer
Ferencz dr. nyugalmazott udvari tanácsos pedig a
királyi portugáli Sz. Thiago-rend középkeresztjét
elfogadhassa és viselhesse.

— Kurtics község veszedelme. Kurticson —
amint Aradról távirják — ma délelött tüz ütött
ki s a nagy szélben husz ház a melléképületekkel
együtt leégett. Az aradi tüzoltók különvonattal ki-
mentek és délután a tüzet nagynehezen lokali-
zálták.

— Egy költött merénylet. Néhány lap
révén az a hir kelt szárnyra, hogy az olasz
trónörökös ellen, a temetésre való utazása al-
kalmával, merényletet terveztek s hogy emiatt
valami Tizzi nevü olasz anarchistát St.-Veitban
le is tartóztattak. Uton-utfélen erröl beszéltek
ma egész nap s néhol az olasz trónörökösön
kivül egész sereg külföldi uralkodót emlegettek,
mint akik ellen szintén merényletet terveztek,
vagy követtek el. Szerencsére az egész dolog
valami aggódó fantázia terméke volt s mint
ahogy Klagenfurtból jelentik, "St. Veitban az
olasz trónörökös bécsi utjával kapcsolatosan
s e m m i f é l e l e t a r t ó z t a t á s n e m
t ö r t é n t . " A dolog nem is járt más követ-
kezméynyel, mint hogy az egész felsö-olasz-
országi, svájczi és osztrák rendörség, csendör-
ség izgatottan nyomozta az anarchistákat

— Szakszó Rezsö kanonok halála. Szakszó
Rezsö volt debreczeni kisprépost, váradi kanonok,
e hónap 16-án délután Nagy-Váradon elhunyt. A

megboldogult huszonhárom évig volt Debreczenben
a Theresianum árvaintézet igazgatója, honnan ö
felsége a debreczeni kispréposti állásra nevezte ki.
1892. április 17-én sulyos baleset érte, féllábát el-
vesztette s állásáról le kellett mondania. Ekkor
Nagyváradra neveztetett ki kanonoknak. Csöndes
visszavonultságban élt. Egyháza javát szolgálta
tiszta meggyözödéssel.

— Pálmai Ilka Budapesten. Pálmai Ilka a
ma esti gyorsvonattal Bécsböl Budapestre érkezett.
A müvésznö ezuttal nem fog fellépni, csak ismerö-
seit látogatja meg.

— A lengyel egyesület megalakulása. A
budapesti lengyel munkások egyesülete, amely
most alakult meg véglegesen Gajda Kázmár elnök-
lése alatt ülést tartott. Felolvasták az uj alapszabá-
lyokat s megválasztották az egyesület tisztikarát. Ez-
után meghivták az ülésbe Lopnek pater krakkói
Jézustársasági atyát, ki hosszabb beszédben vallá-
sosságra és munkás életre buzditotta a tagokat. A
beszéd után hódoló táviratot küldtek a királyhoz
Mária Valéria föherczegnö utján, aki a következö
választ küldette:

"Ö fensége a "Przyjazu" lengyel mun-
kás egyesület hodoló részvétét köszönettel
fogadja s eljuttatja a trón zsámolyához.
L e d e r e r báró.

Üdvözlö táviratot küldtek még Vaszary Kolos
biboros érsekhez, Steiner püspökhöz és Moravszky
lembergi érsekhez,

— A czobolyprémes hölgy meg akar halni.
A szegedi csillagbörtön "elökelö" rabja, Fischer
Jozefin, Czirbusz Mária, kit "czobolyprémes hölgy"
elnevezés alatt emlegettek, tegnap este zárkájában
öngyilkossági kisérletet követett el. Ezuttal már
harmadszor próbálkozott börtönében az öngyilkos-
sággal, de mind a háromszor észrevették szándé-
kát és megakadályozták benne. A kendöjéböl készi-
tett hurkot tegnap este a börtönablak rácsához
erösitette és félig a földön fekve akarta az öngyil-
kosságot elkövetni. A börtönörmester azonban vé-
letlenül benézett a zárkába és megakadályozta.
Reggel, mikor a fogházfelügyelö kérdöre vonta,
sirva válaszolt:

— Ugyis csak megölöm magam, nem érde-
meltem én öt esztendöt.

— Seper Kajetán ur. Valóságos istenostora
volt Kispesten valami Seper Kajetán dologtalan
betüszedö. Amióta megtelepedett a községben,
egyebet se csinál, csak hol a birót, hol a jegyzöt.
hol a plebánost, hol más tekintélyes polgárokat
gyaláz. Van neki egy bizonytalan idöközönkint
megjelenö lapocskája, ebben követi el "társadalmi"
czikkeit, amelyekben csak kivételes alkalmakkor
elégszik meg egyetlen prédával, rendesen három-négy
embert ránt le egyszerre a sárga földig. Ujév napján a
községi elöljáróság egyik tagjának ugy tolmácsolta
a jó kivánságát, hogy kirajzoltatta a lapjába, amint
az illetö ur széles jó kedvében dudolgatja: "Én is
oda való, való való vagyok, ahol az a három
csillag ragyog" a vidám elöljáró elött pedig jó
magasan a bizonyos három csillag fölött egy
akasztófa ágaskodott. Mert Seper Kajetánnak amint
mondani szokta, az a hivatása, hogy Kispest nagy-
községet kitisztogassa. E téren való müködésében
sok kellemetlenség éri, alig szabadul ki a fogházból,
már ismét visszaviszik, de ez öt nem lankasztja, buz-
gón folytatja "társadalmi" kiszerkeszléseit. A napok-
ban a község deputácziöáan járt a megyénél, en-
gedje meg, hogy Seper Kajetánt kitegye a község
határából. Seper neszét vette a dolognak, meg-
próbálkozott, vajjon nem venné-e föl az elöljáró-
ság a község polgárai közé. Kispest képviselötes-
tülete azonban tegnap Ács László biró elnöklése
alatt azt a feleletet adta a kérelemre, hogy "folya-
modót nemcsak elutasitja, de lépéseket tesz aziránt
is, hogy Seper Kajetánt minél elöbb kitolon-
czolhassa."

— Munkások gyülései. Holnap, vasárnap két,
hétfön is két munkásgyülés lesz. Vasárnap délelött
tiz órakor a kerepesi-ut végén egyik vendéglöben
nyilvános munkásgyülés lesz, amelyen az anar-
chizmust és szocziálizmust fej legelik. Este nyolcz
órakor az örömvölgy-utczában lesz nyilvános fel-

olvasó gyülés, amelynek napirendje : A társasólet
kezdete, fejlödése, annak szükségessége és haszna.
— Hétfön, este nyolcz órakor munkásgyülést tar-
tanak a külsö váczi-ut egyik korcsmájában a követ-
kezö tárgysorozattal: 1. A munkásvédelem és a
kormány. 2. A sajtó és a munkások. — Esti fél-
kilencz órakor a szobrászsegédek gyüléseznek a
kerepesi-uti helyiségükben a szobormunkások hely-
zetének és a munkásvédelemnek megvitatására.

— A szászhermányi választás. A szászhermányi
mandátuméit, amely Bethlen András gróf halálá-
val megüresedett, erös lesz a küzdelem. A sza-
badelvü pártiak Jakabffy Imre belügyi államtitkárt,
a szászok Obert Ferencz brassói esperest, az ag-
ráriusok Papp Árpád szászhermányi ügyvédet lép-
tették föl.

— Egy kerékpár-verseny áldozatai. A napok-
ban futották Chicagoban a százkilométeres bajnok-
versenyt, melyen harmincz versenyzö vett részt.
Amerika legkiválóbb kerékpárosai futottak a nagy
dijért. A harminczadik kilométerig minden legcse-
kélyebb baleset nélkül folyt a verseny, ekkor
azonban az egyik vezetö quadruplet gummija el-
szakadt és a rajtalevö elesett a géppel. Közvetlen
utána jöttek a versenyzök, kik már nem fékez-
hették gépeiket és halomra estek egymás fölé. A
heves összeütközéseknél t i z e n n y o l c z v e r -
s e n y z ö s u l y o s a n , négyen könnyebben
megsérültek.

— Kossuth Lajos sétapálczája. Kossuth Lajos
1848. szeptemberében bejárta az Alföldet, fegy-
verre szólitva a népet. Karczagra is elment és ott
a Papp-család vendége volt. Távozásakor a család-
fönek, Papp Mórnak átadta nyolczvanhat czentimé-
ter hosszu, bambusznádból készült botját, amelynek
végén elefántcsontfogó van. Ezt a botot a család
kegyelettel örizte eddig s most a családi tanács
határozata szerint odaadták Hentaller Lajos ország-
gyülési képviselönek, aki meghatottan köszönte
meg a nagybecsü ereklyét.

— Tüzek Szepesmegyében. Löcsei tudósitónk
irja: Illésfalván e hónap 14-én tüzvész pusztitott,
amely három lakóházat és hat gabona- és takar-
mánykészlettel megtelt csürt hamvasztott el. A kár
hivatalos becslés szerint ötezerötszáz forint. Min-
den biztositva volt. Mivel rövid idö óta már ez a
harmadik tüzeset, azt hiszik, hogy gyujtogatás tör-
tént. — Kolinfalván is nagy tüz volt, amely négy
lakóházat és több melléképületet elhamvasztott.

— A Murányi-utczai rejtély. A Murányi-utczá-
ban, mint emlitettük, átlött halántékkal, halva ta-
lálták Blau Ede vasuti hivatalnokot. A hatóság
emberei a legszorgosabb kutatás után sem akad-
tak a revolverre, s igy az a gyanu is fölmerült,
hogy az illetö orgyilkosság áldozata lett. Holttestét
a törvényszéki orvostani intézetbe szállitották, ahol
ma bonczolták föl a törvényszék és rendörség ki-
küldötteinek jelenlétében. A törvényszéki orvos-
szakértö csupán csak annyit állapithatott meg,
hogy a lövés közvetlen közelröl történt. Semmi
nem mutathat arra, hogy idegen kéz lötte meg s
igy csak öngyilkosság esete áll fenn. A holttestet
bonczolás után koporsóba tették s az izraelita
temetö halottas házából temetik el.

— Medve egy nyaralótelepen. Löcsei levele-
zönk irja: A Poprád közelében fekvö kies Virág-
völgy-villegiaturán tartózkodó nyaralókat egy, az
erdökböl odatévedt medve nagy rettegésben tartja.
Az erdö alatt legelészö csorda kolompjai lecsalták
egész a völgybe a rémületes vendéget. A maczkó
kihasználta a jó alkalmat s a csordából két tehenet
legott összemarczangolt. Hajtóvadászatot terveznek
a vakmerö medve kiirtására.

— Házasság. Ursits Dezsö budapesti gyógy-
szertártulajdonos, e hónap 17-én tartotta esküvöjét
a spalatói székesegyházban Mazzucchelli Angelo
nyugalmazott császári és királyi fötörvényszéki
tanácsos Nerina leányával.

= Szenzáczionális. "Créme de Farichon" rögtön
finomitó és szépitö arczcréme. Zsirtalan! Ártalmatlan
1 tégely 2 korona. Kapható mindenhol. Föraktár:
"Ursits" gyógyszertár, Budapest, Rákóczy-tér.



Vasárnap, szeptember 18 ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 13. oldal.

Napirend.
Naptár V a s á r a a P szeptember 18. Római
katholikus: B.16.Kup. J. —Protestáns: B. 15. Titusz
— Görög-orosz: (szeptember 6). D. 15. Mihály. — Zsidó:
Tischri 2., 5659. év, Roschhaschono. — Nap kél 5 óra
26 perczkor, nyugszik 5 óra 48 perczkor. — Hold kél
8 óra 19 perczkor reggel, nyugszik 6 óra 20 perczkor
este.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti muzeum : természetrajzi tára, nyitva d.

e. 9—l-ig. Többi tárai, köztök a néprajzi osztály is
csillag-utcza l5. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Az iparmüvészeti muzeum, nyitva d. e.
9—12-ig és 2—5-ig.

Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.
9—12-ig és 2—5-ig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

A "Hódoló disz felvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 7 óráig. Belépö dij 50 far. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel
7-töl este 7-ig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett
Egyetemi könyvtár nyitva 9 órától 12 óráig és

2—5-ig.
Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsar-

nokban nyitva d. e. 9—12-ig és d. u. 3—6-ig.
Muzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.

A királyné nyugvóhelye.
A Neuer-Mark modern épitményei közt áll a

bécsi kapuczinusok ódon temploma, régi emléke
letünt századoknak.

A Habsburg-ház temetkezö helye van ebben
a régi templomban harmadfél évszázad óta. S z á z -

t i z e n h a t é r c z k o p o r s ó t öriznek a ka-
puczinus barátok templomukban, bennük a Habs-

burg-ház meghalt tagjai.
A templomból nyilik egy hossza, széles

folyosó, amelynek végét nehéz, nagy vasajtó zárja
el. Mögötte van a Habsburgok temetkezö helye.

Nehéz, dohos a kripta hideg levegöje. A szem
csak sokára szokj a meg a magasan fekvö kis ab-
lakokon beszürödö félhomályban a látást.

A hosszu, keskeny kripta világos - márvány-

kövein ott sötétlenek elszórva a koporsók. A ve-
zetö páter elmagyarázgatja a kripta látogatóinak:
. . . Mária Terézia . . . József császár . . . Napo-

leon fia . . . Rudolf trónörökös . . . Zsófia her-
czegasszony . . .

A látogató nem juthat a koporsók közelébe.
A kriptán végigfutó oszlopsorok között erös vas-

rács huzódik. Csak innen láthatja a megbarnult

érczkoporsókat, melyek közt elszórva emelkedik
egy-egy fényes, hatalmas sarkophag.

A kripta vastag falain át a külvilágból egy

hang sem hatol le. A félhomály nyomasztó csöndje

örökös a rideg, sivár falak közt.

II. Mátyás kora óta nyugszanak a kapuczi-

nusok sirboltjában az összes uralkodók, II. Ferdinand
kivételével, akit Gráczban temettek el a felesége
mellé. Ott vannak az azóta meghalt családtagok is

csaknem mindannyian. Tizenegy császár és király,

tizenöt egykori uralkodóné, négy idegen földön
uralkodott fejedelem van e nagy sirboltban, köztük
olyan történeti nevek is, minök Mária Terézia s

nagyhirü fia II. József. Itt nyugszik I. Napoleon-
nak Ferencz császár leányától, Mária Lujzától
született egyetlen fia, a korán elhunyt reichstadti

herczeg s itt a mexikoiak szerencsétlen véget ért

császárja, Miksa, uralkodónk fivére. A legneveze-
tesebb és leggazdagabb sirboltok egyike ez s meg-
tekintése századok történeti emlékét kelti fel a

látogatóban s borus gondolatokat ébreszt a
hatalom és pompa mulandósága felöl.

Ott nyugszik egyszerü ólomkoporsóban Zsófia
föherczegasszony, királyunk anyja is .

A hirneves családi sirboltot tiroli Anna,

II. Mátyás neje alapitotta s ö volt az, aki a sirbolt
örzésére az akkor legszigorubb szerzetes rend
tagjait, az egy századdal ezelött Matteo di Bassi

atya által szervezett kapuczinusokat hivta meg. A

buzgó fejedelemnö azonban nem érhette meg a
családi sirbolt épitésének kezdetét sem, mert
alapitványa megtétele után csakhamar meghalt. Az

épitést II. Ferdinand 1622-ben kezdette meg s tiz év
mulva befejezték. 1633-ban ünnepies szertartások
között hozatta át elsö "csendes lakóit", Mátyás
királynak és nejének addig ideiglenesen az egy-
kori király-zárdában elhelyezett holttestét.

Idövel a sirboltot többször nagyobbitották,
legelöször I. Lipót alatt 1701-ben, majd Mária Te-
rézia idejében 174S-ban s legutóbb II. Ferencz
uralkodásakor 1824-ben. Mária Terézia a Habsburg
Lotharingiai ág számára egészen uj üreget készit-
tetett, melyet az elöbbitöl vasrácsos ajtó választ
el s ugyanaz cseréltette föl a régi rongált kopor-
sókat bronz-koporsókkal Moll Róbert szobrász által,
ki egyuttal Mária Terézia fényes* koporsóját is el-
készitette. A fekete márványon nyugvó oltárt Eleo-
nóra, II. Ferdinand neje csináltatta csakhamar a
sirbolt felavatása után.

A sirboltba vitel ösrégi idöktöl fogva meg-
határozott szertartás szerint történik. Á temetés
órájában a kapuczinus barátok testületileg vonul-
nak a Burghoz egészen az Augustinusok templo-
máig s itt megfordulva, a többi papság elé kerül-
nek s fáklyákkal kezükben vezetik a gyászmenetet.
Templomukban ravatalra teszik a koporsót, melyet
ily alkalommal, ha uralkodó vagy neje fekszik
benne, aranydiszitésü fekete selyemszövettel bori-
tanak be, máskülönben pedig ezüst diszitésü piros
bársonynyal. A beszentelés s más elöirt egyházi szer-
tartások után fáklyafény mellett leviszik a kopor-
sót a kriptába, ahol még egyszer kinyitják s ekkor
a föudvarmester kérdést intéz a pater guardian-
hoz, hogy valóban az-e a halott, akit ide akartak
hozni ? s a guardián igenlö válaszára lezárja a
koporsót s átadja neki a kulcsot, mire a guardián
igéretet tesz, hogy a reábizott holttestet gondosan
megörzi. A koporsó helyének végleges megállapi-
tása a föudvarmesteri hivatal teendöje, de már
1844-ben külön szabályzatot adtak ki, hogyan kö-
vetkezzenek az egyes családtagok koporsói egy-
másután.

A Bismarck-akták titkaiból.
Busch Móricz dr.-nak, a kiváló német histori-

kusnak most megjelent "Geheime Blatter aus Bis-
marck's Geschichte" czimü könyvében érdekes feje-
zeteket olvasunk a kanczellár életéböl. Bismarcknak
II. Vilmos császárhoz való viszonyáról többek között
ez is áll a könyvben: 1890-ben, márczius 17-én
meglátogatta Busch dr. Bismarckot. Busch a beszél-
getés folyamán igy szólott:

— Lehetetlenségnek tartom fenséged vissza-
lépését.

— Lehetetlen ! — szólt indulatosan a kan-
czellár. Megtörtént dolog ! Az események gyorsab-
ban következtek egymásután mint gondoltam. Azt
hittem, hogy a császár hálás lesz irántam, ha
néhány esztendeig mellette maradok s ugy látom,
hogy szive, lelke csak azt kivánja, hogy megszaba-
duljon tölem és egyedül kormányozhasson. Nem
akarja öreg mentorát megtürni maga mellett. A
császár szeretne Oroszországgal szakitani, de nem
akarja a liberálisoktól a hadsereg szaporitását
követelni.

Nekem sikerült a pétervári kormány bizal-
mát megnyernem, ennek napról-napra ujabb bizo-
nyitékát látom. A czár az én kivánságaim szerint
cselekszik. Mit gondolnak majd Péterváron ? Aztán
reménykedések, amelyeket nem tudok teljesiteni,
udvari intrikák, gorombaságok, kémkedések és meg-
figyeltetés mindazok részéröl, akikkel érintkezem
— visszavonulásom bizonyos.

— Majd ha bajba kerül a császár vagy va-
lami nehéz dolga lesz, ónként visszahivja fensége-
det, vélekedett Busch dr.

Bismarck erre igy felelt :
— Nem, ahhoz büszke. Hanem Herbertet

szeretné megtartani. Csakhogy az nem járja, az
amolyan vegyes tehervonat-féle volna s a felelös-
ség félig-meddig mindig rajtam lenne.

l882-ben ezeket mondta Bismarck Fiigyes
császárról: .

— Igen, ez is szeretne megtartani, csakhogy
nagyon indolens, nagyon átadja magát a kényelem-
nek és könnyebbnek tartja a majoritással való kor-

mányzást. Az, aki utána következik a trónon,

egészen másfajta ember. Az a maga kezeiben akarja
tartani a kormányt, az erélyes és határozott és
semmikép sem akarja a parlamenti kormányzást
megosztani. Idövel talán kinövi magát Rocher de
bronzezá, amire szükségünk van.

1883-ban a következöket mondta Bismarck
Buschnak :

— Tizennégy nappal azelött, hogy az elsö
lövés elhangzott 1866-ban, elküldtem Gablenzet, az
osztrák tábornok testvérét, Ferencz József császár-
hoz Bécsbe, dualizmuson alapuló békeajánlattal.
Utasitottam Gablenzet, mondja meg, hogy mind-
kettönknek jobb volna, ha frontot változtatnánk
keletnek, hadi erönket Francziaország megtámadá-
sára egyesitenénk. Elzászt visszavennénk és Strasz-
burgból német szövetséges erödöt csinálnánk. A
francziák gyöngék voltak hozzánk képest. Elég
okunk volna rá, hogy önállóan cselekedjünk,
esetleg má3 hatalmaknál is bebizonyithat-
nánk, hogy Francziaország igazságtalanságot kö-
vetett el, mikor Elzászt és Strassburgot el-
vette, ahonnét azóta folyton fenyegetik Dél-Német-
országot. Goblenz elöterjesztette ezeket a császár-
nak, aki nem idegenkedett ettöl az eszmétöl, csak
azt mondta, hogy meg akarja hallgatni Mensdofff
külügyminiszter véleményét. Mensdorff azonban
gyönge tehetségü középszerüség volt és nem érett
meg ilyen nagykaliberü ideák megértésére, azt
mondta, hogy elöbb a miniszterekkel akar tanács-
kozni, ezek velünk pedig akartak háboruskodni.
Goblenz erre visszajött, s én két napra rá elutaz-
tam a császárral a háboru helyére.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A Nemzeti Szinházban Erzsébet királyné ha-

lálával az országot ért gyász miatt e hónap 21-éig
bezárólag nem lesz elöadás. Csütörtökön, 22-én
Echegaray "Mariana" czimü drámája kerül szinre,
amelyben P. Márkus Emilia három havi szabad-
sága után lép föl elöször.

* Vigszinház. A Vigszinházban hétfön az or-
szágos gyász miatt nem lesz elöadás; e napon
délelött tizenkettedfél órakor megtartják Sylvane és
Artus bohózatának : "A végrehajtó"-nak föpróbáját.
A darab bemutatója kedden lesz.

* Blaha Lujza elsö fellépése. Blaha Lujza
nyári szünideje után holnap, vasárnap este lép fel
elöször Géczy István népszinmüvében: "A gyimesi
vadvirág"-ban. A jövö héten Konti operettejében:
"A talmi herczegnö "-ben is játszik.

* Hegyi Aranka bucsuja. Hegyi Aranka a jövö
hét folyamán két jó szerepében lép fel utoljára:
"A talmi herczegnö" és "A boszorkányvár" fösze-
repeiben.

* Szathmáry Károly szerzödtetése. A Vig-
szinház visszaszerzödtette kötelékébe Szathmáry
Károlyt. A müvész októbertöl lép ujra a Vigszin-
ház kötelékébe.

* A Krokodil. Ferron ilyen czimü operetteje
lesz a Magyar Szinház legközelebbi ujdonsága.
Most, hogy az "Áruló" próbái véget értek (holnap
már a premiéréje lesz), megkezdhetik a "Krokodil"
szinpadi próbáit is.

TÖRVÉNYKEZÉS.
* = Megörült a börtönben. Löcséröl irja tudó-

sitónk: Két évvel ezelött haza vetödött Stern Jó-
zsef eperjesi fiatal ember Amerikából. Elsö dolga
volt Soóvárra menni, ahol fölkereste a szépségéröl
hires Ungár Juliát, akit már elutazása elött ismert.
A leány azonban többé nem akart tudni a fiatal
emberröl, ami a szerelmes embert annyira feliz-
gatta, hogy a leányt agyonlötte. Emiatt tizenkétévi
fegyházra itélték és Illaván már két évet kitöltött
a rabidejéböl. A szerencsétlen rab, ki iskolázott,
müvelt ember, testben és lélekben teljesén meg-
törve most a börtönben megörült.

= Spanyol kincskeresök. A napokban ismét
elfogtak égy spanyol kincskeresöt Énnek a foglal-
kozásnak a hivei már olyan tekintélyes számban
vannak, hogy a "kincskeresés" jóformán iparággá
nötte ki magát A legujabban elfogott kincskeresöt
a valladolidi törvényszék s z á z n e g y v e n -
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n y o l c z é v i , t i z h a v i é s h á r o m n a p i
f e g y h á z r a i t é l t e tömeges csalásaiért.
Salvador Montes Navarro, ez volt a nemes lovag
teljes neve, harminczkét izben próbált szerencsét
jámbor embereknél, kikkel elhitette, hogy elásott
kincsek birtokába juttatja öket. Huszonkét kisérle-
tét siker koronázta, huszonkét emberböl ki tudott
csikarni elsöleges költségeket a kincs megtalálásá-
hoz. Magyarországon is sok áldozata van ennek a
kalandornak, ámbár a sajtó gyakran figyelmeztette
a közönséget arra. hogy ne üljön fel a spanyol
kalandorok meséinek, akik csak elölegeket akarnak
kicsikarai, elrejtett hadi kincseket igérve érte. A
spanyol kincskeresök, egytöl-egyig a spanyol fegy-
házak hajdani lakói voltak. Kivülük még tizenket-
ten állottak a törvényszék elött. A jámbor spanyol
áldozatok, akik a kincs felkeresésére pénzt adtak.
öket azonban, korlátoltságukat enyhitö körülmény-
nek véve, felmentették. A föbünös huszonegy és
félévi fegyházat kapott összesen, habár száznegy-
vennyolcz év stb.-re szólt az itélet. A törvény
ugyanis az összevont büntetéseknél nem enged
többet kiszabni, mint a rendes büntetés három-
szorosát. Társai egyenkint tizenkétévi fegyházat
kaptak.

= UJ táblabiró. A hivatalos lap mai száma
közli, hogy a király Baumgarten Károly dr. buda-
pesti kereskedelmi és váltótörvényszéki birót a
budapesti itélö-táblához biróvá kinevezte.

SPORT.
+ Bécsi lóversenyek. Az országos gyász

miatt elmaradt bécsi lóversenyek h o l n a p folyta-
tódnak a Freudenauban, amivel ugyan várhatott
volna az osztrák Jockey-Ctub még néhány napig.
A holnapi programm föeseményei a kancza-dij és
a bécsi nagy handicap. A kanczadijban Menyecske,
Rose of Kildare, Duna és Daintz birnak legtöbb
esélylyel, a bécsi nagy handicap-ben Gonosz, Paro-
lin Malteser és Wie Seide között lehet érdekes
küzdelem. Jelöltjeink a holnapi negyedik verseny-
napra a következök:

I, Angaly.
II. Dauty—Menyecske.

HL Killarney—Brabantine.
IV. Wie Seide—Malteser—Gonosz.
V. Esterházy-istálló.

VI. Old Jach Diekinson.
VII. Mon Plaisir—Castagnefte.

+ Az öszi kanczadij. A holnap lefutandó
öszi kanczadijban a következö lovak fognak in-
dulni :

Menyecske
Dainty
Hebe
Longehamps
Duna

54-5 kg.
47 .
59 "
47 .
47 .

lov. Poole
Cleminson
Wüton
Marsh
S. Buiford

+ A budapesti tornaklub versenye. A buda-
pesti tornaklub holnap délután a millennáris ver-
senypályán nemzetközi athletikai és országos ke-
rékpárversenyeket rendez.

+ Ronny legközelebbi futása. Ronny, az
Eszterházy-Memorial gyöztese, az október 16-án
futandó százezer koronás Ausztria-dijig nem fog a
nyilvánosság elött megjelenni. Ronny legveszedel-
mesebb ellenfelei lesznek a klasszikus futam-
ban : Debutante, Bogdány és a német Goldregen.

+ Debutante. Rothschild báró Debutante-ja —
mint értesülünk — az öszi kanczadijban nem fog
indulni, trainerje a százezer-koronás Austria-dijra
praeparálja.

+ Esterfi letört. Rohonczy Gedeon Esterfi-je,
melynek további szereplése elé gazdája oly vérmes
reménynyel nézett, annyira letört, hogy összes
kötelezettségeiböl törölni kellett. Esterfi nagyobb
gyözelmei voltak: a serajevoi császárdij és a bu-
dapesti dij. Esterfi kötelezettséggel birt a St.-Le-
ger-ben és az angol Cambridgeshire-ban.

+ Evezös-verseny. A magyar athletikai
klub csónakdája holnap rendezi házi-versenyét a
Dunaágban. A programmot már közöltük, a ver-
senyintézöség a következö urakból alakult:

Versenybizottság : Andrássy Géza gróf, Széchenyi
Imre gróf, Gerenday György dr Lisznyay D. Tiha-
mér, Lázár Pál, Gerenday Béla. Grum Iván. Czélbirák,
Krepelka 0. Béla. Martin István. Inditók: Mantuanof
Rezsö dr., Raics Aurel. Versenytitkár: Babes Titusz dr.

+ Merész uszó. Holmes Ferencz birming-
hami táv-uszó e hónap 8-án Doverböl kisérletet tett,
hogy a Manche csatornát átuszsza Calaisig. Délelött
kevéssel tiz óra elött indult neki a nagy feladat-
nak. Egy evezös-csolnak egy kormányossal, két
matrózzal, néhány jóbarátjával és fivérével kisérte
Behunyt szemmel kellett usznia, mert a vizszinén
csillogó napfény vakitotta. Csak néha nyitotta ki
szemét, hogy uszását a csolnak szerint irányitsa
Holmes perezenként harmincz-harminczhárom tem-
pót csinált. Délben már nyolcz angol mértföldnyire
volt a parttól. Ekkor erösitöt adtak neki. Délután
hat órakor a levegö nagyon lehült s a csatorna
franczia oldalát sürü köd vonta be. Hét órakor
kiséröi lebeszélték az ut folytatásáról, Holmes nem
akarta abbahagyni, mert érezte, hogy még néhány
óráig is bir uszni. De mikor a franczia partról szél
kezdett fujdogálni s a felkorbácsolt hullámok elébe
csapódtak, engedett a kisérök rábeszélésének s fel-
hagyott az uszással. A merész uszó kilencz óra
alatt huszonnégy angol mértföldnyire uszott.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Magyar név. Musitz Vendel - érsekujvári lakos,

valamint kiskoru gyermekei Erzsébet, Géza és Béla
Medgyesire, Neder Ferencz érsekujvári lakos, valamint
kiskoru gyermekei Teréz és Rozina Nemesre, Neubrunn
Gyula tiszaughi lakos, valamint kiskoru gyermekei Anna,
Gusztáv, Aranka és Ilona Nemesre, Neugeboren Dávid
budapesti lakos Nemesre, Oravecz István érsekujvári
lakos, valamint kiskoru gyermekei Margit és János
Oroszira, Ottava Károly érsekujvári lakos Óvárira, Ot-
tinger János jabloniczi lakos Sziklaira, Pfeifer Gyula sze-
niczi lakos Pongráczra, Polácsek Károly érsekujvári la-
kos, valamint kiskoru gyermekei István, Ferencz, Mária,
Sándor, Julia, Teréz, Anna, Erzsébet és Károly Horvátra,
Polák Imre érsekujvári lakos, valamint kiskoru gyermekei
Mária, István, Julia és János Erdészre, Polák József
érsekujvári lakos, valamint kiskoru gyermekei Mária,
József és Katalin Erdészre, Polák Pál érsekujvári lakos
Erdészre, Policzer Áron budapesti lakos, valamint kis-
koru gyermekei Fanni és Henrik Zsolnaira, Prauze
György érsekujvári lakos, valamint kiskoru gyermekei
Gyula, Mária és Ilona Pétervárira, Priboj József érsek-
ujvári lakos Pálmaira, Prihoda Rezsö érsekujvári la-
kos Pétervárira, Prikril Antal érsekujvári lakos, va-
lamint kiskoru gyermekei Mária, Ferencz, Lajos és
Ilona Harmatra, Prohászka Imre érsekujvári lakos, va-
lamint kiskoru gyermekei Imre és Mária Pártosira,
Psenko András érsekujvári lakos, valamint kiskoru
gyermekei Erzsébet, Gyula, Károly és Matild Királyra.
Radymeczky János érsekujvári lakos, valamint kiskoru
fia Alajos. Rónaira. Rausch János érsekujvári lakos,
valamint kiskoru gyermekei Ferencz, Margit, Matild és
János Rónaira. Reinhardt Zsigmond budapesti lakos,
Keményre, Reisz Ármint nagysurányi lakos Radóra,
Radimeczky Lajos érsekujvári lakos, valamint kiskoru
gyermekei Lajos, Gizella, Árpád és Olga Rónaira ma-
gyarositották vezetéknevüket miniszteri engedélylyel.

Árverések a fövárosban. Singhoffer Ágoston in-
góságai IX. Imre-utcza 9. szeptember 20. Scheibner
Ignácz ingóságai VII. Arena-ut 58. szeptember 19.
Schlenski Ilona és társa ingóságai VII. Elemér-utcza 6.
szeptember 23. Pick Frigyes ingóságai VII. Murányi-
utcza 41. szeptember 19. Pohl Károly ingóságai VII.
Mexicoi-ut Pohl-villában szeptember 19. Báró, Perczell
Andor ingóságai VIII. Kerepesi-ut 49. szeptember 22,
Mészáros Gyula ingóságai VII. Cserhát-utcza 20. szep-
tember 19. Énsel Kálmán ingóságai VIII. Bezerédy-utcza
5. szeptember 19. Glósz Béla ingóságai VII. Csengery-
utcza 58. szeptember 19. Weisz Adolf ingóságai VII.
Jósika-utcza 11. szeptember 19. Gellér Mihály ingó-
ságai VII. Városligeti fasor 47. szeptember 19.

Pályázatok. A pancsovai adóhivatalnál dijas
gyakornoki állásra 2 hét alatt. — A vajdahunyadi já-
rásbiróságnál irnoki állásra október 15-ig.

NYILT-TÉR.
i legnagyobb gavallérok

is viselhetnek feltünö olcsó árért
készen kapható uri ruhákat, ha szükség-
leteiket nálunk szerzik b e. A m e s t e r i
s z a b á s t czégünk elökelö hirneve biz-
tositja, a munka kivitelét pedig az üzlet
képe elárulj a. Méret utáni megren-
delésekre kfilSn szSvetraktá-
r o n k van , kizárólag t i sz ta gyapju- s
valóban gyönyörü mintáju kelmékböl.

Karácsonyi és Társa
férfi-szabók

IV. ker., Muzeum-körut 39.

Tiszti- és egyéves önkéntesi egyenruhákat
legelegánsabban és legjutányosabban készit

Rausnitzes
Budapest, Kádár-u cza 19. 137

Jiagy bolthelyisé
a József-körut legélénkebb helyén f. évi

november hó 1-ére kiadó.

Czim a kiadóhivatalban.

Szt.-
téliés nyári gyógyhely

(A) Nasry kénes iszapfürdö,
melynek 020 négyszögmuternagy.
sugu nyitott és zárt niedeuczéi-
ban a l'onásviz naponkint négy-

jes ellátás hetenként 27 frt.
Közepes ár. Prospektust küld

ingyen az igazgatóság.

A földmivelésügyi ma-
gyar fcirilyi miniszte-
rium felügyelete és •-

magyar

magyar bortermelök or-
szigo3 szövetkezetének

vezetése alatt álló
királyi

A nagyérdemü köz&ués figyelmét felhivjak azon
köraimenyre, hogy paJaczkboramk darusitását saját kezelésünkbe
visszavettük. A m. kir. orsz. központi mintapincze es szövetkezetünk

elárusitó föraktára egyedül és kizárólag
W.j Akadémia-utcza 8. sz. a. van.

Fiókárudái vannak :
IV., Egyetem-utcza f. VI: Teréz-körut 3.

VIII.., József-körut 15. sz. alatt.
Igazgatóság: V. ker., Gorove-utcza 2. (Földmivelésügyi mi-

niszteri palota.)
Megrendelések a föraktárnál telefon utján is (648. sz.} eszkö-

zölhetök.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat.

Frankfurt, szeptember 17. (Zárlat.) 4-2%-os
papir-járadék 83.65, 4-2%-os ezüst-járadék 85.65,
4°,o-os osztrák aranyjáradék 102.45, 4% magyar
aranyjáradék 101.60, magyar koronajáradék 98.90,
osztrák hitelintézeti részvény 302.87, osztrák-ma-
gyar bank 767.—, osztrák-magyar államvasut
299.—déli vasut 66.87, bécsi váltóár 169.80, lon-
doni váltóár 20.382, Párisi váltóár 80.660, bécsi
Bankverein 224.25, Union-bank részvény 249.50,
villamos részvény 136.—. alpesi bányarészvény
143.25, 3°/o magyar arany-kölcsön 88.90. Az
irányzat csendes.

New-York, szeptember 17.

Buza szeptemberre
" májusra
" deczemberre

Tengeri deczemberre

szept. 17.
cents

70V*
67V4
68V*
34V2

Chicago, szeptember 17.
szept. 17.

cents

Buza, deczemberre 625/s
Tengeri deczemberre 293A

A tözsde hete.

szept. 16
cents.

7078
67V2
685/s
348/s

szept. 16.
cents

628/s
291/*

Az országos gyászból kivette részét a
tözsde is. Egész héten át a szomoru esemény
hatása uralkodott a kedélyeken és ily körül-
mények között érthetö, hogy az üzleti forga-
lom szük mederben mozgott, még azokon a
napokon is, amikor a tözsde nyitva volt. Egyéb-
ként nem fordultak elö olyas mozzanatok," a
melyek lényeges változást idézhettek volna elö
a tözsde eddigi tartózkodó irányzatában. A
külföldi tözsdék hangulata a legutóbbi napok-
ban javult ugyan és különösen Berlinben a bánya-
piacz ujabb fellendülése általában szilárditotta az
árfolyamokat, e mozgalom azonban minálunk
csak igen. kevéssé éreztette befolyását. Mind-
össze annyit konstatálhatunk, hogy nemzet-
közi papirok 2—3 forinttal javitották árfolya-
maikat, amire egyébiránt specziális okok is
közrehatottak. Igy államvasuti részvényeknél
a hét vége felé beállott árjavulás arra vezet-
hetö vissza, hogy a legutóbbi forgalmi kimu-
tatás csekély bevételi többletet tüntet ki.
Nem nagy ugyan az összeg, de hogy a
folytonos minuszokat végre egy kis plusz
váltja fel, ez a körülmény mégis reményleni
engedi, hogy e vállalat üzemi viszonyai
az év hátralevö részében még talán



Vasárnap, szeptember 18.

jobbra fordulnak. A két hitelrészvénynél a
csekély árjavulást a contremine fedezései idéz-
ték elö, rimamurány véleményvásárlásokra
és kedvezö mérleghirekre emelkedett, mig
jelzálogbank-részvények árfolyamát a nagyobb
kinálat megszünése támogatta. A bankrész-
vények között gyengébb árállást tanusitott
minden látható indok hiján a Budapesti
bankegyesület és továbbá Magyar ipar-
és kereskedelmi bank. Utóbbi intézetröl azt
hiresztelték, hogy elnöke, aki a magyar poli-
tikai életben kiváló szerepet játszik, megválik
az intézettöl. E hiresztelés nem felel meg a
valóságnak, mindazonáltal nyomot hagyott a
bank részvényeinek árfolyamában.

Sokkal figyelemreméltóbb a járadékpiacz
alakulása. A pénzpiacz szituácziója és a jára-
dékok áralakulása közölt mindig van bizonyos
kölcsönhatás. Ha olcsó a pénz, emelkednek a
járadékkurzusok, ha feszül a kamatláb, elsö sor-
ban a járadékpapirok kerülnek piaczra, ter-
mészetesen olcsóbbodó áron. Csakhogy a ma-
gyar járadékpapirok ezuttali igen érzékeny ár-
hanyatlása (a 4°/o-os aranyjáradék fél száza-
lékkal, a 4°/o-os koronajáradék körülbelül
ugyanannyival esett egy hét óta) nem igen
találhatja indokát egyedül a pénzviszonyok-
ban. Kétségtelen, hogy járadékpapirjaink na-
gyobb mértékben özönlenek vissza Ausztriából
részben a járadékadó, részben az ellenünk ott
most uralkodó és sok aprólékosságban nyilvá-
nuló ellenszenv miatt. Az, hogy a 4°/o-os föld-
tehermentesitési járadék is olcsóbbodott, iga-
zolja ezt, mert köztudomásu, hogy e papirból
igen nagy mennyiség forog a monarchia má-
sik államában.

A helyi piaczon a forgalom kevés számu
értékpapirra szoritkozott. Köszénbányák gyen-
gültek, különösen Magyar általános köszén-
bánya, amelyröl tartja magát az a hir, hogy
az elsöbbségi kölcsön felvétele elöbb-utóbb el-
kerülhetetlen lesz. Hogy ebben az esetben
(4 millió elsöbbségi töke mellett 6 millió rész-
vénytöke) a törzsrészvényesek alig számithat-
nak majd osztalékra, igen valószinü. Teteme-
sen olcsóbbodtak waggonkölcsönzö részvények.
Azt hiszik, hogy a magyar államvasutak kocsi-
parkjának nagymérvü szaporitása háttérbe
fogja szoritani a waggonkölcsönzök szállitási
eszközeinek egész bevételét. Ganzgyári részvé-
nyek szintén olcsóbbodtak 10 forinttal. A két
helyi közlekedési vállalat árfolyama javult A
villamos vasuti részvényekböl kevesebb áru
kerül a piaczra. Ugy látszik, a contremine,
amely e papirban alakult, jónak látja szünetet
tartani müveleteiben.

Budapesti gabonatözsde, szeptember 17. A
gabonacsarnok ma zárva volt.

Budapesti értéktözsde, szeptember 17. Az
értéktözsde ma zárva volt.

Mezögazdaság.
Az erdövásárlási alap állása. Az 1884. évi

XXVI. törvényczikk 1. szakaszának rendelkezése
alapján az urbéri rendezés következtében, avagy
törvényhozási engedély alapján eladott állami erdök
faállományáért befolyt pénzröl és ennek felhaszná-
lásáról az 1897, évet illetöleg a földmivelésügyi
miniszter a következö jelentést teszi közzé bud-
getje indokolásában. Vagyonállás 1897. ér végén:
összes bevétel 1,625.471 forint 645 krajczár,összes
kiadás 237.927 forint 76 krajczár, összes tiszta
vagyon 1897. év végén 1.388.543 forint 885 kraj-
czár és pedig : Az 1897. évi készpénzmaradvány
41.144 forint 58 krajczár, bevételi hátralékban
278.513 forint 175 krajczár, vasuti törzsrészvé-
nyekben 1,073.600 forint, Takarékbetétekben 176.715
forint 59 krajczár, összesen 1,569.973 forint 34*5
krajczár, levonva a kiadási hátralékot 151.429 fo-
rint 46 krajczárt, marad tiszta cselekvö vagyon
1,888.543 forint 88-5 krajczár.

Ipar- és kereskedelem.
A dortmundi Unio mérlege. A dortmundi

Unio felügyelö bizottsága elhatározta, hogy az öt
százalékos osztalék kifizetését és 2900.000' márka
leirását fogja javasolni. A bruttó nyereség 5,564.030
márka a tavalyi 5,504,758 márkával szemben.

ORSZÁGOS HIRLAP

Szövöipar-kiállitás. A pozsonyi államilag se-
gélyezett szövöiskola folyó hó 18-tól 24-ig a
magyar kereskedelmi muzeum állandó kiállitása
keretében (városligeti iparcsarnokban) érdekes idö-
leges kiállitásban mutatja be készitményeit, melyek
közül különösen a kézzel csomózott, ugynevezett
smyrna-szönyegek érdemelnek emlitést.

Köbányai sertéspiacz, szept. 17. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon feliili
sulyban) 55—5b* krrig. Közép (páronkint 251
—3*20 klgrig terjedö sulyban) 56—56l/s kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 56'2—57
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260klgr. felöli sulyban
55—551!* krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 541/2—55 krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) Ö3V2—54
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. szept. 15. napján
volt készlet 46736 darab, szept. 16-án félhajtatott
78 drb, szeptember 16-án elszállittatott 983 darab,
szeptember 17-ére maradt készletben 45831 darab.
A bizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sértésvásár, szept. 17. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertés vásárra 1898. szept. 16-án érkezett
439 drb. Készlet 844 darab, összes felhajlás 1283
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 8Ö5 drb,
elszállittatlan maradt 478 drb. Napi árak: 120—180
kilós ,-3—55.50 kr, 220—280 kilós 53-55,50 kraj-
czár, 320—380 kilós 53—55 kr, öreg nehéz 48—50
krajczár, malacz 37—42 krajczár. A vásár hangu-
lata élénk volt.

Közlekedés.
Faluzó levélhordók. A kereskedelemügyi mi-

niszter a postahivatallal nem biró községekben
gyüjtö- és kézbesitö-járatok, vagyis a faluzó levél-
hordók intézményének fokozatos berendezésére
60.000 forint uj kiadást vett be a budgelbe. Ugyanis
a magyar szent korona területén közel 13;000 köz-
ség van, melyek külön postahivatallal nem birnak
és amelyek ezidö szerint saját községi küldönczei-
ket küldik a kijelölt utolsó postahivatalhoz. Ezek
közül körülbelül */3-nak, vagyis kereken 4500 köz-
ségnek népességi és forgalmi viszonyai olyanok,
hogy a községi küldönczök által fentartott postai
összeköttetés egyfelöl már nem elégitheti ki az
igénveket, de másfelöl külön postahivatal felálli-
tása indokolatlan nagy pénzügyi terhet róna az ál-
lamra. A nyugati államokban ugynevezett "faluzó
levélhordók" által oldották meg hasonló körülmé-
nyek között e kérdést és évek elött ezen intézmény
meghonositása nálunk is tervbe vétetett, de á köz-
ségek hozzájárulása kérdésén már a kezdeményezö
tárgyalások alatt az egész terv hajótörést szenve-
dett Más módot kell tehát keresni és igy jutottunk a
kézbesitö- és gyüjtö-járatok berendezéséhez és arra,
hogy a közuti postajáratok mentén fekvö községek
levelezései záros táskákban a közuti járat utján
közvetittessenek. Jelenleg 66 ily kézbesitö- és
gyüjtöjáratunk van és 223 záros táskát közvetitünk
közuti postajárat után. A kisérlet mindkét irány-
ban teljesen bevált és a miniszter a 60.000 forin-
tot most, mint elsö részletet arra kéri, hogy az
emlitett 4.500 községben 6 év alatt, évenkint tehát
750 kézbesitö- és gyüjtöjáratot rendeztessen be.
Ezen az alapon fog ezután nálunk a faluzó levél-
hordók intézménye fölépülni és hazai viszonyaink-
nak megfelelö külön jelleget is nyerni.

Sorsolás.
Protestáns sorsjegyek. Az erdélyi evangelikus-

reformátns egyházkerület által a kolozsvári pro-
testáns szeretetház javára rendezett jótékonyczélu
sorsjátéknak Budapesten 1898. szeptember hó 15-én
megtartott I. huzásán a következö számok huzat-
tak ki: a) nagyobb nyeremények: szám 9801 (200
korona) 48127 (200 k.) 51493 (400 k.) 78109 (400
k.) 147034 (200 k.) 151983 (400 k.) 163S39 (200 k.)
194763 (20.000 k.) 197629 (400 k.) 219244 (200 k.)
241897 (400 k.) 281025 (800 k.) 306432 (200 k.)
316483 (1000 k.) 321679 (200 korona) 331127
(200 korona) 331801 (200 korona) 336087 (200
korona) 348535 (400 korona) 356764 (400 korona)
371418 (200 k.) 386604 (400 k.) 439675 (1000 k.)
460006 (800 k.) 466629 (6000 k.) 483409 (800 k.)
434745 (200 k.) 489177 (200 k.); b) 160 koronás
nyeremények: Szám 1861 95054 105494 176274
2I3471 222823 275153 275238 3103§Ö 321987
337830 339016 339652 344148 446220 488230
488688; c) 12O koronás nyeremények: Szám 8497

Budapest, 1898. — 15. oldal.

37590 S4064 111625 13662S 145678148739 154453
182751 201255 201256 270960 343694 353907
356079 378062 3S1432 404745 418530 425659;
d) 80 koronás nyeremények : 9165 24223 35594
63996 72775 75084 77689 118308 122520 127458
1SQ9Ö1 18.2000 223982 243288 272364 273131
277247 279214 297244 307348 33236I 346700
354226 363222 3S0413 383617 412770 449386
48Ö655 495030: e) 60 koronás nyeremények:

21679 33653 66556 76055 84901
127762 131049 143491 145941

14523 20897
88868 104995
161565 188790
233018 239889
338600 343279
4032i7 407570
459216 474F8"

191641
242064
344685
429752
479671.

199952 213818
255250 258331
348023 366952
438191 442698

224546
291321
391297
455544

VIZÁLLÁS.
— Szeptember 17-én. —
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it m >
+ 050 >
+ CQ2 >
4- 002 >
+ 089 !>
-f Otit !>
--ÜÜ2I -
- - 009 i c

+ O 3 <
4- ooo! -
— öcö >
+ 000 >
4- C40 -
— 002 -
— 090 >
1+ Q'O >

J t ÖJC >
i— 000,>
L. 000! -

Folfi

Tltzi

Szántai

Lafsrczá
Laborcza
Ung
Oodova
Bodrog
Sá|ó
Hernád
Berettjó
Seb.KBr.

F.-MrBi
Feb.K3r.
Ket.-KBr.
H.-Kör.
Maros

Tcmei
Béfia

Vizmérea

Rl.-Szleet
Tisza-Üjlák
V.-Narfiény
Csap
TökáJ
Szolnok
Csongrád
Szeged
Titel
Dcéa
Szatmár
Munkács
Hoinonna
Ungvár
Bárifa
Zemplén
Zsolcza
H.-Németi
B.-Uj falu
Csucsa
Nagyvárad
Belényes
Borosjenó
Békés
Gyomá
Gy.-Foiiórv.
Arad
Makó
K.-Kcstóly
Temesvár
N.-Becsker.

czentiméter

i
1+

017 -
050 <
096 >
206/ "
399 >
116,>
166 -
109 -
062 >
035 <
028 >
000 <
000 -

+ U30 >
+ 056 >
4- 126 -
+ 054 >
I— 014
+ 000
i - üáo
-f 000
— 018
4- 008
— 057
— 038
— 150
— 041
+ 018j<
— 000 <

075]<
lelek magyarázata; '=> Jégearus; 4- a, 0Tátott; — =» 0 alatt

< •» Aiftdt; > = apadt; t — kétaéiöi
M c g j e g y z ó s e k : Csapadék nem Tölt.
A Duna Bécs és Komárom között árad, többi á l másain

apad; vizállása közepesen aluli.
A Tisza helyenként árad, vizállása nagyon alacsony.
A Dráva felsö folyásán apad. D.-MihöJjáczlól toikolatái*

árad.
A Száva egész hosszában. apad.
Gázlók mélységei: Kürtvélyesnél 180 em. Vajkáaál 150 em,

Lipótnál Iö5 cin. Bajcsnál 150 em. a vizmélység.

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

UTMUTATÓ.
Szállodák.

Palkovics szállodája az Angol királynö-höz.
Elsörangu szálloda a város közepén, kilátással a Dunára. Éttermek

és fürdö a házban, villámvilagitás és lift. — Mérsékelt árak.

"Vadászkiirt" elsörangu szálloda.
A város központján, ujonan és kényahnesen berendezve. — Káv4-
ház és étterem a szállodában. — Kitünö kiszolgálás, olcsó árak. —

Világitás és kiszolgálás az árakban bennfoglaltatik.

idösb Kammer Ernö,
tulajdonos.

István föherczeg szállodája.
A város közepén, A lánczhiddal szemben, kilátással a budai
hegyekre és a királyi várpalotára. A gözhajó ós villamos vasuti
állomás közelében. Szigoru t**?tasag,. pontos szolgalat,
kltfinS magyar éa fránoxlá kpnyba, hamisitatlan legjobb
.... . ;, . italok. •
Oioaó ****• . Fürttak a hámbam.

Vendéglök.

Barabás József
EasUagr kentt kitfinö aisgyar konyha. bamisitatUn j»
borok, Msa>en^g8>ypl*flte.Sér«.éj(9lt&rJPont9á kiszolgrátis.

Intézetek.
FörtCléré, Péstl

Alaptöke 4 mtlUó korona. Nyereség- és dij tartalékai, valamint
évi dUbevételéi 85 vtiMó korona, fivállal tüz-, jég-, BzálütmáaT*
élei-fa balesetbtóositaiokat. Központi irodái: V., Sas-otosa 10.,,

saját hazában.
«BIw»rt< Takarékpéaxtax és Oras&yos ZálogrkSlosfo
mésxveaytársasaf;- Befizetett réazvénytike : 10.000,000 korona

z i flltAdát 6 Fiók KKözponti irodája és váltóflzlete: Andrássy-ut 6. Fiók : Korona
heroseff-vtcsa IJ. Zálogfiókok: KAroly-KSrot 18. Xiraly-ntosa
S7. Jozaef-kamt la. és Zsibaroa-atoza a IÖpostával axemben.

Fürdök,
Dr. VASKOVITS-féle
lmtés~te. ATraolBni HTgieia, rabantot a mailcor igén. . .
sen TBegfrieloea berendezre. ssigoraan Bzakceorfi kezelés, ménékelt
árak. kóatekadéa vülamos- éa tifsaskocsivaL Prospektust kivánatra

bérmentv* JrtUd az intézet Tesetosége.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.
Ha a hirdetö czimét is közli

Kiadóhivatal:
VIII. kerület, József-körut 65. szám.

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy
postautalványon.

fizetendö. — Czélszerü
DCS.UKUUI 3 I O U I O •» R.I O|O_.__ . j - - - - - - - — f — _ _ _ _ _ _ ,̂

ét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélbea is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni.

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Járnok-ukza 22.6zv-
n. " fö-utcza 7. sz. alatt

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
IV. " fjarisch-bazár
IV. " Petöfi-téri szám
V. " ].agykorona-utcza20.
V. " Sorottya-utcza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szám
?. " fipót-korut 22. szám

VI. " Teréz-körut 54. szám
VI. " ;ffa6rássy-ut48szám • 3 S S S 3 T *
VH. " Erzsébet-körut 50. szám
TO. " Erzsébet-körut 7. szám
Vffl. ker., a Jiemzeti szinház bért. S£_3__2;
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közölteinek.

"Poste-restante'' hirdetések bélyeg-
illetékesek.

LEVELEZÉS.
fiatal, szép leány ismeretség hiányá-

J J » f ban, ezuton szeretne megisme. keini
egy jóáilasu fiatal emberrel. Leveleket á kiadóiba kér
"Üvira" jelige a l a t t . 6 2 4 6 — 1

v a n a kiadóhivatalban, kegyesl-edjék
a z t mielöbb átvenni. "' 6248—1

«_ffŷ »a foátlWtüllr Kedves sorait csak ma vettem.
/ I l y £ i I gaUJ I l an . Kegyed ajánlata igen alkalmas
és szeretnék önnel mielöbb megismerkedni. Kérem leg-
közelebbi sorait e lapba közölni és üdvözli ismeretlenül
"Iparos. * 6260—1

^ látni. Nem tndom
^ y ruikor !es-z e:_ lehetséges. Nagyon rossz
néveii veszem töied utolsó üzenetedet. JJiem érdem-
iettem meg. A másikba Irhatsz, ölei T. 6258—1

Örömmel értesitheüek, hogy kedden délelött
'okvetlen odamegyek és ott megbeszélhetjük

a továbbiakat. Soraidat ma isméi .elbontva kaptam,
kérlek tehát, hogy legközelebb ajánlva küld. _Sok, sok
érdekes ujság van számodra. Csókol sokszor Ördögöd.

6236—1
3 Édes soraidnak roppant örültem. Igen

J i l ék B.-ét látni, de ez most nem
1 hetst ges. Holnap elmegy a k. m-hoz. E héten még
bövebben irok és amennyiben lehetséges, kivánságod-
nak eleget fogok tenni. Csókol M. 6270—1

HÁZASSÁG.
szeretnék, kellö ismeretség hiányán ez uton
kivárnék egy jó csaiádbeli izr. vaiL szép

leánynyal ismeretséget kötni, kinek 8—10.000 frt kész-
pénzhozománya van. Komoly ajánlatok -Ismeretlen
29- alatt e laphoz czimzendök. Diskréczió biztositva.

^ _ 6154—2
Én egy 34 éves, keresztény vallásu ipa-

^ j J r o s vagyok, házasság czéljából egy csi-
nos 20—25 év körüli leánynyal vágyók ismeretséget
kötni, hozomány nem feltétel. Levelek* "Iparos" jelige
alatt kéretnek e* laphoz. 6180—2

ÁLLÁST KERES.
100 l f AFAf_3$'IVV I-Ul Ullai

Kisasszony,

hivatalszolgái
vagy pénzbeszedöi állást szerez elökelö

nagyobb intézetnél, esetleg óvadékkal. Czim a kiadóhi-
vatalban. 6224—3

ki a kereskedelmi szaktanfolyamot
most végezte kitünö eredménynyel, a

gép- és gyorsirásban jártas, sürgösen keres irodái ál-
last szerény igényekkel. Czime a Mádéban. 6194—3

fiatat ember keres délutáni szabad
| idejére irodai ________2_ást szerény fel-

tételek mellett, elvállal otthoni mozikat is*. Szives "meg-
keresésekéi e laphoz ker ezi__e__á _M. M.* ietige alatt.

615&—3

MA óhajtana gazdasszony! állást.
j y g HÓ Minden ágat a gazdaságban

ért. vagy nagyobb gyerekek mellett. Bövebb tudósitást
a kiadóhivatalban "Tantalus" név alatt. 6192—3
_r9tlItÁt_)lnlI' ajánlkozik házi tanitónak intelligens
feallllUjt.UII családhoz, ki e téren nagy jártasságai
bir és a héber oktatásban kiváló tehetsége ván. Igé-
nyei szerények. Czim a kiadóban. . 6114—3

30 éves, izr. vallásu, nös ember al-
_ kalmazást keres mint felügyelö, vagy

raktárnok. Szives megkereséseket e laphoz kér "Hüsé-
ges és szorgalmas" jelige alatt. 6056—3

k i n e k i° gyakorlata van és ki-
, tünö bizonyitványolckal rendel

kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit. Czim a
kiadóban. 6118—3

i állást keres egy nös keresmény
J J l hivatalszolga. Kivánatra óvadékot is

adhat. Megkereséseket "Gondnok" czim alatt kér e
laphoz c z i m e z n i . 6 2 2 6 — 3

honvédöi-mester az összes irodai mun-
^ • kákban jártas, szép kézirással, gyors

fejszámoló, alkalmas irodai vagy raktárnoki állást keres.
Szives ajánlatok "Honvéd" czim alatt a kiadóhivatalba
intézendök. 6244—3

ÁLLÁST KAPHAT.
^ m ^ r n a_To^D gazdaságokban volt alkal-

JWl Ifia&y mázva, kerestetik egy uradalomhoz. Aján-
latokat a fizetési igények megjelölésé .ei "Önálló kertész"
jeüge alatt. 6274—4

^ németül és magyarul jól sztenogra-
J fái, a gépirászatban jártás, egy nagy

üzletbe 35 frt fizetéssel felvétetik. Ajánlatok a kiadó-
hivatalhoz intézendök "Biztos állás" czimen. 6_04—4

kerestetik vidékre egy elökelö uri x:sa-
_ ládhoz. Ajánlatokat "Müvelt nö" czimen

a kiadóhivatal közvetit. 6214—4

OKTATÁS.
1-f*_t__1ffV 2—5 hónap alatt megtanulhat

J UIIIUI^J alaposan zongorázai. Mérsékelt
dij. Levelek .Zeneértö 40" jelige alatt a kiadóhivatalba
kéretnek. 2013—5

J legki-
tünöbb tanmód szerint

(óránkint 50 kr.). Ugyanott egy remekhangu, pedálos
Morváth-féle czixnbalom is eladó 60 forintért. Czim a
kiadóhivatalban. 5694:—5

és franczia-nyelv oktatására elvállalok néhány
tanulót szerény dijazás mellett. Levélbeli

megkeresések "Német- franczia oktató" alatt továbbit
a kiadóhivatal. 6034—5

Conversation francaise-anglaise, 10
lecons ü. 5., lecons partieuliersiá des

danies distinguées. Adresse á TExpcdition. 6196—5
szerény dijazás mellett ad ház-

j ban, vagy házon kivül gyakorlott
zonsora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.

60:74—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
és jártas egyén, luk venni vagy eladni
szándékoznak házat- és telket (Ujpest

tömyékén), jutányosan közvetit. Az érdeklödök fordul-
janak hozzá egész bizalommal. Czim a kiadóhivatalban.
_ ^ 5268—7
4I f ánVtliáflVnCAtl v a ! a m i n t Aagyalföldön Szent

•Jl iagymaSlYOSOn, László-uton és Petnebázy-
utczában, néhánv telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban." * 5402—7
l_ál_AC <P__1i__'"*f_ a Széchényi- telep, illetöleg a kör-
lUlAVd"!' dlVtan vasut közvetlen közelében egy 12000
négyszögöl nagyságu ölenkint325, telek jutányos árban
eladó.

jutányos
5256—7

ELADÁS.
mielöbb szükségletüket beszerzik

, becses figyelmébe ajánljak Nemes
Lengyel batorraktárát, Belváros Kecskeméti-utcza 6.

bol mindeimemfi bátorok egyszerü és diszes kivitel-
ben tolfelhalmozott raktár miatt bámulatos olcsó áron
eladatnak. 6391—8

€legáns menyasszonyi ruha
Czim a kiadóban.

olcsó áron eladó
2088—8

k e r e s n agy°D D ügyvédi irodába állást.
Czime a k i a d ó b a n . 6 2 1 0 - 3

két, darab, az egyik 160, a másik 140
czentiméter hosszu, mindenik 7 fiókos

olcsón eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6050—8
a piacztér legélénkebb forgalmu helyén egy
föszerüzlet, pálinka,- sör- és borengedélylely

más vállalat miatt eladó. Bövebbet a kiadóhivatalban.
* 61I6—8

egy nagy takaréktfizhely és egy csillár Auer-
égökkel. Czim a kiadóhivatalban. 2021—8

VÉTEL.
1873—1883-iki évfolyamairaa--

J J j p vételre kerestetnek.'Ajánlatok
az év megjelölésével a Idadóhivatalba. 6046—9

jó szerkezetü, olcsó árban vételre keres-
•jtetik. Eladni szándékozó tudassa czimét

"Zongora" czimen a kiadóhivatalba. 0184—9
irtért szeretnék venni egy használt',
de még jó karban levö varrógépet.

Czimem 1T kiadóhivatalban. 62(36—9

KIADÓ SZOBÁK.
k a P Q a t k é t fiatal ember a jövö

( » l j tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5914—10

egy kényelmes 2-ablakos utczai
szoba kiadó, teljes ellátással

kiadóhivatalban.
6144—10

butorozott szoba teljes ellátással
kiadó. Czim a kiadóhivatalban meg-

6144—10

fi Xerepesi-ut<m
együtt havi 45 forintért. Czim a

tudható.

iit_*7_iI
UIU-ll

emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

| szoba a József-téren, fürdöszoba
használattal kiadó. Czim a kiadó-

hivatalban. 6242—10
egy csinosan butorozott szobába
társ kerestetik igen olcsó ár

mellett."Czim a kiadóhivatalban. 6240—10
az Andrássy-ut közeiében, egy kis
butorozott szoba kiadó. Czim a

kiadóhivatalban megtudható. 6272—10

LAKÁS KERESTETIK.
pálinkamérés kerestetik megvételre,
lehetöleg munkás vidéken, és lakással

egybekötve. Ajánlatok M. K. jeligével a kiadóhivatalba
kéretnek. 6256—11

SZOBA KERESTETIK.
nWB.ft Csalnál- keres- egy fiata-

JilV d&VUal ember a József-
körnton az "Országos Hirlap" közelében havi 18—20
forintért: Ajánlatok B. C. jegy alatt a kiadóhivatalba
küldendök. G188—12

F_t_90fir7«-VI_t*A£h2lt_ e»y tiszta utczai szobát
&l tpI.Wfe**"u. U«tUdU keresek intelligens család-

nál, esetleg teljes ellátással. Ajánlatok az ár megneve-
zésével "Jó lakó" alatt kéretnek a kiadóba. 6132—12

KIADÓ LAKÁSOK.
Üllöi-ut, Erkel-utcza kezdetén egy nagy és
több rendbeli kisebb lakás, 2 üzlet igen

mérsékelt leszállitott dijérL Czim a kiadóhivatalban.
_ - 6919—13

szobából és konyha stb. álló
w lakás az V. " kerületben

Vadász-utezában azonnal kiadó Ugyanott egy miihely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

a Nagymezö-utczában, mely áll ?
utczai, egy udvari szoba, elöszoba,

stb. Evibér 500 frt. Czim a kiadóban. 6002—13

KÖNYVEK.
-iÓ fr_l_U_?I3 rc_ényeket szeretnék venni könyvtáram
_IU JI fll.Ufcl(. berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és
az ár megjelölésével!a kiadóhivatalba kérek "Könyvtár"
jelige alatt. 6.62—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,
egyleti helyiségnek, vivóte-

remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

4706—17
Jiagy bolthelyiség
kiadóhivatalban. könyvnyomdának, vagy más

p , ip a r i czélra is igen alkalmas
földszinti utczai helyiség, 12 nyilással az utczára, a
Vigszinház töszomszédságában, azonnal kiadó. Czim a
kiadóban. J • 584S—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Rétfay-
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

lakást és teljes ellátást kaphat a
) József-körut közelében intelligens

családnál. Czim a kiadóhivatalban. 6250—18

MAHU

Igen ügyes varrónö ajánlja magát a t. hölgyek-
nek. Czime a kiadóhivatalban.

G264—IP

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII.. József-körut 65. szám.
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MINDENFÉLE
A humbug öshazájából. Amerikában az

impresszáriók sokkal ügyesebben csinálják mutat-
ványos bódéjaik "great attraction"-jának a reklá-
mot, mint nálunk, ahol legföljebb egy-egy jóhangu
kikiáltó invitálja befelé a bódé elött bámészkodó
atyafit, nagy böbeszédüséggel leirván a nyolczlábu
bárányt, a madárfejü gyereket, vagy a csodálatos
emberfejü tyukot. A reklámnak sokkal szellemesebb
módját választotta például az az amerikai impresz-
szárió is, aki Andersonban (Indiana állam) egy két-
fejü hölgyet mutogatott. A lapok törvényszéki ro-
vatában ugyanis a következö hirt tétette közzé:

Az andersoni biróságnak nemsokára érdekes pör-
ben lesz alkalma dönteni. Millie Christine, a hires
kétfejü hölgy, aki Európa számos nagy városában
méltó feltünést keltett, jelenleg Amerikában muto-
gatja magát. Nemrég Andersonba érkezett és a vá-
ros egyik elsörangu fogadójában vett lakást. Meg
volt elégedve a kiszolgálással, a szállás és
az ételek ellen sem volt panasza, mig a
számla kifizetésére nem került a sor. Ek-
kor azonban legnagyobb meglepetésére azt látta,
hogy a fogadós a szállásért és étkezésért két sze-
mély után számitotta fel az árakat. Millie Christine
erélyesen tiltakozott ez ellen, már csak azért is,
mivel ö "foglalkozásánál fogva" kénytelen az egész
világot beutazni és minden perczben más szállodá-
ban lakni, és igy nem engedheti meg, hogy ez az
eset preczedenst alkosson a jövöre nézve, Igaz
ugyan, — ugymond — hogy két feje, négy keze
és négy lába van, de teste csak egy, és igy ö csak
egy személy. Nemrég is megnyert egy pört, melyet
egy vasuttársaság ellen inditott, midön ez töle két
jegy váltását követelte. A vendéglös mindazáltal
azt állitja, hogy ez az eset mitsem bizonyit, mert a
vasuton nem "fejenkint", hanem, "ülésenkint" fize-
tik a viteldijat; ennélfogva fentartja követelését,
mivel az Indianiában fennálló törvények szerint az
teljesen jogosult. Természetes, hogy ennek a
reklámnak megvolt a kivánt hatása, és böven be-
hozta az állitólagos szállodai költségetet.

8700 méter magasságban. A "Revue Scienti-
fique" következöleg ir le egy 8700 méter magassá-
got elért léghajózást:

A léghajó hydrogénnel lett megtöltve; 15
percz alatt a 2000 méter magasságot érte el. A
levegö ködös, tömött volt, alattunk pedig felhök
barangoltak. A napsugarak gyengék voltak. 1500
méter magasságban a hömérö — 5°G,-t, 5600 mé-
ternél pedig már — 17°C.-t mutatott.

Elindultunk délelött 10 óra 28 perczkor és
délelött 11 óra 49 perczkor már a 6000 méter
magasságot értük el. E magasságban a hömérö —
25°C-t mutatott. A sziv gyengén lüktetett s gyenge
fáradságot éreztünk; egyébként jól voltunk. Másfél
6ra mulva, vagyis délben a léghajó a 7500 méter
magasságot érte e l ; a hömérö akkor — a 28,8C-t
mutatott.

Ekkor oxigént kezdtem inhalálni, mely ki-
tünö eredménynyel járt. Néhány zsák homokot le-
dobva, 25 percz mulva, vagyis 12 óra 25 percz-
kor a 8700 méter magasságot értük el. A hömérö
- - 38-S°C.-t mutatott.

Egészségi állapotunk kitünö volt s annak
daczára, hogy az oxigénböl csak másod perczen-kint vettünk egy-egy lélekzetet, sem kábulást, sem
más fájdalmat nem éreztünk, csupán a szemünk
volt kissé elfáradva.

Ipar és köttészet. Ismeretes a trarbachi ka-
szanió pályázata, amely a mosoli borokat dicsöitö
versek irására szólitotta föl Németország poétáit.
Ennek a pályázatnak az eredménye arra buzditott
egy német köszénbánya-társulatot, hogy hasonló
pályázatot tüzzön ki az ö szénprodukczi dicséré-
sére. És — óh költöi élelmesség! — csaknem tiz-
ezer köszén-ódát küldtek be a pályázók, akik kö-
zül ötezerkilenczszáznyolczvankette a "briquette"
erényeit és dicsöségét zengették. Most már egy sör-
fözö tulajdonosa is szeretné költöileg magasztal-
tatni a söreit és legközelebb nagy számu hordót
üttet csapra, hogy a pályázók irásközben friss eröt
és impressziót nyerjenek a sördal megirásahoz.

BEL.
Franczia. regény. (41)

Irta: Augustin Fiion.
— Mert látják barátaim, nem csak arra

van önöknek joguk, hogy éljenek, hanem arra
is, hogy jól éljenek. A társadalom még nem
tette meg kötelességét, amikor önöknek oda-
dob egy darab kenyeret, mint az éhes kutyá-
nak, vagy munkát ad, melyet teljesiteniük kell,
mint a rabszolgáknak . . . A kenyér az jó, de
a sütemény, azt mondják, még jobb! A
munka is jó, de két feltétel alatt. Az egyik az,
hogy a társadalom minden osztálya dolgozzék.

— Bravó!
— A másik, hogy a munkás pihenjen

nehéz munkája után. Vagy minden emberi
lény a boldogságra született, vagy egy se. És
ezért közösökké kell tennünk az élet minden
javát és ezért kell, hogy mindenkinek jusson
belöle.

— Igen! igen!
— A munkásnak is örülnie és mulatnia

kell, vagy pedig, ezer menykö! legyen vége
mindennek. Ime ez az, amit önöknek mondani
akartam, én, fia egy proscribáltnak, aki vérét
ontotta a szabadságért és ki bujában hált meg,
látván a nép elnyomását. S ha ugyanez lesz
is a sorsom, én szolgálni fogom az önök ügyét,
mint ö ! . . . Tehát adjanak a munkásnak
sétahelyeket, könyveket, módot az utazásra,
olcsó szinházakat, hadd kerüljön az ö asz-
talára is az a jó, ami a gazdagokét lepi el,
engedjenek neki is egy örömet, egy kis gyö-
nyört — de mindenekelött és mindenekfelett
adjanak neki tiszteséges lakást, hol tartózkod-
hassék, jól érezze magát és szabadon vehessen
lélegzetet. És gyalázat, igen gyalázat azokra,
akik vadállatoknak való odukba zárják a
munkást!

Julien az utolsó szókat reszketö hangon
mondotta kezeivel nyugat felé, az örült ele-
gánczia, a dusgazdagság városrésze felé mu-
tatva, hol ebben az órában a milliók járják
örökös ünnepüket, végtelen tánczukat. Aztán
nyolczszáz hang örömrivalgása közepette leült
és kevés hija, hogy a tömeg diadalmasan vál-
lára nem emelte.

XIII.
— Szép sikere volt, sugta Wemyss

Julien fülébe; ön elveszti a Gillott Tamás
kegyét.

Csakugyan ettöl a naptól fogva "a dockok
leaderje" nem fogadta már oly szivesen a
fiatal szónokot, mint azelött. Gillott a diadal
napján megölelte Julient, hangosán, nyilváno-
sán üdvözölte, azonban jelölését az igért ál-
lásra halasztgatta. Elöfordult, hogy egy más
munkáscsoportnak volt szüksége egy képvise-
löre s az önmagától kinálta Juliennek ezt a
hivatalt sokkal kedvezöbb feltételek mellett,
mint amiket Gillott igért. Julien tehát elfo-
gadta az ajánlatot.

Beszéde feltünést keltett. Az ujságok kö-
zölték Saint-Clair ellen emelt vádjait. A köz-
igazgatási hatóságok figyelmesekké lettek és
erélyes intézkedéseket tettek. Hamarosan hoz-
záfogtak az egészségtelen házak lebontásához
s minthogy Saint-Clair csak a házak és nem
egyuttal a telkek tulajdonosa volt érzékeny
veszteségeket szenvedett, minden kárpótlás
nélkül. Julien igen örült, mikor ezt megtudta.
Egy ébredö hatalmat érzett magában és eltö-
kélt szándéka volt, hogy azt a hátaimat
erösiteni, fejleszteni fogja. Legelsö dolga
volt, hogy alaposan megösmerje irányát,
óhaját és helyzetét azoknak az embereknek,
kiket vezetni akart, hogy megösmerje geogra-
fiáját és fiziologiáját annak a forradalmár és
szocziálista társadalomnak, melyben helyet
kért a maga részére. Azonban csakhamar arra
a meggyözödésre jutott, hogy ebben a jövö-

beli társadalomban, mely czélul tüzte ki ma-
gának az ellentétek kiegyenlitését máris elv-
beli különbségek és osztálybeli egyenlötlensé-
gek dominálnak. A munkások két részre
oszlottak. A földmunkás, á nehéz munka em-

bere és a kömüves sanda szemmel nézte azo-
kat a mesterségeket, melyek nagyobb tanul-
mányt és elökészületet igényeltek. Az aspirá-
cziók és a kultura szempontjából kisebb távol-

ság van a herczeg és boltos, mint a gyémánt-

köszörüs vagy óratokkészitö és a föld- vagy
hajó-munkás között.

A munkások e társadalma fölé egy kis,
férfiakból és nökböl álló csoport kerekedett,
mely a szocziálizmus lejét képviselte. Ez a
homályos csoport képezte a "Société Fa-
bienne"-t, mely nevét egy az antiquitásokban
jártas opportunistától nyerte. A "Fabienne"-ek
azt remélték, hogy a XIX. század polgári tár-
sadalmát és nagy tökéjét ugyanazokkal az
eszközökkel fogják legyözni, melyekkel Hanni-
bal gyözetett le egykoron: türelemmel és
taktikával.

Delaunay Julient megválasztották e társa-
ság tagjává s mint novicziust Wemyss mulattá
öt he Holmes Zsófiának, a párt fejének. Holmes
Zsófia egy polgári származásu fiatal leány volt,
kinek ritka képességei már gyermek korától
fogva feltünést keltettek. Imádandó szépsége
mellett minden kiváló tulajdonságot, minden
bájt egyesitett magában. Rendkivül jól szóno-
kolt s még ennél is jobban irt. A nemzetgaz-
dasági tudományok legnehezebb problemái ö
elötte sem nehezek, sem homályosak nem vol-
tak. A "Fabienne"-ek fele szerelmes volt belé,
azonban azt beszélték, hogy Withmore Jules
a választottja.

Wemyss erre nézve azt mondta:
— Ha májbajom megengedi, hogy még

vagy tizenöt évig éljek, bizonyára megérem,
hogy a "Morning Post" ezt az ujdonságot
fogja hozni: " Az igen nemes sir Jules és lady
Withmorenek szerencséjük volt tegnap ö fel-
ségénél Windsorban ebédelni."

— Ez önnél valóságos mánia, válaszolt
Julien, hát azt hiszi, hogy mindenki áruló?...
Talán engem is annak tart ?

— Önt ? Talán inkább, mint bárki mást.
Ez törvény. A nép az nép marad, akik pedig
föléje kerekednek, azok ellenségeivé várnak.

— És ön, kedves Wemyss, hát ön miért
nem lesz áruló ?

Wemyss nyugodtan válaszolt:
— Engem még soha senki sem akart

megvásárolni. Nincs szerencsém, ez az; rossz
csillagzat alatt születtem. Én az élet szinpa-
dán soha elsö, de még második szerepet sem
fogok játszani. Én e szinpadon csak "kar"
vagyok, mely mindent lát, de nem cselekszik
soha; én az eseményeket, a bünöket, a ka-
tasztrófákat följegyzem, fölvilágositom az em-
bereket, anélkül, hogy megjavitanám öket, de
nem teszem koczkára értük a börömet -éi3
meghajtok az Isten akarata elött, amikor sujt.

' E párbeszédek rendesen egy gyenge
eröltetett kézszoritással végzödtek, mely egy
hösben is elfojtotta volna a bátorságot.

Julien alig hogy a "Sociéte Fabienne" tagja
lett, meghivást kapott, hogy a comité munkálatai-
ban vegyen részt és ö igen komolyan vette
föladatát. Egy este, mikor a "Fabiene"-ek ott-
honát elhagyta, a East-Endbe került és aztán
a nagy Witechapel utczán hazafelé ballagott.

Ez az utcza, mely a Mile End-del szinte
végtelen hosszura nyulik, a keleti London Re-
gant-Street-je vagy Piccadilly-je. Nagy ember-
áradat hömpölyög itt végig, lármázva, kaczagva,
veszekedve ; a durva kifözdék tömve vannak
s az emberek a konyha-gözben, érzelgös vagy
tánczzene mellett átengedik magukat gyönyö-
reiknek. Ezekben a helyiségekben találkoznak
egy-egy jó nap után e negyed alakjai: a tol-
vajok és szeretöik.

De ma este kevésbbé élénk hangulat mu-
tatkozott. Az utcza nem volt népes és a gáz-
lámpák fénye, melyet a szitáló esö homályosi-
tott el, csak kevés alaknak vetette árnyékát a
kövezetre. Akiknek még volt a zsebükben egy
pár garasuk, már ottbenn ültek a csapszékben,
a koldusok pedig már elfoglalták rejtekhelyeiket
egyes házak folyosóján, lépcsöházában, hol
másnap reggelig menedéket és oltalmat talál-
tak e hideg éjszakán.

Julien meggyorsitotta lépteit, mert az esö
sürübbre és metszöen jegesre vált. Csakhamar
elérte kis utczáját, mely az éj ez idején való-
ságos bünbarlang benyomását keltette. A ház
kapuja még nyitva volt s a folyosón is pislo-
gott még a légszeszláng.

(Folytatás következik).
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ÜZLETI HETI SZEMLE.
Gabona. A külföldi piaczok keveset változtak. A

forgalom promptárura szoritkozik, melyért magasabb
árakat fizettek. Amerikában a folyó határidö vehe-
mensen emelkedö, mig a deczemberi mérsékelten
javult. Francziaországban az üzlet kedvetlen ma-
radt. Angliában és a többi kontinentális piaczon a
forgalom gyenge.

Az üzleti hét részleteiröl a következöket
jelenthetjük :

B u z a . A malmok kénytelenitve voltak a
tulajdonosok felemelt követeléseit figyelembe venni,
az üzlet szilárd hangulatban zárul és a 4 napi
forgalmat 150.000 métermázsára tesszük.

Rozs . Az árak 15 krajczárral emelkedtek.
Minöség szerint helyben 6.85—7.—forintot fizettek.

Á r p a (takarmány és hántolási czélokra) válto-
zatlan. Minöség szerint 5.30—5.85 forint között
érhetö el. Tiszavidéki árpákért 6.25—6.75 forintot,
felvidékiért 6.75—7.— forintot fizettek állomásokon.

Zab . Jó vételkedv mellett tisztaság szerint
5.50—5.95 forintot fizettek helyben.

T e n g e r i a folyó határidö ára szerint alakult,
jobb minöségek 5—10 krajczárral drágábban kel-
tek el.

Hüvelyesek: Babnál (uj) az árak változatlanok
maradtak. Trieurt aprószemü bab Gyöngyös-Fél-
egyházán 6.50—6.90 forint, gömbölyü Baja-Zom-
boron 6.40 forint, barna bab Kalocsán 5.75 forint
Nagy-Károlyban 5.50 forint. K ö l e s 4.30 forint.

Olajmagvak: K á p o s z t a r e p c z e alig
van forgalomban, névlegesen jegyezhetünk 12—13
forintot. B á n á t i r e p c z e 11.25—11.75 forint,
v a d r e p c z e 5.50—6.20 forint, l e n m a g
10.—10.50 forint, g o m b o r k á 8.75—9.50 forint.
Határidö-káposztarepcze 12.95 forinton zárul.

Vetömagvak. A lefolyt heti vetömagforgalom
ismét csak azon fajokra szoritkozott, melyek az
öszi szükségletre kerestetnek, nevezetesen téli bük-
köny, homokbükköny, téli bartó, szent János rozs
és biborherére hozamának. Francziaországi jelen-
tések szerint a legutóbbi hetek meleg idöjárása
ártott a vörös lóherének és Oroszországból ér-
kezö tudositások ugyancsak kis termést emlitenek.
Magyar lóheréböl csak néhány kisebb tétel érkezett
a piaczra, az eddig elkészitett áru sokkal kevesebb
semhogy szó lehetne nagyobb üzletröl.

Liszt és korpa. A lisztüzlet a lefolyt héten
Szilárd maradt és a malmok áraikat fel is emel-
ték, részben a magasabb buzaárak következtében,
részben pedig mert több fajtában általános hiány
uralkodik. A külföldi üzletben a javulás szintén
tovább tart, s a héten jöttek is létre egyes eladá-
sok a külföldre, föleg Angliába. A korpaüzlet e
héten szintén szilárdan indult és változatlan árak-
kal zárul, mert a malmoknál korpában is hiány
van.

Árjegyzéki átlagárak:
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100 kilónkint, zsákostul, Budapesten szállitva.

Czukor és kávé. B u d a p e s t , szeptember 17.
C z u k o r . Nagyban, ab Budapest vasut, fogyasztási
adó nélkül. Finomitvány I-a 37.25—3J.75frt, koczka
38.28—38.50 forint, Pilé 36.25—36.30 forint, Kris-
tály-czukor 35 forint, Candis fehér 46 forint, Candis,
sárga41.— forint, Szölöczukor 25 forint K á v é .
Hivatalos és magánjelentések egybehangzóan meg-
állapitják, hogy Braziliában az idei termés sem
minöség, sem pedig mennyiség tekintetében nem
áll a tavalyi mögött Hollandi és nyugotindiai
fajokban jobb termés volt mint tavaly. Ezeknek
tulságosan magas ára emiatt megingott. Árak
e héten; Santos good average 44—46 forint,
Santos superior 45—52 forint, Portorico 102
—120 forint, Jáva sárga 90—124 forint,
Menado 180—180 forint, Carracas 66—80
forint, Laguayra 88—96 forint, Jamaica 90—110 frt,
Salvatore 75-^-85 frt, Lahat 100 frt, Mocca Hodeida
108—114 forint, Preanger 118 forint. Középamerikai
I04 forint, Rio 50—58 forint, W. J. B. 100—
140 forint, detto gyöngy 128—145 forint, Vikto-
ria 50—56 forint, Viktoria-gyöngy 68 forint, Santos-
gyöngy 72 forint, Bogota 72—75 forint, Lávé-gyöngy
86—92 forint, Guatemala 100—112 forint Nagyban,
ab Trieszt.

Füszer és déligyümölcs. B u d a p e s t , szept
18. D a t o l y a : Kalifát 28—34 forint, alexandriai
21—24 forint, koszara 15 forint, szabadon

22—26 forint. F ü g e : koszom 18. 18.50
forint, Calamata 20.50 forint, kosáráru 14—15
frt, szabadon 13.—15.— frt, Puglia 9—12 frt
Szmirna II4—oS frt, Maratonisi 14.—13.50 forint
M o g y o r ó . Szicziliai 23.50 forint, nápolyi hosszu
34.—, isztriai 35.— frt, Levante hámozott 34.50—
35.50, Levante 16—17 forint. S z e n t J á n o s -
k e n y é r . Puglia uj 9.50—10.50 frt, M a n d o l a
Avola courris 89—96 forint, Molfetta 80.— frt
Catania 84 forint, Palma girgen 86 forint
Bari 75—78 forint, édes Pugliai 90-92 forint,
dalmát uj 78.50—80 frt, armelin 45 m. P i g-
n o 1 62 frt per láda. M a z s o l a s z ö l ö : Vourla
36—38 forint, Yerli 36—39 frt, Caraburno 45.—
—56.— frt, Éleme 22 frt, vörös Samos 18 forint,
fekete Thyra 16 frt, fekete Samos 22 forint
S z a r d e l l a 68—70 forint. A j ó k a 35—36 frt
B o r s . Singapore fekete 50—56, forint Penang
fekete 46.— forint, detto fehér 76 frt. Gyöm-
b é r : bengali 28.50 forint. S z e g f ü s z e g 40 frt.
F a h é j 56.— forint, fahéj-törmelék 28, babérlevél
10.— forint, per 100 kilogramm cif. Trieszt.

Konzervek. Budapest, szeptember 16. Ana-
n á s z szingaporei, az uj termés még nem érkezett
a kikötöbe, de két hajóval már utban van. Névle-
ges ár: 100 darab 1.25 kilós doboz 53 márka ;
detto 100 drb 1 kilós doboz 45.50 márka. —
Tengeri rák : 87 dobozos láda á V* klgr. 60 márka,
detto 48 dobozos láda á Va klgr. 52 márka,
Sajtok: Viktoria 20—30 kilós darabokban per
kilogramm 2.40 márka; Chester 7—30 kilós
darabban per kilogramm 2.30 márka; Stilton
4—6 kilós darabokban per klgr. 3.80 márka;
Roquefort 212 kilós darabban 2.30 márka;
Neufchatel 37 darabos kosárban 4.75 márka. Eidam
2 kilós gömbben 1.50 márka; hollandi tejszin per
10 klgr. 20 márka. Svájczi per 10 klgr. 18 márka;
Parmesan per 10 klgr. 18 márka. Sardines á l'huile
franczia áru még nincs. Az idei halászat sokkal
jövedelmezöbbnek igérkezik, mint a tavalyi. Régi
évfolyamu elsörangu áru 1600 ládával érkezett. Az
árak változatlanok.

Szesz. A szeszüzletben a lefolyt héten vál-
tozatlan irányzat uralkodott és a szeszárak jobb
vételkedv és magasabb kontingens nyersszesz-jegy-
zések folytán azonnali szállitásra 25 krral drágáb-
ban, késöbbi szállitásra változatlanul jegyeznek.
M e z ö g a z d a s á g i szeszgyárak által kontin-
gens nyersszesz e héten 50—75 krral drágábban
volt kinálva, magasabb bécsi kontingens nyers-
szeszjegyzések folytán, de üzlet a vevök tartózko-
dása folytán nem létesült. A b u d a p e s t i
p i a c z o n finomitott szesz helybeli gyárosoktól
55.75 frt, vidoki gyárosoktól 55.25—55.75 frttal
volt kinálva nagyban. Kicsinybeni árai 50 krral
drágábbak. Élesztöszesz 56 frt. A k o n t i n g e n s
n y e r s s z e s z á r a i B u d a p e s t e n 19—
19.25 frt. A kivitel e héten több hétre finomitott
szeszt vásárolt. V i d é k i szeszgyárak közül : Lo-
soncz, Kenyérmezö, Györ, N.-Várad 50 krajczárral
drágábban, a többiek változatlanul jegyeznek.

B u d a p e s t i z á r l a t á r a k e hé-
t e n : Finomitott szesz 55.50—56.— forint, élesztö-
szesz 55.75—56.25 forint, nyers-szesz adózva 54.50
—55.— forint, adózatlan 15. 15.50 forint, denatu-
rált szesz 21.75—22.50 forint. B é c s : Kon-
tingens nyersszesz e héten 20.80 forinton
azonnali szállitásra. P r á g a : Adózott tripplószesz
nagyban, 55. 55.25 forinton, adózatlan szesz
19—19.25 forinton kelt ei. A r a d : finomitott szesz
változatlanul szilárdan jegyeztetett. G y ö r : fino-
mitott szesz 56. 56.50"krajczárral kelt el. Ke-
n y é r m e z ö : finomitott szesz 56. 56.50
forint denaturált szesz 22.— frt bordóstul. L o-
s o n c z : Élesztö-szesz nagyban 57. 57.50 frt
azonnali szállitásra. T r i e s z t : Magyar kiviteli
szesz tartályukban szállitva 90 % hektoliterenkint
12.—12.25 "forinton.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor czég je-
lentése.) A külföldi szeszpiaczok igen szilárd irány-
zatot követnek. Trieszt és Bécs szintén áremelke-
dést jelentenek és miután a kivitelnél gyáraink ma
oly magas árakat érnek el, amilyen már évek óta
nem volt, ennélfogva az export nagyobb arányokat
ölt, ugy hogy máris áruhiány észlelhetö. A legna-
gyobb 'befolyást az exkontingens szeszre a kivitel
gyakorolja, amelynek ára csaknem háromnegyed
forinttal szökött fel. Az áremelkedést elösegiti azon
körülmény, hogy a tengeri hozama az eddigi vára-
kozásoknak nem fog megfelelni, amennyiben a
szárazság e növény fejlödésének igen ártott. Mind-
eme körülmények befolyásolták a denaturált szesz
arát, amely czikk, mint azt korábbi tudósitásunk-
ban jeleztük, a lefolyt héten 50—75 krajczárral
emelkedett. 3Iai nagybani jegyzés 22—22'25 forint
per 10.000 liter perczent, ingyen hordóban a buda-
pesti vasuthoz állitva, készpénzfizetés mellett, en-
gedmény nélkül. Egyes barrelok 50—75 krajczárig
drágábbak. T e r p e n t i n . Az eddigi csöndes üz-
letmenet, a hét elején még változatlan volt és csak
az utóbbi napokban volt e czikkben egy kis élénk-

ség észlelhetö. A forgalom azonban nagyobb ará-
nyokat nem öltött. Mai nagybani jegyzések per 100
kilogramm franczia ára 41—41'50, galicziai áru
33—33fö0, orosz áru 2850—29 frt, ingyen barrel-
ban, 20 egynegyed göngysulyengedmény, ab Buda-
pest vasut, készpénzfizetés mellett, engedmény
nélkül.

Petroleum. Mi megirtuk, hogy az árak szi-
lárdulását momentán semmi sem zavarhatja meg,
ami tényleg be is következett és igy a mult héten
egy-két kis esti lap bombasztikus vezérczikkei me-
röben csak nevetséges hangulatot idéztek elö. A
örompt megrendelések teljesen kielégitök és a
pjöv héten még nagy megrendelések vannak elö-
jegyezve.

Nagybani jegyzések. A köolaj-finomitó-gyár i
Fiumei egycsillagos (amerikai) petroleum: 22.25 frt.
Háromcsillagos (orosz) petroleum: 19.75 forint.
Brassói prima: 17.25 frt. — A magyar petroleum-
ipar-részvénytársaság : Császár-olaj: 24.— forint.
Egykeresztes petroleum 22.25 frt. Orosz három-
keresztes petroleum: 19.75 frt. Kétkeresztes petro-
leum : 18.75 frt. Budapesten, 100 kilogramm tiszta
suly után, netto tara, hordóval együtt (ingyen hordó).
Világos hengerolaj I. számu: 32 frt. Sötét henger-
olaj II. számu: 30 frt. Könnyü gépolaj III. számu:
16.— frt. Nehéz gépolaj IV. számu: 19.— frt. Ke-
verö olaj (tisztitó olaj) X. számu: 12.25 frt. Keverö
olaj (nehéz, fajsulya 0.905) XI. számu : 13.25 frt.
A X. és XI. számu olaj fénytelen minöségben egy
és Vi forinttal drágább. Budapesten 100 kilogramm
tisztásuly után netto tara, ingyenhordóban, per
cassa 2 százalék áréngedménynyel. Orsovai Standard
White (sálon) petroleum : lf' 25 forint. — Az Apolló
ásványolajgyár-részvénytársaság : Liliom - császár-
olaj : 23.50 forint. Egysziv petroleum: 20.— forint.
Háromsziv petroleum 19.— forint. Csillag-kereszt
18.25 forint. Lámpaolaj: 16.75 forint. Budapes-
ten, netto cassa, 100 kilogrammonkint, ingyenhordó-
ban, - 2Ö°/o tara. Apolló III. számu gépolaj : 18.—
forint Budapesten 100 kilogrammonkint, hordóval
együtt, netto tara; per cassa 2 százalék árenged-

ménynyel vagy váltóval négy hónapra. Egyes hordók
25 krajczárral drágábbak. Üres petroleumos hordók
ára: 2.10 forint, üres olajos hordók ára 1.45 forint.
Ásványolajok: Jóllehet az orosz nyersanyagból ké-
szült olajok igen keresettek, föleg a galicziai
olajok könnyebb minöségei olcsóbb áraikkal már
is erösén tért hóditanak. Orosz nyersanyagból
gyártott: Henger-olaj (magas gyulladási fokkal):
26.25 forint. Igen nehéz gépolaj (fajsuly 907—910) 1
22.25 forint. Nehéz gépolaj (905—908) : 20.25 frt.
Könnyü gépolaj (900—902): 18.25 forint. Orsóolaj
(900): 16.25 forint. Tisztitó olaj (885): 13.25 forint.
Vulkánolaj: 13.25 forint. Budapesten 100 kilo-
grammonkint, ingyen hordóban, netto tara. Nem
orosz nyersanyagból gyártott olajok a minöség sze-
rint két-négy forinttal olcsóbbak.

Gépolajok és kenöcsök. Budapest, szeptember
17. Olivaolaj valódi puglia: 44 frt, gyári olivaolaj
40 forint, Bakuolaj valódi orosz 22 forint, Ra-
gosinolaj 26 forint, transmissióolaj 28 forint,
turbinaolaj 33 forint, vulkánolaj 22 forint. K e n ö -
o l a j o k : Cilinderolaj valódi amerikai 38.-—
forint, egyéb cilinderolaj 22—36 forint, con-
sistens gépkenöcs 30—35 forint, bányakocsikenöcs
16—18 forint, sodrony- és kenderkötélkenöcs 24—
26 forint, valvolinolaj elsörendü 50—55 forint,
fogaskerékkenöcs 20—24 frt, szij- vagy szerszám-
kenöcs 35—40 frt. G y a n t a á r u k : Serfözde-
szurok 15—17 frt, terpentinolaj fehér orosz 27 frt,
amerikai 38 frt, osztrák 36 frt, gyanta 7—11 frt,
gyantaolaj 18—20 frt. K á t r á n y t e r m é k e k :
Carbolineum 12—13 frt, köszénkátrány 4—4.25
forint, fenyökátrány; 10—12 frt, Vaselin börkenöcs
20—25 frt, szerszám- és fegyverkenöcs 30—35 frt.
H a l z s i r : svéd 36 frt, grönlandi 35 frt, oroszlán-
zsir 12—13 frt. L e n o 1 a j : 26 frt, valódi hol-
landi 30 frt. L e n o 1 a j k e n c z e : leülepedett
22—30 frt, Vaselinkenöcs 35—40 frt. F a g g y u t
38—40 frt. T ej s z i n s z a p p a n 22 frt. K o c s i-
kenöcs: fekete vagy sárga 5.50—5.25 frt, fehér
finom 6.50—7.— frt, monfalkonet 7.50 frt, kék
finom 7 frt, uszó 7.50—9.— frt, fehér 7.50 frt,
fiakerkenöcs 9.75—10 frt, finom belga paraffin
7.30 frt. S c h e l l a c k : narancs 116 frt, fél-
narancs 88 frt, rubin 85 frt. S z a l m i a k : fehér
angol 56 frt, jegecz 28 frt. N a f t a 1 in : hordók-
ban 14.50 frt. G l i c e r i n : 48^90 frt. Ben-
z i n : fehér 28 frt mind per 100 kilogramm ab
Budapest, vasut. K o l o f ó n i u m : belföldi 6.75
—7.25 forint, amerikai elsörendü 6.50—11 frt.
S z u r o k : bognárszurok 7,25—8 frt, fenyöszurok
bójor 12.25—12.75 frt, detto fehér 5.50—6.75 frt,
vargaszurok 10.50—12 frt, mind per 100 kilogramm
ab Bécs. G u m m i : arábiai 75—77 frt, detto
kevert 39—42 frt,, kereskedelmi 45-48 frt,Litti 34
fit per 10klgr. ab Trieszt. T á b 1 a o 1 a j o k: Han-
gulat folyton lanyha. Albániai tisztitott 33—36.25
forint, olasz, finom és szuperfinom 57—68 forint,
levantei 33—36 forint per 100 kilogramm vám és
hordó nélkül ab Trieszt
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SZINHÁZAK.
Budapest, vasárnap, 1898. szeptember 18-án.

NEMZETI SZINHÁZ. I MAGYAR SZINHÁZ

Zárva.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

Blaha Luiza assz. elsö föllépése
szabadsága után

A g y i m e s i
vadvirág.

Pályadijat nyert népszinmü 3
Xeivönásban. Irta: Géczy István.

Személyek.

Balánka János Horváth
Orzse felesége Izsóné
Imre Szirmai
Mária Gazsi M.
Orv. Fábián Jalia Siposné
Gyurka Vidor
Rab-PrezsmerPéter Lubinszky
nf agdolna Blaha L.
Plébános Ternyei
Törpe Csnra Szabó A.
Csuráné <-^a^ai Zs.
Harczi

Sgyé
Csargö István

Ujrári
Kassai
Kovács

Kazdato 7 érakor.

VIGSZINHÁZ.

t56. szám. 756. szám.

A hálókocsik
ellenöre.

3 felvonásban. Irta:
Bisson. Forditotta:

Zempléni P. Gyula.

Személyek:
Gedefroid György
Lncienne. felesége
Montépin, apósa
Mostépinné
GodaEroid
Ert-Msdard
Labordáve
Cbarbonneaa
GfcarboBBeannA
Angiié

Hegedfla
Lánczy
Gál
Nikó Lina
Góth
Balassa
Szerémy
Rónaszéky
Makróczyné
Berzétei

Kezdete 7 éafél órakor.

BUDAI SZINKÖR

Angyal Bandi
a puszták királya.

^Eredeti népszinmü4saakaszban.
Kezdete 7 órakor.

Délután fél 3 órakor mérsékelt
tetyázakkal:

Aranylakodalom.
1848—1898.

Látványos alkalmi játék, nyolc*
képben, daiükkai es tánczczal.
Irták: Beöthy László és Rákosi
Viktor. Zeséjét összeilüüotia:

Fekete J.

Személyek:
Koitay Jenö Molnár L.
Katalin Szarvas sy
Béla, Sok Kardos A.
Nyárády Szeatmikióssy
Ilonka Aranyossy
Viáats János Balia
Emerenczia i ̂ n» EÉel
Bem tábornok Láposi
Petöfi, százados Gahányi
Mikuiák Janó Rózsahegyi
Krauszbácai Sziklai
Táncsics Kovács
A kormányzó Füredi B.
fcuucz feitajálé HMasi K.
Pista, völegény Keinéay
Boriaka Szála?
Kikólajevics Iváo GkéSa K.
Szergejevics Kemény
Este fél S órakor rancies feslr-

árakkai:
Elöször

Az áruló.
(Secret service.)

Dráma az angol-amerikai polgár-
háboruból 3 feITocásina- Ma S.
W. Gillette. Forditotta Fái J.

Bála.

Személyek:
Raadolf, tábornok Halasi
Vamey Breznai A.
Alfréd, fia Rózsahegyi
Editfa, leánya György L
Thome, százados BaQa K.
Arrelsford Málnát L.
Mitford Karolin Somló E-
Maxweli, hadnagy GiréÜi K.
F K é y LForay
Ellison
Dnmont Henry
1. tiszt
2. tiszt
3. tiszt
1. ordonnáncz
2. ordonnáncz

Gé
Kemény L.
fffriagsi KFöredi B.

Szentzniklössy
Karftia A.
Yárdaff
Bessenyei

lár J-

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmo&d.

Dóhitán fél 4 érakor mérsékelt
helyárak mellett -.

Háromláb
k a p i t á n y.

Énekes bohózat 3 felvonásban.
Irta: Kövesd Albert és Farafö

ienö.
Este *££ órakor textusa bety*

árakkal:

Stern Izsák.
bohszal S felvonásban.

Szinházi müsorok a 2O. oldalon.

Fehér ló szálloda
VIII. ker., Kerepesi-ut 15. sz.
Magyar, franczia konyha, jó valódi borok,

gyors kiszolgálás, mérsékelt árak.

Esténként kitünö czigáayzcne hangversenyez.
F A R K A S J Á N O S ,

vendéglö-talajdonos.

A Köbányai Király-Sörfözö
Ar. Korásyl és dr. Kétly egyetemi Unár ortk Utal

gyugyczélokn ajánlott

liegbaloklian, vérszegénységnél, emésztési smrokBál,
gyengeségnél stb. kiváló sikenel aasználtattk.

p@* Legkellemesebb
Megrendelhetö a gyári irodában

városi irodánkban VII. , K^1

Csak fiatal embereket
irdekeü&et teám, hagr

a párisi dr. Boiton Ixyektio Orientál
már néhány EMK használat «táa e£Bs£es^a stég a l^t t t tdb
é ^ t t k kt i i 8 » tet

t rontják, de agy p

Föraktár: Zoltán Béla gyógyszertárában Badapesi
V^ SzéeBanyl-tór és iagytoroHa-ctea ssrfcaa,

5

PARFUMERIE ROYALE.
Kaiüonre^kázápolási mfitarem é s amerikai , arozfördSk

Tálasztékbán. Videki megrendelések pontosan teljesittetnek.
B U S A P Z S T E H , V U . ker., Erzsébit-körut 54. szám.

Royal-üzálloda átelienében.

Ujdonság
fényképészetben. Uj talál-
mácyomnia] a>vilhtmos nagyitd-
soknai képes vagyok körclkezö
igen^olcsó árakon" minden kis
kép után, sót régi, avuit képek
után is nagyitásokat késziteni és
pedig: egy fénykép eredeti
eletcagysáerban, melikáp, leg-
finomabban Kidolgozva, passe-
portouttal együtt 24 frt. a,'i élet-
nagyságban 18 frt. V:1 életnagy-

ságban 9 frt. Kiváló Ónom olaj-
festmény cietnagyságban 30 frt,
V: életnagyságban 13 frt. Aqua-
rell éi plaüno-képck legfinomabb
kivitelben 4 irttól"kezdvo 50 frtig
A fényképek ára: 12visit-kártya
5 fri. *12 drb Cabiiiet-kép, egész
alak 13 frt. 12 drb Makart-kóp
15 frt. Képek, melyek nem felel-
nek meg, felülflzstés nöikül
uj felvételre visszacseréltctnek.

figyelemmel kiszolgáltatnak.
Tisztelettel

KALMÁR Udvari fényképész, Andrássy-ut 29.

Ötödik évfolyam. Ötödik évfolyam.

tanár, áSiamüag képesitett

oki. zenetanár, zongoramüvész igazgatása
alatt álló magán

, Károly-körut 2., I. em.
(Kossuth Lajos-utcza sarok).

VII. ker., Erzsébet-körut 44., I. emelet.

Ének.
(Dalének, operetté,
opera, oratórium).

Tanár:

Somogyi B. Car.
würtzbnrgi opera v.
eJs5 drámai prima-

donnája.

Hegedü.
Tanár :

Jaalusz Béla
a m. kir. operaház

tagja.
ó

hegedümüvész.

Czimbalom

Tanár:

Halász ffan«fc
czimbalom müvésznö

Zeneszerzéstas,
zeneelméieü tan-

tárgyak

Somogyi Mór
tanár, zongoramü-

vész.

Zenetörténet.

Stojanovits Jenö

Ének. Operette.
Tanár:

Bokor József
a népszinház kar-

nagya.

Gordonka-
Tanár:

SCILUIIZ Gyula

a m. kir. operaliáz
tagja.

Szavalás.
drámai elöadás, mo-
nológok betanitása,

lanár :

Jászai Kari
a nemzeti szinház

nagy tragikája.

Irodalom-
történet,
és aesthetika

Dr. Lázár Béla
tanár.

Zongora .
Somogyi Mór

tanár zongoramüvész

Pallos Pál és
Beniczky Gyra

Irén.

Fuvola.

Weinbaum
Ghrisztián

fuyolamüvész.

Franczia
nyelv.
Tanár :

Roboz Andor.

Festészet,
(olaj és vizfestés)

Tanár:
Mannheimer

Gnsztáv
festömüvész.

Karének, kamarazene és a többi
vonás-, fuvó- és ütö-hangszerekre
valo tanszakokkal, kitünö szakte-

kintélyek oktatása mellett.

Növendékek felvétetnek: naponta 9—1 óráig és
3—6 óráig az intézetek helyiségeiben IV., Károly-
körut 2. VII., Erzsébet körut 44. Beiratási dij 2 frt
ToAilii i zongorára, vonós- és U*\i\ R Irt a lelsöbb osztályok
laUUll i foró hangszerekre II3YI 0 Illf ban havi 7 frt,

énekre havi 12 frt.

Legjobb gyártmány csupán a legelsö
rendü angol és svéd aczéiból, finom
és gondos kidolgozással. Rendkivül

könnyü és gyors,

Legnagyobb jótállas
Kerékpáriskola és raktár:

3 f c
Fiókraktár :k

Schön E.Hugó Dalszinház-utcza 10.

A legszebb

Magyar Könyv i

Az összes magyar mükritikusok egyhangu
véleménye szerint a legszebb magyar könyv a

RÉVAI TESTVÉREK
IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

kiadásában megjelent

költeményei

A legnagyobb negyeárét alalcii, pompás diszkötésil mü,
tUennyolczfény metszetet (Heliogravur), tizenkét auto-
typifaia sainea mümeWskletet és harminca szBeegképet

foglal magában*

A képeket a nagybányai müvészkolónla tagjai
festették:

FERENCZY KÁROLY, GRÜNWALD BÉLA
RÉTHY ISTVÁN, HOLLÓSY SIMON és

THORMA JÁNOS.

A pompás diszmii | ra fényes vászon-dlszkötésben

fopint. —

A sajtó nyilatkozatai a müröl:
"A. könyv formájáról, ugy gondolom, szó nélkül elismerjiik,

hogy ez a legszebb magyar könyv. A Franklin-Társulat s a
müncheni hires Meisenbach czég remekelt ezzel a munkával,
melyben a szöveg nyomásánál csak a képeké .gondosabb s az
eredeti képeknél csak a róprodukeziójuk szebb. Ezek a képek
meg fognak lepni mindenkit mint ahogy a Révai-ók külön

idegenül fordultak ei e gyönyörü különlegességektöl, másnap
azonban eljöttek rájok Hezitálni." Magyar Hirlap.

"Ez a kiadás igazan mü-
vészi alkotás és a magyar
ipar is bátran kiállhat vele."

Budapesti Hirlap.

"Kiss Józsefnek összes
költeményeit adták ki Révai
Testvérek egy olyan kötetben,
aininöhöz hasonló fényeset
talán még nem produkált a
magyar könyvészet."

" Országos Hirlap.*

A köteten nincs rajta al
ára. Megér száz pengöt."

Függetlenség.

.Jó volna est a müvet a
külföldre vinni. Onnan visz-
szakerülne a hire s az ilyen
visszhangnak könnyebbén

hisz a közönség, mint az
eredeti szónak."

Uj Idök.

"Diadala és büszkeség*) a magyar irodalomnak, hogy a.
kiadók becsvágyat ily magas fokon láthatjuk Mintha költöi
sibrándot valósitana meg ez a munka, egy irodalmán lelkesen
csttggö nemzet ábrándját, mely költöit a dicsöség fényében
óhajtja látni. — Ezzel az érzéssel forgattuk a Révai Test-
vérek kiadásában megjelent diszes könyvet, mely eleganczia
és müvészeti érték tekintetében páratlanul áll a magyar
könyvpiaczon s mely a világ legelökelöbb könyvpiaczain is
megkülönböztetett tiszteletre tarthat számot.

Magyarország.

Minthogy az "ORSZÁGOS HIRLAP" kiadó-
hivatala módot akar nyujtani, hogy elöfizetöi ezt
a legszebb magyar könyvet könnyü szerrel meg-
szerezhessék, a kiadóhivatal oly megállapodást lé-
tesitett a mü Jáadó.iával, niely lehetövé teszi la-
punk t. olvasóinak, hogy a müvet csekély havi
részletfizetésre megrendelhessék.

Egymásután fizetendö 2 frtos havi részlet-
fizetésre rendelhetik meg a diszmüvet az "Országos
Hirlap" elöfizetöi, ha a munkát az alábbi rendelö-
lapon megrendelik és a megrendelö lapot az
"Országos Hirlap" kiadóhivatalába beküldik.

AZ "ORSZÁGOS HIRLAP"
kiadóhivatala

Budapest, VIII., József-körut 65.

Az "Országos Hirlap" kiadóhivatala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól

Kiss józsej költeményei
illusztrált diszkiadását dlszkötósben 24 frtért
és kötelezem magamat a mü átvételétöl kezdve
havonként 2 frtot mindaddig a munka kiadói-
nak Budapesten fizetni, mig a teljes vételár
törlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása esetén az
esedékes összegek rajtam postai megbizás
utján {30 kr. postaköltség hozzászámitása
mellett) beszedhetök.

Hely és kelet: Ner óa állás:

rtnileiölap levelezö-lapra ragasztandó és az " O m i g o *
Hirlap" czimére küldendö.
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Szinházi müsorok.

Szisiiz i 1 fcir. t fcntfz

Hétfö

Kedd

Szerda

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

f i SzlBlfz S SépuisSiz I Bagiar Szinház

A végrehajtó

A végrehajtó

A végrehajtó

A végrehajtó

A végrehajtó

A Prony-
utczai ur

A végrehajtö

Talmi
herczegnö

Baba

A fehér egér

Boszorkányvár

Varázsgyürü

A két tacskó

Áruló

Áruló

Áruló

Áruló

Áruló

A gésák

Áruló

Bidat Szlsklr

ötödik László

Szép Heléna

A cornevillei
harangok

Nebántsvirág

Donna
Juennita

Hófehérke
Budavár
bevétele

3 tuczat
5 forintért

valódi franozla

Gummi
vagy

Halhólyagot
a legfinomabb minöségben szal-
ut a "Nagybani gummiáru rak-
tár" IX. kér., Üllöi-ut 21. szám.
Szétküldés titoktartás mellett
utánvétellel, nem tetszSárukéit

a pénz vissxaadatik.

pasfcamfives
< BU D A P E S T, •-—

Muxaum-körmt 3. sx»m */***•
Kétisövü Lefauchemc vadászfegyver 15 frt,
kétcsöTü Lancaster 18 frt5Okr., ketcsoja
Lancaster kakas közötti knlcscsal 23 art
5O kr., kétesöva Lancaster kakas közöm
kulcsosai, patkószeg: damaszt csövel S4 frt
kétcaövü Lancaster Keper-féle 34 &t,,ket-
csövü Lancaster Reper-féle finom patkosze*
damaszt csövel48ét,Greonerrendszerüset-
caöTü Lancaster finom damaszt osövei 56 firfc

Régi fegyverek ajakra kicseréltetnek.
Ax 5s*.zs* T— «»"««**"> és fegyverekröl szóló Illusztrált árjegyzékeket ingyen

és bérmentve külrÖJi.

Czerny-iéle legujabb készitsétf:

CSAN-szájviz üvegekben á 88 kr.

A száj és fogak részére a legkitünöbb.
Antiseptifcus, konzervál, tisztit, kellemes, egészséges és
ftlllialadja jóval a legjobb, eddig ismeretes fagszereket,

QSAR-fagpar (Pulver) dobozokban á 44 kr.

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és va-
lódi minöségben kapható :

ANTOM J. CZERNY, WIEN
XVXH., Car l T^adwlgstrasse, 6 . (131.) Föraktár Z.,
•WaUfisongasse B., a es. kir. udvari opera közelében.
Szétküldés utánvéttel 5 frton1 felüli megrendelések csoma-
golási költség nélkül 6 ; post&dijiaentesen kaldetaSk. —
Árjegyzékek az összes nagyobb kKla!egessi|efcr9 tsfiea ti
liérinsBtve. FiraHir Budapestes : TirSk Jézsef ITiffsz.. Griff-

utcza 12. és Egger A. Fia, Vátó-kSmt 17. stb. stb.

Legnagyobb raktár
U alt M(Kern és társa, Riefler, E. O. Richter és társától stb.)

rajz- és vizfestészeti szerekben
Seefehlner J. L.

Cs. és k. -dvari papir-, rajz- és fetstöszer-kereskedésébes

Budapest, IV., VAczi-uteza 9.
»B" árjegyzékem bárkinek ingyen é s bénnentve m ^ -

küldetik 1384

és a

Magyar nöi karének-egyesület
- zeneakadémiája

VII., Akáczfa-utcza 63. sz., II. emelet.

geiratások szeptember 1-töl kezdve naponta.

Zongorák és pianinok
A világ elsö gyá-

raibál, valamint fa-
ját készitmények,

melyek zenemüvé-
szek által a zene-
gyöngyeinek nevez-
tettek ei, ez idöben
legszolidabban vásá-

rolhatók, ra

Keresztély mintazongora termében
Budapest, Váczi-körut 21. sz.

Óeska zongorák becseréltetnek és hangolások vala-
mint j»Yitások lelkiismeretesen eszközöltetnek.

Váczi-körut 21. sz. (Ipar udvar).

Vasárnap, szeptember 18.

fi

EHRÜCH J. és H.
Budapest és Bécs.

Budapest, S , liajaj-atesa 17, ssk.
Heidinger töltö- és szabályozó-kályhák.
Kaszárnya-kályhák Siemang Ehrhch sza-
badalma szerint. Meidinger" caüroiere-
sek cserépburkolattal, uj szerkezettel.
Központi légfütések es szellözök.

6 arany-, 18 ezüst-érem, 30 tiszteleti
Ismerö okirat.

és ei-

Már 35 év óta az udvan°i
nagypSsb katonai é s polgári
erösitésül nagyobb fáradalsmak eEcii s
erök visszaszerzésére fárassió
után az idegek merevsége © si
eseteiben^ trainsrosásnáB a lovat

wiáli munkabirásra teszi képessé.

KWIZÖA-iéle szab. szárszalagvédö gimmiból
A szab. szárszalagvédök szürke,

fekete, barna és fehér sz nben,
4 nagyságban állittatnak élö, és
pedig bal- és jobb lábhoz. A meg-

erösitéséhez méret a—a-nál.
20—22 MI. ketvnél megfsiol 1. sz. nagyságban.

9HJ7 " " " 3' "
27—30 " " ,i 4. "
•• "A sz'áb. szárszalagvédök ára
s z ü r k e szinben darabonkint :
1. sz.» 2.75, 2. sz. 2.Q3, 3. sz.
3.20, 4. sz. 3.65.'
; A szárszalagvédök ira fekete,
barna és fehér szinben darabon-
kint minden nagyságban 20 krrai
drágábbak, mint szürke szinben.

Föra tár :
P

es. és k. osztr, magy., román ldr. és bolgár feje-
133B—ni. debni udvari szállitó.
Kerületi

Több kiállitási éremmé? kitöntetva
Budapesti, jalousls és ablakreticnygyar

r is na
Andrássy-ut 60. sz. Cscngory-u. sarkán.

ajánlja
gördülö faredönysit

•ccélpánttal Tagy hevedénél összekötve.

szabadalmazott hengerszerkezetévei 11
*• nfadaa Bakba Tácó gyártmányait. Árj

ta és bérmentve. f e l e f
egyzék vagy költségvetés
on 2 3 O O

KUüntetésefc : Budapest 1896*
Berlin 1893., Cmermowic*
1886. stb. Arany-
érem, érdem-
kereszt-
tel.

Angol
rézftgyak, angol

mosdók, anfol éjjeli
•zakriniak, angol consoltOk-

t&s, angot fOggön/tarták (earniss e)
ffóues árieoYiékkiváiiatraküldeiik.

MAOtABHW

SZEREK «H«rorállá5S3l
SZLETFIZETESRE

Scühataeiu.
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Heim-féle Meidinger-kályhák.
I .1 feltaisló .jr. Maislnger tanár által kizáriteg jspsüatt

i P

-Si., Bndapsst és Bécs.

f csász. és kir. Üm ataii száSSIti.

Legjobb hiraevü es. és kir. szabadalm.

ereieSs

Budapesten, J h o n e i-uövarfeas kaphatók.
Ajánljak továbbá a mi

Hf?C?!PTit<£ szabályozható-, töltö- és veatü-
", &ii3 i &tk lácics kályhánkat lettislipiifijel.

füstemésztö kandallókat.
Központi légfütést egész épületek részére. Száritó

készületek ipar és gazdasági czélokra.
Prospektusok és árjegyzékek Ingyen.

Cs, és kir. udvari §:jáA zongora-pr

Budapest, Gizella-tér, Haas-paiota
(i. és II. emelet).

Legjobb hirnévnek örvendö legrégibb és legnagyobb
zongora és harmonium-telep Magyarországon, Ajánl-

juk nagyszabásu

zongora-, piaaino- és harkosfüm-feciesöEliiézetialsi.
8d9T" Tudvalevö, hogy mi csak a legfinomabb hang-
szereket tartjuk készleten s kölcsöamtézetünk nagy
kiterjedése folytán, igen jutányos feltételek mellett

adjuk bérbe. 1SJ3

r j>-~ *f eiEunS tamntatott es isseden mcsbiz&aiö
f rKT hiteles koss;!»_tfrat folyna e=«s rsgyei-

G;V;:..-S, IV ksr..

srr.cle". Ba^arst a repcs

!ci-fit . i ^rc-i-c-FOz

Szerkesztette jeles irók és müvészek közremüködésével

Jókai Mór, Bródy Sándor és Rákosi Viktor.

ezen diszmO IOOO e g y k o r u képpel , kitünö kézirások, nevezetes ok-
ymányokf kiáltványok s egyéb jellemzö nyomtatásokkal a dicsö idök érdekes erek-4
lyeinek teljes gyQjteménye, mely a nagy korszak lefolyását hü képekben
szemléltetöen varázsolja elénk.

A képek idörendi sorrendben következnek egymásután, minden kép alatt
magyarázó szöveggel, ugy hogy a munka ifjunak és öregnek egyaránt élvezetes
olvasmányt nyujt.

A munka daczára rendkivül diszes voltának fölötte olcsó,

30 füzetnek 9 forint,

külön diszkiadás amerikai simitott velin-papiron nyomva £ 5 j t t

Megrendelhetö füzetekben elöfizetés utján és kötve utánvéttel vagy
csekély h a v i I frtos részletre is.

! I Az "Országo3 Hirlap" kiadóhivatala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól az

: a i s i i k . - .-&.- --.->- - - =-- £ - - • ' • • * ^ e s j s e l S ,

y g y y
a magyar szabadságharcz képekben
czimü öiszmiivet füzve 30 füzetben 9 frt, kötve
4IiSzÉi»iésbea 12 firt-ért, ugyanaz amerikai simi-
tott papiron IS frt-ért és kötelezem magamat
a mü átvételéiül kezelve havonkint 1 frtpt mind-
add.g a munka kiadóinak Budapesten fizetni,
rsxz a teljes vételár törlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása
esetén ur esedékes összegek rajtam postai
megi'tzás utján $0 kr. posiiiköffség hozzá-
szaini;ása mellett) beszedhetök.

Kely és kelet: NCT es állás:

Az "Országos Hirlap" tek. kiadóhivatalának
' Badapoat, Jézaef-fcörut 65. sz.

Rndelö-lap.
Alulirott ezennel megrendelem ily czimü müvet:

y
a magyar szabadságharcz 1848/49-ben
Szerkesztik Jókai Mór.Bródy Sándor.Hákosl Viktor-
30 füzetbsn 30 krjávai a teljes mü átvételének
kötelezettségü mellett:
Elöfizetek és postautalványon beküldök:
0 ftwetrp frt 1.80 24 füzetre frt 7.20

12 . . 3.60 30 , . 9.—

Hely és kelet: Név és i»*m:
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iszes kötésben 250 frt

90 kötet már megjelent^
Ez év folyamán a nagy munka teljesen elkészül

Beszerezhetö csekély havi részletfizetésre
áremelés nélkül

is,

Az eddig megjelent 9 sorozat, illetve 90 kötet összesen
178T-U nyomtatott ivet tesz ki a következö tartalommal:

m&

• • • • T T

1. Erdély aranykora.
2/3. Törökvilág Magyaror-

szágon I/IL
4/5. Egy magyar nábob

i/n.
6. Kárpáthy Zoltán.
7. A janicsárok vi

jai. — Fehér rózsa.
8. Hétköznapok.
9. A régi jó táblabirak.

10. Csataképek a magyar
szabadságharczbóL

11/13 Dekameron IfBL
14. Árnyképek.
15. Szegény gazdagok.
16. Nép világ.
17. Politikai divatok.
18. Szomoru napok.
19. Véres könyv.
20. Délvirágok. —

Oczeánia.
21. Hangok a vihar után.
22. Vadon virágai.
23. Erdélyi képek.
24. Uj földesur.
25. Milyenek a nök. -*•

Milyenek a férfiak.

28. Mire mcgvénülünk.
29 '30. A köszivü ember

fiai I/n.
31. Az elátkozott család.

32/33. Névtelen vár. IM.
34. Felfordult világ. —

Észak hónából. —

A debreczeni lunatikus
35. Szélcsend alatt. — Az

életböl ellesve.
36. A magyar elöidökböL

Egy asszonyi hajszál.
37. Novellák.

38/40. Szinmüvek. l/UL
41. Szerelem bolondjai.
42. Fekete gyémántok.
43/44. Eppour si muove.

És megis mozog a
föld. I/IL

45—46. Az arany ember.
-WL -

47/48. Enyém, tied, övé.
VB.

49. Virradóra.
50. Föld felett és viz alatt.
51. Rab Ráby.

52 53. A jövö század
regénye. I/IL

54/55. Az élet komédiásai.

im.
56. A Domokosok.
57. Szép MikriAl
58. Targaflyak.
59. Egész az északi pólu-

sig. Ki a szivét a hom-
lokán hordja.

60. Bálványos vár.
61. Megtörtént regék.
62/63. A kik kétszer hal-

nak meg. I/IL
64. Görögtüz.

65. Egyhirhedett kalandor.
66. Szabadság a hó alatt.
67/68. Szeretve mind a

vérpadig I/n.
69. Még egy csokrot.
70. Egy játékos, a ki nyer.

71/72. A löcsei fehér asz-
szony i/n.

73. A három márványfej.
74/75. A kiskirályok. I/n.
76. A tengerszemü, hölgy.
77/78. A léleMdomár VB.
79. A gazdag szegények.
80. Rákóczy fia.
81/82. Fráter György VB.
83. Pater Péter. — Asz-

szonyt kisér.
84. A czigánybárö. —

Minden poklokon ke-
resztül.

85. Nincsen ördög. — A
Magláy-család. — A
ki holta után áll boszut

86 A fekete vér. —
Lenczi fráter.

87. A két Trenk, Trenk
Frigyes.

88. Sárga rózsa. — A
Krao. — A három-
királyok csillaga.

89. Magneta. — Tégy jót.
90. De kár megvénülni.

m

A munkát megrendelöi ktráai tisztelt olTasöink sdveskedjenek az alábbi rendeld*
lapot levágni és kitöltve lapunk kiadóhivatalához beküldeni.

fi lt:\ testvérek irodalmi Mézu Részvénytársaság Jnlipesten elöfizetési feMvást bocsát ki a

JÓKAI MÓR ÖSSZES MÜVEI NEMZETI KIADÁSA
czimü müre, mely 100 kötetben, 2000 ivén, erös papiron, szép nyomással, nyolezadrét alakban, kötetenként

átlag 20 iwel renikiVBl diszes vászonkötésben jelenik meg.
Elöfizetési feltételek: Jókai Mór összes müveinek nemzeti kiadásából eddig 90 kötet Jelent

——- Az egész mü ára diszes vászonkötésben 250 frt* •-**#-»''.'
meg.

65ii résziitfizeiéj Btlett m&ftziik sz
so
3O

6O

7 ftrate feni rtszietfizetés nellett tzállittatik az clsl 6O
8 . a • • • • • 7 0
0 . . . • . . . 8 O

IO . . . • . . . 100

kltet

A további kötetek a teljesitett részletfizetések arányához képest, illetve 10—10 részlet befizetése után .egy
cjabb 10 kötetböl álló sorozat ;

A részletek a ssáliiiásföl kerfögfifeg a r i e t hé 1-fe a Kéyai Tefctvérek Iroflalmi Intézet Béazvénytéraaaág pénz-
t á r áná l JSacatseatcn 52eieaá&IE jansdau&iig, sög a/ssa Seljes Titeüra kiégvenlitYe nincs .A. részletek be nem tartása esetén a fply-
Uiót^os L'-tctt-k a részietek pótlásig vissz*iaKalB*t;.:aile|árt;^,te nem. fizetett .jösleleket a Társaságnak jogában áll a. pOitó--.
köiiság hezzászámiissa neEett postaEiEe^ássssaIkéii«&sL Aiés2Iietek:i»;.iiem tartása, eseten a részléüizetési kéilvezniénj;I:ineg-i
EiSaik' fci zz pjéss mü véieiára, esaáéies^ vilik-.A gfUjteHéaiaek á befizetett régietek által még nem fedezett része a részvényt
társasig; tslaji*""" • " l ' • . . • . • : • • • • •

Laöielv és kelet:

Jfév^és-illás

Tesstt olvas-

liatóanalainü.

MOST

Pollatschek-féle czipöraktár
VIII., Kerepesesi-ut 23. sz.

Van szerencsém
a nagyérdemü fövárosi és

t:sztolettcl érlesileni, hc^y a 16 év
ita fenálló és logjtb'o liirnév-

—__ nek örvendö

ozipö-üzietemet iV., Károiy-köruU. sz-helylságbü!
VIII., Kerepesi-ut 23. sz.

alá helyeztem. Mitö 1 t. vevöimnek bizalmát továbbra kikérem,
igyekezem jövöben is az, hogy legjobb és legolcsóbb árukkai
b.'bizalmukat kiérdeu •lliessem s remélem, hogy a tisztelt nacy-
számu vidéki vevöimet továbbra is minden tekintetben kielé-
giteni fogom. Teljes tisztelettel

POLLATSCHEK E.
oziporahtár Budapest, VIXX., Ker pesi ut 23. szám.

Fióküzlet: VII., Osömörü-ut 6. sz.

Mindennemü ócska

ablakok
méret után, teljesen befalazásra

elkészitve, olcsón kaphatók

Temesváry Gézánál
Bndapest, UjváBár-tér 4.

minden más kerékpárt felülmul-
nak, miért is az egész világon a
legjobbak. Könnyü futásuknál,
valamint szabatos elöállitásuk-
nál és diszes kivitelüknél fogva
minden eddig gyártott kerék-
párok közül kitünnek. Kaphatók

a vezérképviselöknél:

Dénes és
Budapest, VI., Váczi-körut 61. sz.
Ugyanitt diszes arderikai kerék-
páriskola, mely a legkényesebb
igényeknek is, tekintettel az igen
kényelmes és elegáns beren-
dezésrs, valamint a kiváló tan-
erökre megfelel. Ezen iskola a
székes föváros egyik látványos-
ságát alkatja, melynek megtekin-
tésére van szerencsénk a t. ez.
közönséget szivélyesen meghivni.
Árjegyzék ingyen és bér-

mentve. 1393

legjobb
lisngszerekei
és hurokat

a m. k. zene-
akadémia

szállitójánál
lehet beszerezni.

Bpest, Király-utcza 42. sz.

Javitások kezesség mellett.
Képes árjegyzék in&yon és

bérmentve.

mükertészei és fa-
iskola.

f t 87. sz.
Telefon 62—78.

Különlegesség:

tervezése és átalakitása.
Prospektusok ingyen és

bérmentve.

tiz évi jófáBIással.
Papoknak, tanitóknak, hivatalnokoknak 40% engedmény, j

Pontos és lelki ismeretes kiszolgálás.

KOSZTOLÁNYI
fogspecziáiista

Budapest, Kerepesi-ut 64. szám, II. emelet.]

Kérjünk specziális árjegyzéket
vizvezetékekröl.

Mindennemü * vizvezetékek é s
szivattyuk városok, községek, fal-
vak, villák, parkok, majorok,

gyárak vizzel való ellátására.
Szóimotorok önszabályozással, a
viharbiztonség kezessége mellett.
Elismert legjobb gyártmány, Hö-
légsziyattyugépek, mély kutak-

hoz is.
Hydraulikus vizemelo-kosok

erösbitett rugó-szeleppel, Önmü-
ködö és állandó vizemelöképes-

séggel minden magassághoz.
kézi
minden viszonyhoz, kutmélység-

hez és nyoniómagassághoz.

LAKOS NÁNDOR
hydrotechnikai irodája, szélmotor, szi-
vattyu- és vizvezetéki berendezések

váUalata,

Budapest, VIII., Külsö-Kerepesi-ut 1


